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1. FUNCTIONAL DESCRIPTION
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STABILITY INDICATOR: when reading is unstable or calibration is in progress
STIRRER ACTIVE TAGS

CALIBRATION MESSAGES

PUMP ACTIVE TAGS

CALIBRATION MESSAGES

“pH” TAG: when a buffer is displayed on the secondary display

FOUR DIGITS AND HALF SECONDARY DISPLAY

“Time” TAG: when the time is displayed on the secondary display

FOUR DIGITS AND HALF MAIN DISPLAY

“pH” UPPER TAG: when the end point is modified

AUTOMATIC TEMPERATURE COMPENSATION: when ATC blinks the temperature probe is
not connected and the temperature is considered to be 25 °C
CALIBRATION MODE INDICATOR

Keypad

PUMP - to start/stop the pump

CAL - to enter pump or pH calibration mode

pH - to enter pH calibration mode (CAL tag is active) to modify the end point value
STIR - to start/stop the stirrer while in measurement or purging mode

START STOP - to start/stop titration
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A TITRANT BOTTLE
B. LIQUID CRYSTAL DISPLAY (LCD)
C. KEYPAD
D. ELECTRODE HOLDER
Rear Panel
E
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G E
. pHELECTRODE J. TEMPERATURE PROBE CONNECTOR
F. TEMPERATURE PROBE K. BNC ELECTRODE CONNECTOR
G. PERISTALTIC PUMP TUBE . FUSE
H. BEAKER M. POWER CABLE CONNECTOR
. PERISTALTIC PUMP N. POWER SWITCH
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2. GENERAL DESCRIPTION

The MI456 is a low-cost, easy to use, microprocessor-based automatic titrator. It has a
simple and reliable peristaltic pump that ensure high dosing repeatability. By performing
pump calibration with the provided Milwaukee standards, the instrument accuracy is
assured. The instrument comes with a preprogrammed analysis method designed for
Total Titratable Acidity measurements on wine.

The MI456 performs automatic analysis, all the necessary calculations and assures to
the user a simple and effective interface.

The instrument has a powerful and effective built-in algorithm to analyze the shape of the
pH electrode response and to determine the reaction completion.

By simply pressing the START STOP button, the instrument will automatically make the
titration up to the end point. The result is immediately displayed in convenient units, then
the instrument is ready for another titration.

Significance of Use

Acids occur naturally during the growing of grapes and as part of the fermentation
process. Wines show lower levels of acid when there are hot growing seasons or when
the grapes come from hotter regions. In the proper proportion, acids are a desirable trait
and give the wine character.

The three predominant acids in wine are tartaric, malic and citric, all of which are
intrinsic to the grape. Tartaric acid is the principal acid in grapes and is a component
that promotes a crisp flavor and graceful aging in wine. A moderate amount of a wine’s
acid comes from malic acid, which contributes to fruitiness, and a small amount comes
from citric acid. Wine also contains trace amounts of other acids. The least desirable
acid in wine is acetic acid, which, when present in more than a nominal amount, gives
wine a sour or vinegary aspect.

Total acidity, also called titratable acidity, is the sum of the fixed and volatile acids. In the
United States the total acidity is usually expressed in terms of tartaric acid, even though
the other acids are measured.

Total Acidity directly effects the color and flavor of wine and, depending on the style of
the wine, is sought in a perfect balance with the sweet and bitter sensations of other
components. Too much acidity makes wine tart and sharp; too little makes wines flat,
flabby and uninteresting.
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Proper acidity in wine is what makes it refreshing and an ideal accompaniment to food.

The proper acid level of a wine varies, with sweeter wines generally requiring somewhat
higher levels to retain the proper balance. For dry table wine the acceptable range is
usually 0.60 to 0.75%; for sweet wine it's 0.70 to 0.85%.

This meter is supplied with:
* Reagent set for titratable total acidity in wine
* One 2000 pL automatic pipette
¢ Two plastic tips for the 2000 ulL automatic pipette
* Two 100 mL beakers
* Tubes set with cap
* pHelectrode
* Temperature probe
* Stir bar
* Power cable
* One 230 mL bottle of Refill Solution
* One plastic pipette
* Instruction manual
¢ Warranty code

Note: Save all packing material until you are sure that the instrument works correctly.
Any defective item must be returned in its original packing.
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3. PRINCIPLE OF OPERATION

The determination of total acids in wine is made according to a neutralization reaction,
that is the reaction between the acids found in wine and a base. This type of reaction
forms the basis of titration methods of analysing acids.

Titratable acidity is measured on a degassed sample at the end-point of 8.20 for Australian
requirements and 7.00 to fulfil the requirements of the European Union. Both results are
expressed as g/L tartaric acid.

For precise results it is very important to know the exact sample volume, titrant volume
and concentration.

The peristaltic pump has a good repeatability but the dosing volume depends on many
factors as the diameter of the tube or the tube streching. To compensate for all this errors,
the pump need to be calibrated. The calibration of the pump is also needed in order to
have high precision of the titrations. It is important to calibrate the pump at the pH value
you want to use as the endpoint of the titrations.

The calibration procedure is in fact the analysis of a known solution. By doing this, the
instrument makes a differential analysis between the standard and the wine sample. The
pump volumetric debit and the real concentration of the titrant is compensated. Only the
sample volume has to be precisely known.
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4. SPECIFICATIONS

Range 0.0 to 25.0 g/L of tartaric acid
Resolution 01g/L

Accuracy 5% of reading

Method Acid-base titration method
Principle End-point titration

pH Calibration

One-point in selected end-point: 7.00 pH or 8.20 pH

Sample volume

2mL

Temperature Compensation Automatic from 0.0 to 100.0 °C

pH Electrode

MA919B/1 (included)

Temperature Probe

MA831R (included)

Pump debit

0.5 mL/min

Stirring speed

1500 rpm

Environment

0t0 50 °C (32 to 122 °F) ; max 95% RH non-condensing

Power supply

MI456-01: 115 V/60 Hz; 10 VA
MI456-02: 230 V//50 Hz; 10 VA

Dimensions

208 x 214 x 163 mm (8.2 x 8.4 x 6.4") (with beaker)

Weight

2200 g (77,6 oz.)

Required Reagents

Code Description Quantity/test
Mi556-001 Standard 2 mL 2mL
Mi556-002 Titrant

Mi556-003 Buffer pH 7.00 50 mL 50 mL
Mi556-004 Buffer pH 8.20 50 mL
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5. STARTUP

* Place the instrument on a flat table. Do not place the instrument on direct sun light.

* Connect the titrator to mains socket with ground connection and the correct voltage
and frequency. See the label on the instrument rear for this.

* Place the peristaltic pump tube on the pump. See the Pump Tube Replacement
section for the procedure.

* Remove the reagent bottle cap and place the bottle cap of the tubes set. Place the
reagent bottle in the appropriate place on the titrator top.

* Connect the tubes with the peristaltic pump (inlet tube is connected with the reagent
bottle, outlet tube is connected with the dosing tip).

¢ Turn the instrument ON using the power switch from the rear panel of the instrument
and wait until it displays dashes.

6. GUIDE TO DISPLAY CODES
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Purging mode message.
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Pump Calibration Messages
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This screen appears each time the meter enters pump or pH
calibration mode by pressing the CAL button. The meter is ready
to start pump calibration by pressing the PUMP button. The
meter returns to the main screen by pressing the CAL button.

This screen appears while pump calibration is in progress.
Pressing CAL or START STOP button, the minititrator returns
to the main screen.

This screen appears for a few seconds before returning to the
main screen, when pump calibration is done.

This error message appears when the sample concentration
exceeds 400 ppm.

The used standard solution is wrong.

This error message appears when the input readings (mV)
exceed the input limits (0+1000mV).
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pH Calibration Messages
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This screen appears each time the meter enters pump or
pH calibration mode by pressing the CAL button.

This screen appears when the pH calibration is started by
pressing the pH button. Pressing again pH or the CAL button,
the pH calibration is aborted and the instrument returns to the
main screen.

This prompt appears for a few seconds before returning to the
main screen, when the pH calibration is done.

The “WRONG” “!” / “WRONG” “ = “ tags alternatively blinking
appear when the buffer solution is not correct or when the
probe is wrong. Clean the electrode by following the Cleaning
Procedure or check the quality of the buffer in order to continue
the pH calibration.

Press the CAL or pH button to leave pH calibration mode.
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pH End Point Setup Messages
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Titration Messages

This screen appears when the meter is in main screen and the
pH button is pressed. Press the CAL button in order to change
the end-point. Each time the pH button is pressed the end point
value is changed and the meter returns to the main screen.

This screen appears each time the minititrator enters
TITRATION mode. Press the START STOP button in order to
stop the titration and return to the main screen.

The titration result, expressed as concentration of tartaric
acid in g/L, is displayed at the end of the titration process.

Press the START STOP button to return to the main screen.

This error message appears when the input reading
(pH, temeprature) exceeds the input limits.

This screen appears when the evaluated concentration is
out of range.

1. GENERAL TIPS FOR AN ACCURATE MEASUREMENT

The instructions listed below should be carefully followed during testing to ensure best

accuracy.

* Purge the peristaltic pump to have fresh titrant when starting a new analysis or

calibration.

e (Calibrate the peristaltic pump before performing an analysis.
* Analyze the wine immediately after the sample is obtained.
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8. PUMP CALIBRATION PROCEDURE

Warning: The calibration of the pump must be performed each time the pump tube,
the reagent bottle or the pH electrode is changed. It is recommended to perform the
pump calibration before each set of measurements.

¢ Use the 2000 UL automatic pipette to add exactly 2 mL of Mi556-001 Standard to the
100 mL beaker.

¢ Fill the beaker up to the 50 mL mark with deionized water, place the stirrer bar into
the beaker and then place the beaker in the appropriate place on the minititrator top.

* Place the electrode holder on the top of the beaker and secure by turning clockwise.

* |mmerse the pH and the temperature probe approximately 2 cm (0.8) into the sample
to be tested while paying attention to not touch the stir bar.

* |nsert the dosing tip in the appropriate holder place and pay attention to not be
immersed into solution.
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* After sample preparation, press the CAL button to enter the pump calibration mode.
The CAL tag will start blinking.

T
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* Press PUMP in order to start the pump calibration.

R
)

[CAL)

Kn

* At the end of the calibration, “done” appears for a few seconds and the meter returns
to the measurement mode.

9. pH CALIBRATION PROCEDURE

The pH calibration must be performed each time the pH electrode is changed.
* Turn the instrument ON using the power switch from the rear panel of the instrument.

* Fill the 100 mL beaker up to the 50 mL mark with Buffer Solution 1 (7.00 pH) or Buffer
Solution 2 (8.20 pH).

* Place the pH electrode into solution. Press CAL button. The CAL tag will appear blinking.
* Press pH in order to start the electrode calibration.

* At the end of the calibration procedure “done” appears for a few seconds and then the
meter automatically returns to measurement mode.

R

dank
W) L
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10. MEASUREMENT PROCEDURE

Warning: Make sure the instrument has been calibrated (pH and pump calibration)
before performing a wine sample analysis.

¢ Use the 2000 pL automatic pipette to add exactly 2 mL of wine sample to the 100 mL
beaker.

Wine Sample

¢ Fill the beaker up to the 50 mL mark with deionized water, place the stirrer bar into
the beaker and then place the beaker in the appropriate place on the minititrator top.

* Place the electrode holder on the top of the beaker and secure by turning clockwise.

* |mmerse the pH and the temperature probe approximately 2 cm (0.8) into the sample
to be tested while paying attention to not touch the stir bar.

* |nsert the dosing tip in the appropriate holder place and pay attention to not be
immersed into solution.
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* Press the START STOP button to start the titration. The display will show “--- " during
titration, along with stirrer and pump tags blinking on the LCD, and 7.00 or 8.20 pH
buffer on the secondary display.

* At the end of the titration, the Total Titratable Acidity concentration is displayed in g/L.
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Note: If the end-point is not reached or it is not recognized because of the noisy
solution, an error message will be displayed.

11, PUMP TUBE REPLACEMENT

To remove the tube of the peristaltic pump follow next steps:
* Detach the old tube system from the reagent bottle.
* Grasp one fixing ring of the peristaltic pump tube.
* Pull the tube until it's taken out from its location.
* Remove the other side of the tube.
Fixing rings
"~ locations

Fixing rings

To mount the new peristaltic pump tube follow next steps:
* Position one peristaltic pump fixing ring on its location.
e Stretch the tube over the peristaltic pump cylinders.

* Fix the second pump fixing ring on its location.
e Attach the tube to the reagent bottle.

Note: Purge the peristaltic pump until drops of reagent appears on the dosing tip by
pressing the PUMP button.
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12. FUSE REPLACEMENT

To change the fuse follow next steps:
* Disconnect the power cord from the rear panel of the instrument.
* Pull out the fuse holder located near the power cord connector.
* Replace the fuse with a similar one.
® Push the fuse holder with the fuse in the appropriate place.
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13. ELECTRODE CONDITIONING & MAITENANCE

Preparation Procedure
Remove the protective cap of the pH electrode (MA919B/1).

Do not be alarmed if salt deposits are present. This is normal with electrodes. They will
disappear when rinsed with water.

During transport, tiny bubbles of air may form inside the glass bulb affecting proper
functioning of the electrode. These bubbles can be removed by “shaking down” the
electrode as you would do with a glass thermometer.

If the bulb and/or junction is dry, soak the electrode in MA9015 Storage Solution for at
least one hour.

If the filling solution (electrolyte) is more than 2% cm (1”) below the fill hole, add MA9011
3.5M KCI Electrolyte Solution. For faster response, unscrew the fill hole screw during
measurements.

Reference
fill Hole

Reference Wire

Sensing
Wire

Reference
Junction

Glass
Bulb

Glass Body
pH Elecirode
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Storage Procedure

To minimize clogging and assure a quick response time, the glass bulb and the junction
of the electrode should be kept moist and not allowed to dry out.

Replace the solution in the protective cap with a few drops of MA9015 Storage Solution
or, in its absence, Filling Solution (MA9011). Follow the Preparation Procedure before
taking measurements.

Note: Never store the electrode in distilled or deionized water.

Periodic Maintenance

Inspect the electrode and the cable. The cable used for connection to the instrument
must be intact and there must be no points of broken insulation on the cable or cracks on
the electrode stem or bulb. Connectors must be perfectly clean and dry. If any scratches
or cracks are present, replace the electrode. Rinse off any salt deposits with water.
Probe Maintenance

 Refill the reference chamber with fresh electrolyte (MA9011).

¢ Allow the electrode to stand upright for 1 hour. Follow the Storage Procedure above.

CLEANING PROCEDURE
* Wine deposits: Soak in Milwaukee MA9016 cleaning solution for 1 hour
* Wine stains: Soak in Milwaukee MA9016 cleaning solution for 1 hour

IMPORTANT: After performing any of the cleaning procedures, rinse the electrode
thoroughly with distilled water, refill the reference chamber with fresh electrolyte
and soak the electrode in MA9015 Storage Solution for at least 1 hour before taking
measurements.
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14. ACCESSORIES

Reagent Sets

MA9011 Electrode filling solution (230 mL)
MA9015 Electrode storage solution (230 mL)
MA9016 Cleaning solution (230 mL)
MI556-001 Calibration standard (100 mL)
MI556-002 Titrant solution (100 mL)
MI556-003 Buffer solution 1 pH 7.00 (100 ml)
MI556-004 Buffer solution 2 pH 8.20 (100 mL)

Other Accessories

MAB831R Temperature probe

MA919B/1 pH electrode with 1 m cable

MI0009 Stir bar (5 pcs.)

MI0010 Titrator tube (2 pcs.)

MI0020 Beaker 100 mL (4 pcs.)

MI0022 2000 pL pipette

MI0023 Pipette tips for 2000 pL pipette (4 pcs.)
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CERTIFICATION

Milwaukee Instruments conform to the CE European Directives.

ce 0

Disposal of Electrical & Electronic Equipment. Do not treat this product as household
waste. Hand it over to the appropriate collection point for the recycling of electrical and

electronic equipment.

Please note: proper product disposal prevents potential negative consequences for human
health and the environment. For detailed information, contact your local household waste
disposal service or go to www.milwaukeeinstruments.com.

RECOMMENDATION

Before using this product, make sure it is entirely suitable for your specific application
and for the environment in which it is used. Any modification introduced by the user
to the supplied equipment may compromise the meter’s performance. For your and the
meter’s safety do not use or store the meter in hazardous environment. To avoid damage
or burn, do not perform any measurement in microwave ovens.

WARRANTY

This instrument is warranted against defects in materials and manufacturing for a
period of 2 years from the date of purchase. Electrodes and Probes are warranted for
6 months. This warranty is limited to repair or free of charge replacement if the instrument
cannot be repaired. Damage due to accidents, misuse, tampering or lack of prescribed
maintenance is not covered by warranty. If service is required, contact your local
Milwaukee Instruments Technical Service. If the repair is not covered by the warranty,
you will be notified of the charges incurred. When shipping any meter, make sure it is
properly packaged for complete protection.

MANMI456  11/20
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BULGARIAN
MI1456 PRO TUTpyem MUHM TUTpPATOP 3a 06La KUCENMHHOCT 32 aHa/IM3 Ha BUHO

B/TATOOAPUM BW, ye nsbpaxte Milwaukee Instruments! ToBa pbKoBOACTBO 3a ynoTpeba Lie BU NpefocTaBu Heobxoanmara
MHPOPMaLMA 32 NPAaBUNHOTO U3N03BaHe HAa U3MepBaTENHUA ypes.

Bcuuku npaBa ca 3anaseHu. 3abpaHeHo e Bb3Npon3BeKAAHETO U3LAN0 UM YacTUYHO 6€3 MUCMEHOTO Cbracue Ha cOBCTBEHMKA
Ha aBTOpcKuTe npasa - Milwaukee Instruments Inc. c agpec: Rocky Mount, NC 27804 USA.

CbAbPAKAHUNE
OYHKLUMOHATHO ONUCAHUE
OBLLO ONMUCAHUE
MPUHLMM HA AENCTBUE
CNELMOUKALNN
MYCKAHE B EKCTIZTOATALMA ..ot

PHKOBOACTBO 3A KOAOBE HA AUCTIIEA......cviieiiiiieeiiiee s 10
OBLW CbBETU 3A TOYHO USMEPBAHE.................... 13

MPOUEAYPA 3A KAJIMBPUPAHE HA MOMMARTTP:// e 14
npoueaypa 3a kKaambpupaHe Ha pHh...
10. NPOUEAOYPA 3A USMEPBAHE
11. NOAMAHA HA TPBEATA HA MOMNMATA
12. NOAMAHA HA MPEANA3UTENRTTP:// e
13. KOHOANMUMOHUPAHE U NOAAPBKKA HA ENNIEKTPOAM.......covvevieennnne 19
14. AKCECOAPUM.....coeeeieeieiieneeeesiete e

CEPTUOULINPAHE
MPEMOPBKA
TAPAHLMA......oooiiiiiiieee e

WO NV AEWNE

1. ®YHKUMOHANHO OMWUCAHWUE Aucnneit

A. UHOVKATOP 3A CTABU/IHOCT: KoraTo noKasaHWeTo e HecTabuaHo Uan KaanbpupaHeTo e B X04,
B. ETUKETM 3A AKTUBHA BbPKAJTKA

C. CbOBLLEHWA 3A KATUBPUPAHE

D. AKTUBHM TATOBE HA NMOMIMATA

E. CbOBLLEHWA 3A KAIUBPUPAHE

F. TAT ,pH“: KoraTo Ha BTOpUYHMA gUcnael ce Nokassa bydep

. YETUPU UMDPU N NOSIOBUH BTOPUYEH JUCNNEN

H. ,Time"“ TAG: Korato BpeMeTo ce NoKa3Ba Ha BTOPUYHUA aAnucnnemn

I. YETUPW UNDPU U NOTOBUHATA OT OCHOBHMA ANCNNEN

J. ,,pH” BbPXOBEH TAT: KoraTo ce npoMeHs KpaiHaTa TouKa

K. ABTOMATUYHA KOMMEHCALMA HA TEMMEPATYPATA: korato ATC mura, TemnepaTypHaTa COHAa He e CBbp3aHa 1
TemnepaTypara ce cumTa 3a 25 °C

L. UHOWUKATOP 3A PEXXUM HA KAJIMBPUPAHE

Knasuatypa

A. PUMP - 3a nyckaHe/cnvpaHe Ha nomnara

B. CAL - 3a BAM3aHe B peXKMM Ha KannbpupaHe Ha momnaTa uam Ha pH

C. pH - 3a BAn3aHe B pexkum Ha KannbpupaHe Ha pH (TarbT CAL e akTUBEH), 32 Aa Ce NPOMEHM CTOMHOCTTa Ha KpaiHaTa To4Ka
D. STIR - 3a nyckaHe/cnupaHe Ha 6bpKankaTta B peXxunm Ha U3MepBaHe UK NPoUYNCTBaHE
E. START STOP - 3a cTapTMpaHe/cnupaHe Ha TUTPyBaHETO

MpepeH naHen

A. BYTU/IKA 3A TUTPYBAHE

B. TEHHOKPUCTAJIEH ANCM/IEN (LCD)

C. K/II04O0B NAL

D. AbPXKAY 3A ENEKTPO/,

3aaeH naHen

E. ENIEKTPO/, 3a pH J. CBbp3BaHe Ha coHAaTa 3a TemnepaTypa

F. TEMNEPATYPHA COHAA K. CbEAMHUTEN 3A ENNEKTPO/ BNC

. TPbBA 3A NEPUCTANITUYHA NOMNA 1. NPEANA3UTEN

H. YALLA M. KOHEKTOP 3A 3AXPAHBALL, KABEN

I. NEPUCTANTUYHA MOMNA N. KNHOY 3A 3AXPAHBAHE

2. ObLLO ONUCAHUE
MI456 e eBTUH, NeceH 3a N3N0a3BaHEe, MUKPOMPOLLECOPEH aBTOMATHMYeH TUTpaTop. ToM MMa NPoCTa U HageKAHA NepUCTaNTUYHA



rnomna, KOATO OCUTYPABA BUCOKA NOBTOPAEMOCT Ha [03MpaHeTo. Ypes n3BbpLUBaHe Ha KaanbpupaHe Ha nomnarta ¢
npefocTaBeHUTe CTaHAAPTU Ha MUAYOKM ce rapaHTUPa TOYHOCTTa Ha ypeaa. MHCTPYMEHTBT ce A0CTaBA C NpeaBapuUTenHo
nporpamMupaH MeToz, 3a aHaAu3, NpeAHa3HayeH 3a usmepsaHe Ha 0bLLa TUTPyeMa KUCENMHHOCT Ha BUHO.

MI456 13BbpLIBA @aBTOMATUYEH aHa/IM3, BCUYKM HEODXOAMMMN N3UYNCNEHNA U rapaHTUPa, Ye

Ha noTpebutens neceH u ebpekTMBeH UHTepdEnc. MHCTPYMEHTBT MMa MOLLEH U epeKTUBEH BrpaZeH airopUTbM 3a aHaNu3 Ha
dopmaTa Ha peakumaTa Ha pH enekTpoaa 1 3a onpeaenfaHe Ha 3aBbPLUEHOCTTa Ha peakumAaTa.

C npocToTOo HaTUCcKaHe Ha 6yToHa START STOP MHCTPYMEHTBT aBTOMATUYHO LLie M3BbPLUM TUTPYBAHETO A0 KpaliHaTa TouKa.
PesynTaTbT BegHara ce Nokasga B yA06HM eAUHULM, Cnel KOeTO MHCTPYMEHTBT € rOTOB 33 APYro TUTPyBaHe.

3HauveHue Ha ynoTpebaTta

KncennHuTe ce noaBABaT eCTECTBEHO NO BPEME Ha OTINIEXKAAHETO Ha rPO3AEeTo M KaTo YacT OT npoueca Ha pepmeHTaumA.
BuHaTa NOKa3BaT NO-HWUCKM HMUBA Ha KUCENMHU, KOraTO MMa FropeLLM CE30HM Ha OTIIeXKAAHe UM KOraTo rpo3feTo uasa oT no-
TONAM PETMOHU. B NPaBUAHOTO CbOTHOLEHME KUCEIMHUTE Ca KeNaHa XapaKTEPUCTUKA U NPUAABAT XapaKTep Ha BUHOTO.
TpwTe NnpeobnagaBaluy KMCENMHM BbB BUHOTO Ca BUHEHA, AbBAYEHa U IMMOHEHA, KaTo BCUYKM Te ca MPUCHLLM Ha rpo3aeTo.
BuvHeHaTa KUCeNnHa e OCHOBHATa KMCEe/IMHA B FPO3AETO U € KOMMOHEHT, KOMTO AONPUHACA 32 CBEXMA BKYC U rPaLMO3HOTO
CTapeeHe Ha BUHOTO. YMEPEHO KOIMYECTBO OT KUCEIMHUTE Ha BUHOTO Ce Ab/XKM Ha AGbAYEHaTa KUCENNHA, KOATO JONPUHACA 33
NN0A0BUA BKYC, U Ma/IKO Ha IMMOHEHaTa KUcennHa. BUHOTO cbabpika 1 cneam ot Apyru KucenuHu. Hai-HexenaHata KucenmHa
BbB BUHOTO € OLeTHaTa KUCeIMHA, KOATO, KOraTo NpUCHCTBA B NoBeye OT HOMUHANHOTO KONMYECTBO, MPUAABA Ha BUHOTO Kucen
WU OLLETHOYEPBEH NMPUBKYC.

ObwaTta KNCeNMHHOCT, HapMyaHa OLLLe TUTPYEMa KMCEIMHHOCT, € CymaTa OT UKCUPaHUTE N 1eTIMBUTE KUCENNHU. B
CbeanHeHuTe WaTh obLiaTta KMceaMHHOCT OBUKHOBEHO ce 13pasABa C BUHEHA KUCEIMHA, BbMNPEKU Ye ApYruTe KUCeNUHN ce
n“3mepBsar.

ObLwaTta KUCeNNMHHOCT OKa3Ba NPAKO BAMAHME BbPXY LIBETA M BKyCa Ha BUHOTO M B 3aBUCMMOCT OT CTU/1 Ha BUHOTO Ce TbpCH
naeaneH 6anaHc Cbc CNagKMUTe U TOPUMBUTE YCELL@HUA HA APYIUTE KOMMNOHEHTU. TBbPAEe MHOFOTO KUCEIMHHOCT MpaBu BUHOTO
TPBNYMBO M OCTPO; TBBPAE MANKOTO KUCENMHHOCT NPaBY BUHATA NJIOCKM, OTNYCHATU U BE3UHTEPECHM.

MpaBunHaTa KUCENIMHHOCT BbB BUHOTO rO MPaBM OCBEXKABALLLO W UAEANHO AOMbAHEHWE KbM XpaHaTa. MoaxoAAWwoTo HUBO Ha
KWUCENMHHOCT Ha BUHOTO Bapupa, KaTo Nno-cnafkute BUHa 0BMKHOBEHO M3UCKBAT MaJIKO NO-BUCOKM HWBA, 3a Aa ce 3anasu
noaxoAAWMAT 6anaHc. 3a Cyxo TpanesHo BUHO NPUEMIMBUAT Anana3oH 06uKkHoBeHO e oT 0,60 ao 0,75%; 3a cnafKo BUHO - OT
0,70 po 0,85%.

To3u nsmepBaTeneH ypes, ce A0OCTaBA C:

- KomnneKT peakTnem 3a TUTpyema obLia KMCeNMHHOCT BbB BUHOTO

- EAHa aBTOMaTMuHa nuneta ot 2000 pl

- [1Ba nnacTmacoBM HakpaliHuKa 3a 2000 uL aBTomaTyHa nuneTta

- Age yawwm ot 100 ml

- KomnnekT enpyBeTKM € Kanayka

- pH-enekTpog,

- TemnepaTypHa coHAa

- laHua 3a pa3bbpKBaHe

- 3axpaHBauy Kaben

- EaHa 6ytunka ot 230 ml pasTBop 3a fonvBaHe

- EaHa nnactmacosa nuneta

- PbKoBOACTBO 3a ynoTpeba

- FapaHUMOHeH Kog,

3abenekKa: 3anasete BCMYKM ONAKOBBYHU MaTepuaau, fOKATO HE CE YBEPUTE, Ye UHCTPYMEHTBT PaboTu NpasuiHo. Bcekn
nedeKTeH enemeHT TpabBa Aa Ce BbPHE B OPUTMHAIHATA CU ONAKOBKa.

3. MPUHUMN HA PABOTA

OnpefensaHeTo Ha 06LLOTO KOIMYECTBO KUCE/IMHM BbB BUHOTO CE M3BbPLUBA B CbOTBETCTBUE C PEAKLMATA HAa HEYTpanusauums, T.e.
peakumaTa Mexay KucennmHuTe, HaMMpallLm ce BbB BUHOTO, M OCHOBA. TO3M BUJ, peaKkumsa e B OCHOBaTa Ha TUTPALMOHHUTE
MeToAM 3a aHaNN3 Ha KUCEeIUHMU.

TuTpyemaTa KUCEeNMHHOCT ce M3MepBa BbPXY AerasupaHa npoba npu KpaHa Touka 8,20 3a aBCTpannncKuTe nsncksanma u 7,00,
3a [ Ce M3MbJIHAT M3MCKBaHMATa Ha EBponeiickms cbio3. M aBaTa pesynTata ce u3passsar B g/L BUHEHa KncenuHa.

3a nosilyyaBaHe Ha TOYHM Pe3yNTaT € MHOIO BaXKHO Aa ce 3Hae TOYHUAT obem Ha npobaTta, 06eMbT Ha TUTPaAHTa

W KOHLEHTpaumaTa. MNepuctantuyHaTta nomna uma gobpa NoBTOPAEMOCT, HO 06EMBT Ha J03UPAHE 3aBUCK OT MHOTO GpaKkTopu
KaTo AMameTbpa Ha TpbbaTa UM pas3TAraHeTo Ha TpbbaTa. 3a Aa Ce KOMNEHCMPAT BCUYKM TE3W TPELLKM, MOMNaTa TpAabBa aa ce
Kanubpupa. KannbpupaHeto Ha nomnata e HeobX0AMMO M 3a NOCTUrAHE Ha BUCOKA TOYHOCT Ha TUTPyBaHeTo. BaxkHOo e nomnaTa
a ce Kanmbpumpa nNpu CTOMHOCTTa Ha pH, KOATO UCKaTe Aa U3N0/13BaTe KaTo KpaiHa TOUKa Ha TUTPYBaHETO.

Mpoueaypara 3a KanMbpupaHe BCbLHOCT NPEACTaBAABA aHAIM3 Ha M3BECTEH Pa3TBOP. M0 TO3M HAaYMH MHCTPYMEHTBT Npasu
oudepeHUManeH aHanu3 Mmexay cTaHaapTa M npobata ot BUHO. KomneHcupa ce 06emMHUAT AebUT Ha nomnaTta U peanHaTta
KOHUEeHTpauua Ha TuTpaHTa. Camo o6embT Ha npobaTa Tpsabea Aa 6bae TOYHO U3BECTEH.



4. CNEUNDOUKALMN

[OwnanasoH ot 0,0 4o 25,0 g/L BUHeHa KncenmHa

PasgenutenHa cnocobHoct 0,1 g/L

ToyHOCT 5 % OT NnokasaHueTo

MeToa MeToz Ha KUCeIMHHO-OCHOBHO TUTPYBaHe

MpuHumn TuTpyBaHe B KpaiiHa TOYKa

Kannbpupaxe Ha pH EaHa Touka B M3bpaHaTa KpaliHa Touka: 7,00 pH nan 8,20 pH O6em Ha npobata 2 ml
TemnepaTypHa KomneHcauua AsTomaTtmyHo ot 0,0 zo 100,0 °C
pH-enektpoa MA919B/1 (BKkNtoUeH B KOMM/IEKTa)

TemnepatypHa coHaa MA831R (BkatoueHa)

[ebuT Ha nomnata 0,5 mL/min

CKopocT Ha pa3bbpkeaHe 1500 06/mMuH

OkonHa cpega 0 go 50 °C (32 po 122 °F); makc. 95% RH 6e3 KoHaeH3auums
3axpaHBaHe MI456-01: 115 V/60 Hz; 10 VA

MI456-02: 230 V/50 Hz; 10 VA

Pasmepwn 208 x 214 x 163 mm (8,2 x 8,4 x 6,4") (c 6exeposa Yawa)
Terno 2200 g (77,6 yHumm)

Heobxognmu peaktmem

Kog, OnucaHue Konnuectso/Tect

Mi556-001 CtaHgapTt 2 ml 2 ml

Mi556-002 TuTpaHT

Mi556-003 Bydep pH 7,00 50 ml 50 ml

Mi556-004 Bydep pH 8,20 50 mn

5. CTAPTUPAHE

- MocTaBeTe ypesa BbpXy NJ0cKa maca. He nocTaBaiTe MHCTPYMEHTA Ha NPAKa CIbHYEBA CBET/IMHA.

- CB'bp)KeTe TUTPATOPa KbM MPEXOBUA KOHTAKT CbC 3a3eMUTE/IHa BPb3Ka M NPAaBU/IHOTO HanpeXeHne 1 4ecTtoTa. BukTe eTnkeTa
Ha 3a4HaTa CTpaHa Ha MHCTPYMEHTA 3a TOBa.

- MocTaBeTe TpbbaTa Ha NepucTanTUYHATa NOMNa BbPXy Nomnarta. MpouesypaTta e onucaHa B pasgen ,,CmaHa Ha TpbbaTa Ha
nomnara“.

- OTcTpaHeTe KanaykaTta Ha byTu/KaTa ¢ peareHT M NOCTaBeTe KanaykaTta Ha KOMMJEKTa enpyBeTku. NocTaseTe 6yTuaKata ¢
peareHT Ha CbOTBETHOTO MACTO Ha FOpPHaTa YacT Ha TUTpaTopa.

- CBbp)KeTe TPBOMYKUTE C NepucTanTUyHaTa Nnomna (BXxoAHaTa TpbbuUKa e cBbp3aHa ¢ 6yTUAKaTa C peareHT, usxogHaTa
TPBOUYKA e CBbP3aHa C A03MPALLMA HAKPAWHUK).

- BKntoueTe ypega c nomoLuTa Ha NPeBKOYBATENA 33 3aXpaHBaHe OT 3a4HWUA NaHen Ha ypeaa U u34aKaiiTe, JOKaTo ce NoABAT
Tuperta.

6. YnbTBaHe 3a KO40BETE Ha guUcnien (BUKTE CHUMKUTE B aHI/IMIACKaTa Bepcums)

- To3u eKpaH ce NoABABA 33 HAKO/IKO CEKYHAM NPU BCAKO BK/IIOYBAHE HA MHCTPYMEHTA.

- MoKa3BaHe Ha rNaBHMA eKpaH.

- Aucnneit Ha OCHOBHUA eKPaH C akTMBHA BbpKanka.

- CbobLeHMe 3a peXKMM Ha NpoYnCTBaHe.

- CbobLieHna 3a KannbpupaHe Ha NnomnaTa

- To3M eKpaH Ce NOKa3Ba BCEKM MbT, KOraTo YPeLbT BE3e B PEXMM Ha KanMbpupaHe Ha nomna uam pH Ypes HaTUcKaHe Ha
6yToHa CAL. M3mepBaTeNHUAT ypes e roToB Aa 3anoyHe KannbpupaHe Ha nomnaTa, KaTo HaTUcHeTe 6yToHa PUMP.
MN3mepBaTeNHUAT ypes ce BpbLLa B OCHOBHUA eKpaH C HaTUCKaHe Ha ByToHa CAL.

- To3un eKpaH ce NoABABa, AOKATO KasMbpMpaHEeTo Ha Nomnara e B Xo4, Mpu HaTucKkaHe Ha B6yToHa CAL uau START STOP,
MWHUATIOPBT Ce BPbLLA B OCHOBHUA EKpaH.

- To3u eKpaH ce NOABABA 33 HAKO/IKO CEKYHAM, Npeam Aa Ce BbpHE KbM OCHOBHUSA eKpaH, Korato KaanbpupaHeTo Ha nomnara e
3aBbpLUEHO.

- ToBa cbobLLeHMe 3a rpeLlKa ce NOABABA, KOraTo KOHLEHTPaLMATa Ha npobaTta Haaswwm 400 ppm.

- M13N0oN3BaHWAT CTaHAAPTEH PA3TBOP € rpeLleH.

- ToBa cbobLLeHMe 3a rpeLlKa ce NOABABA, KOraTo BXOAHWUTE NOKasaHua (mV) HagBMWaBeaT BXogHUTe rpaHuum (0+1000mV).
CbobuieHnn 3a KannbpupaHe Ha pH

- To3u eKpaH ce NOABABA BCEKM MbT, KOraTo U3MePBATENHUAT ypes, Bae3e B PeXXMM Ha KannmbpupaHe Ha nomnaTta uam Ha pH upes
HaTucKaHe Ha 6yToHa CAL.

- To3n eKkpaH ce NoABABA, KOraTo ce CTapTUpa KanmbpupaHe Ha pH Ypes HaTUCKaHe Ha ByToHa pH. Mpy NOBTOPHO HATUCKaHE Ha
6yToHa pH nnu CAL kKannbpupaHeTo Ha pH ce npeKkpaTABa 1 ypeabT ce BPblLa Ha OCHOBHUA eKpaH.

- Tasu nogKaHa ce NOABABA 33 HAKO/IKO CEKYHAM, Mpeay Aa Ce BbpHE Ha OCHOBHUSA eKpaH, Korato KannbpupaHeTo Ha pH e
3aBbpLUEHO.



- Tabenkute , WRONG*“ (Henpasunro) / ,WRONG" (HenpasuaHo) anTepHaTMBHO MWraT, KOraTo 6ypepHUAT pasTBop He e
npaBuWaeH AW KOraTo COHAATa e HENPaBWAHO NocTaBeHa. MouncTeTe enekTpoaa, KaTo cneagaTte npoLeaypaTa 3a NoYUCTBaHe,
WM NpoBepeTe KayecTBOTO Ha BydepHua pasTeop, 3a Aa NPOAbLKMTE KannbpupaHeTo Ha pH.

HatucHete 6ytoHa CAL nnu pH, 3a ga n3nesete oT pexvma Ha KanmbpupaHe Ha pH.

CbobLLeHnA 3a HACTPOMKa Ha KpaliHaTa TouKa Ha pH

- To3un eKpaH ce NOABABA, KOraTo U3MePBATE/NHUAT ypes, e B OCHOBHUA eKpaH U e HaTUcHaT 6yToHbT pH. HatucHete 6ytoHa CAL,
3a la NPOMeHUTe KpaiHaTa To4Ka. Npu BCAKO HaTUCKaHe Ha 6yToHa pH cToMHOCTTa Ha KpaiHaTa TOYKa ce NPoMeHs u
VU3MepBaTENHUAT ypes, ce BpbLia B OCHOBHUA eKpaH.

CbobLieHun 3a TUTpyBaHe

- To3u eKpaH ce NoABABA BCEKWU MbT, KOraTO MUHUTEPATOPBT Bae3e B pexum Ha TUTPALMA. HatucHeTte 6ytoHa START STOP, 3a
[a cnpeTe TUTPYBaAHETO U Aa Ce BbPHETE KbM OCHOBHUA EKPaH.

- Pe3ynTaTbT OT TUTPYBAHETO, M3pa3eH KaTo KOHLEHTPaLMA Ha BUHEHA KUcenuHa B g/L, ce nokassa B Kpas Ha npoleca Ha
TUTpyBaHe. HatncHeTe 6yToHa START STOP, 3a fa ce BbpHETe KbM OCHOBHUSA EKpaH.

- ToBa cbobLeHMe 3a rpeLlKa ce NoABABA, KOraTo BXOAHOTO NOKasaHue (pH, TemnepaTtypa) npeBuLIaBa BXOAHWUTE rPaHULM.

- To3uM eKpaH ce NOABABA, KOraTo OLEHABaHAaTa KOHLEHTpauma e U3BbH obxBaTa.

7. OBLLM CbBETU 3A TOYHO U3MEPBAHE

MHCTpYyKLMUTE, n36poeHmn no-aony, Tpabsa Aa ce cnassaTt BHUMATENHO NO BpeMe Ha TECTBAHETO, 3a Aja Ce OCUTYpU Hal-po6pa
TOYHOCT.

- MpouncTBaiiTe NnepucTanTUyHaTa NOMNAa, 3a Aa MMa NpeceH TUTPAHT, KOraTo 3aroysaTe HOB aHaNU3 MU KannbpupaHe.

- Kanubpupaiite nepucTanTuyHaTa Nomna npeam ussbpLUBaHe Ha aHauU3.

- AHanusupaiitTe BUHOTO BefHara cneg nosyvasaHe Ha npobara.

8. MPOUEAYPA 3A KAIMBPUPAHE HA MOMIMATA

MpeaynpexaeHune: KanmbpupaHeTo Ha nomnaTa TpabBa Aa ce 3BbPLUBA NPU BCAKA CMAHA Ha TpbbaTa Ha nomnara, byTuakara ¢
peareHT unu pH-enekTpoaa. NMpenopbysa ce KannbprpaHeTo Ha NOMNaTa Aa Ce M3BBPLLBA NPean BCEKM Habop OT M3MepBaHUA.
- M3nonsBaiite aBTomaTnyHaTa nuneta ¢ o6em 2000 pl, 3a ga gobasute TouHO 2 mL ot Mi556-001 Standard 8 yawata ot 100 mL.
50 mL

- HanbnHeTe 6exepoBarta yalua A0 mapkata 50 mL ¢ gelioHn3mpaHa Boaa, noctaBeTe npbyKaTa 3a pasbbpkBaHe B bexeposaTta
Yawa v cnep ToBa noctasete HexepoBaTa Yalla Ha NOAXOAALLOTO MACTO Ha FOpPHAaTa YacT Ha MUHUTPUATOPA.

- MocTaBeTe AbpKaYa Ha eNEKTPOAMUTE BbPXY FOPHATa YacT Ha bexepoBaTa Yalla 1 ro 3akpeneTe, KaTo 3aBbPTUTE MO NOCOKa Ha
4acoBHMKOBATa CTpesIKa.

- MoTtonete pH 1 TemnepaTtypHaTa coHAa Ha okoso 2 cm (0,8") B NpobaTa, KoATO e ce u3cneasa, KaTo BHUMaBaTe Aa He
[OKOCHeTe 6bpKankaTa.

- MNocTaseTe A03MpaLLmMA HAKPaHWK Ha CbOTBETHOTO MACTO B AbpiKaya M 06bpHeTe BHUMaHMe Aa He 6bae NoToneH B pasTBopa.
- Cnep, Kato noarotsuTe npobaTta, HaTucHeTe 6yToHa CAL, 3a @ BneseTe B peXXnm Ha KaaubpupaHe Ha nomnata. Tabenkata CAL
LLLe 3aM0oYHe A3 Mura.

- HatucHeTte PUMP, 3a aa cTapTupate KaambpupaHeTo Ha nomnara.

- B Kpaa Ha KannbpupaHeTo 3a HAKOIKO CEKYHAM Ce NoABABA HAAMUCHT ,done” 1 ypeabT ce BPbLLA B PEXKUM Ha U3MepBaHe.

9. npoueaypa 3a KaambpupaHe Ha pH

KanubpupaHeto Ha pH Tpabsa Aa ce M3BBPLUBA BCEKM MbT, KOraTo Ce CMEHA eIeKTPOALT 3a pH.

- BK/ItoYeTe ypesa € NoMoLLTa Ha NPEBK/I0YBATENA 33 3aXpaHBaHe OT 3a4HMA NaHen Ha ypeaa.

- HanbsaHeTe 100-mununamTpoBsara 4awa Ao mapkata 50 ml c 6ydepeH pastsop 1 (7,00 pH) nnmn 6ydepeH pastsop 2 (8,20 pH).
- NocTaseTe pH-enekTpoaa B pasteopa. HatucHeTe 6yToHa CAL. Tabenkara CAL Lie 3anoyHe ga mura.

- HaTucHete 6yToHa pH, 3a Aa cTapTupaTe KaaMbpupaHeTo Ha enekTpoaa.

- B Kpas Ha npoueaypaTta no KanmbpupaHe 3a HAKOKO CEKYHAM Ce NOABABA HAANUCHT ,,done”, cnes, KOeTo U3MepBaTENHUAT
ypea, aBTOMaTUYHO Ce BPbLLUA B PEXMM Ha U3MepBaHe.

16 MI456 MuHM TUTpaTOpP 33 aHaM3 Ha BUHO

10. NPOLIEAYPA HA U3MEPBAHE

MpeaynpexaeHue: YBepeTe ce, Ye ypeabT e KannbpupaH (kanmbpupaHe Ha pH 1 nomna), npeau Aa n3BbpLIXTE aHANU3 Ha
npoba ot BUHO.

- M3nonssaitte aBTomaTtnyHaTa nuneta ¢ o6em 2000 L, 3a aa gobasute TouHo 2 ml npoba oT BMHO B Yalwara ¢ o6em 100 ml.
50 mL npo6a ot BUHO

- HanbnHeTe 6exepoBarta Yalla Ao mapkaTta 50 ml ¢ gelioHn3mpaHa Boaa, NocTaBeTe NpbYKaTa 3a pa3bbpkeaHe B bexeposaTa
Yalla v cnep, ToBa nocTaBeTe bexeposaTa Yalla Ha NOAXOAALLOTO MACTO HA FOPHaTa YacT Ha MUHWUTEpaTopa.

- NMocTaBeTe AbpKaya Ha eNeKTPoaa BbpPXy ropHaTa YacT Ha bexepoBaTa Yalla U ro 3aKpeneTe, KaTo 3aBbpTUTE NO NOCOKa Ha
YacoBHMKOBATA CTpesKa.

- Notonete pH 1 TemnepatypHaTa coHAa Ha okono 2 cm (0,8") B npobaTa, KOATO e ce M3cneaBa, KaTo BHUMaBaTe 4a He



[OKOCHeTe 6bpKasKaTa.

- NMocTaBeTe A03MPALLMA HAKPANHMK Ha CbOTBETHOTO MACTO B AbpXKaya u 0b6bpHeTe BHUMaHWe a He 6bae NoToneH B pa3Teopa.

- HatucHete 6yToHa START STOP, 3a fa 3anoyHeTe TUTpyBaHeTo. Mo Bpeme Ha TUTPYBAHETO Ha AWUCN/Ien Lie ce NOABM HAZANWUC ,---
-“, 3aeHO C MUrawmTe eTMKeT! Ha 6bpKaskaTta u nomnata Ha LCD gucnnen u 7,00 nnu 8,20 pH 6ydep Ha BTOPUYHUA AnCNAEN.

- B Kpas Ha TUTPYBaHETO KOHLEHTPaLUMATa Ha obLiaTta TUTpyemMa KMCEIMHHOCT ce nokassa B g/L.

3abenekKa: AKO KpaliHaTa TOUYKa He e AOCTUIHATa UK He e Pasno3HaTa Nopaau WyMHUA pPasTBOp, Le ce NoKaxKe cboblyeHne 3a
rpeLuka.

11. CMAHA HA TPbBATA HA NMOMIATA

3a Ja oTcTpaHuTe TpbbaTa Ha NepuCTanTUYHaTa NOMNa, CAefBaiTe CnefBalLyUTe CTbMNKK:
- OTcTpaHeTe cTapaTta cMcTema oT Tpbbu oT ByTUAKaTa C peareHT.

- XBaHeTe eauHuA GUKCKUpaLL NPbCTEH Ha TpbbaTa Ha NepucTanTUyHaTa nomna.

- M3gbpnaiite TpbbaTa, AOKATO Ce U3BaAU OT MACTOTO CH.

- OTcTpaHeTe ApyraTa cTpaHa Ha Tpbbarta.

3a pa MoHTMpaTe HoBaTa Tpbba Ha NepucTanTUYHaTa NOMna, cneasaiTe cefBaLimTe CTbMKK:

- NocraseTe egnHMA GUKCUPALL, NPBCTEH HA NePUCTANTUYHATA MOMMA Ha MACTOTO MY.

- OnbHeTe TpbbaTa BbPXY LMANHAPUTE Ha NEePUCTaNTMYHATa NomMnMa.

- NocTtaseTe BTOpUA PpUKCMpaLL, NPBLCTEH HA MOMMATa Ha MACTOTO MYy.

- MpukpeneTe TpbbaTa KbM ByTUNKATA C peareHT.

3abenexka: NMpoyncTeTe NEpPUCTaNTUYHATA MOMNA, AOKATO BbPXY HAaKpalHUKa 3a JO3UPaHe Ce NOABAT KaMnKu PeareHT, KaTo
HaTucHeTe 6yToHa PUMP.

12. CMAHA HA NPEANA3UTENA

3a Aa cMeHUTe NpeanasuTens, cieasaiTe cieasalymTe CTbhKu:

- U3kntoueTe 3axpaHBalma Kabesn OT 3a4HWA NaHeN Ha MHCTPYMeHTa.

- Usgbpnaiite gbpaya Ha NpeAnasnTens, pasnosioxeH B 6/IM30CT [0 KOHEKTOPa Ha 3axpaHBalms Kaben.
- 3ameHeTe npeanasuTena ¢ Nogo6eH Ha Hero.

- NMocTaseTe AbpiKada Ha NpeAnasuTens ¢ NpeAnasuTens Ha CbOTBETHOTO MACTO.

13. KOHOANUMOHUPAHE N NOAAPBKKA HA ENEKTPOAN

Mpoueaypa 3a nogrotoka OTcTpaHeTe 3alMTHaTa Kanayka Ha pH enektpoga (MA919B/1). He ce npuTecHsBaiiTe, ako ca
Hanuue CoNHM oTaaraHmA. ToBa e HOPMasHO ABNeHMe Npu enekTpoauTe. Te e n3yesHaT Npu U3nnakeaHe ¢ Boga. Mo speme Ha
TPAHCMOPTMPAHETO B CTbKAEHATa Konba moraT fia ce 06pasyBaT MaskuM MexypyeTa Bb3ayX, KOUTO Aa NOBAUAAT HAa NPaBUAHOTO
dYHKLMOHUPAHETO Ha enekTpoaa. Tean mexypyeTa moraT Aa 6baaT oTCTpaHeHM Ypes , pasknallaHe” Ha eNekTpoaa, KakTo ce
NpaBu CbC CTbKAEH TepMOMETbP. AKO IlyKOBULATa U/WUN CbeAUHEHUETO Ca CyXW, HAKUCHeTe eNleKTpoAa B PasTBop 3a
cbxpaHeHne MA9015 3a He noseye OT

noHe eauH Yac. AKO Pa3TBOPBT 3a Mb/IHEHE (€/1EKTPO/IMTLT) € Ha noseye oT 21 cm nog oTBopa 3a Nb/aHeHe, gobasete MA9011
3,5M KClI Electrolyte Solution. 3a no-6bp3a peakuua oTBUIATE BUHTA Ha OTBOPA 3a NbJIHEHE NO BPpeMe Ha U3MepBaHuATa.
Mpoueaypa 3a cbxpaHeHne

3a pa ce cBeae [0 MUHMMYM 3aNyLIBAHETO M [ia CE OCUTYpU 6bP30 BpeME 3a peakLims, CTbKAeHaTa Konba U CbeMHEHNETO

Ha enekTpoaa TpAbBa Aa ce NOALbPKAT BNAKHM U Aa He ce JOMyCcKa U3CbXBaHETO MM. 3aMeHeTe pa3TBoOpa B 3alUMTHATa Kanayka
C HAKOJIKO Kanku oT pa3TBopa 3a cbxpaHeHre MA9015 uaum, npu Mnca Ha Takbs, C pa3TBop 3a nbaHeHe (MA9011). Cneasaiite
npouezypaTa 3a NoAroToBKa nNpeau Aa U3BbpLUMTE U3MEPBAHMATA.

3abenexkka: HuKora He CbxpaHABalTe eNekTpoaa B AeCTUANPaHa UK AeliOHM3MpaHa BoAa.

MepunoanyHa noaapbIKKa

MposepeTe enekTposa u kabena. KabenbT, N3Nnon3BaH 3a CBbpP3BaHE KbM ypeaa, TpabBa Aa € HENOKbLTHAT U NO Hero He Tpabsa
i@ MMa TOYKM Ha HapyLleHa U3onauma UAN NyKHaTUHM no ctebnoTo nnm konbata Ha enektTpopa. CbeanHUTeNnTE TpAGBa Aa ca
WAEaNHO YNCTU U CyXU. AKO MMa APaCKOTUHM UM MYKHATUHKU, CMeHeTe eNeKkTpoaa. M3nnakHeTe ¢ BoAa BCUYKM OTNaraHMAa Ha
con.

MopapbikKa Ha coHaaTta

- HanbnHeTe oTHOBO pedepeHTHATa Kamepa ¢ npeceH enektpoaut (MA9011).

- OcTaBeTe efleKTpOAa Aa CTOM U3NpaBeH B NpoabaKeHWe Ha 1 vac. CheppaliTe npoueaypaTa 3a CbXpaHeHue no-rope.
MPOLEAYPA 3A NOYNCTBAHE

- OTnaraHus oT BUHO: HakucHeTe B nouuncTealy pasteop Milwaukee MA9016 3a 1 yac.

- MeTHa o1 BMHO: BAXKHO: Cnepg, KaTo M3BBbPLIMTE HAKOA OT NpoueaypuTe 32 MOYMUCTBAHE, U3NNaKHETe 0OUIHO eneKkTpoaa C
AecTUAvpaHa BoJa, HanbHeTe pedepeHTHaTa Kamepa C NPeceH eNeKTPOANUT U HaKUCHEeTe eNeKTPoAa B Pa3TBOP 3a CbXpaHeHne
MA9015 3a Halt-maniko 1 yac, npeaun Aa U3BbpLINTE N3MEPBAHUA.

14. AKCECOAPUU KomnneKTtu c peaktmemn



MA9011 Pa3TBop 3a NbaHeHe Ha enekTpoau (230 ml)
MA9015 Pa3TBOp 3a CbXpaHeHue Ha enekTpoam (230 ml)
MA9016 Pa3tBop 3a nouncreaHe (230 ml)

MI556-001 CtaHaapT 3a Kaanbpwupaxe (100 ml)
MI556-002 Pa3TBop Ha TUTpaHT (100 ml)

MI556-003 BydepeH pasteop 1 pH 7,00 (100 ml)
MI556-004 BydepeH pasteop 2 pH 8,20 (100 ml)
[pyrv akcecoapw

MAB831R TemnepaTtypHa coHAa

MA919B/1 pH-enektpog ¢ 1 m kaben

MI0009 Pa3bbpkBaLLa neHta (5 6p.)

MI0010 EnpyseTka 3a TutpaTop (2 6p.)

MI0020 Yawa ot 100 ml (4 6p.)

MI0022 Mwuneta 3a 2000 pL

MI0023 HakpaliHuum 3a nuneta 2000 pl (4 6p.)

CEPTUPUKALMA

MHcTpymeHTUTe Ha Milwaukee otroBapaT Ha eBponelickute aupektusu CE.

M3xBbpaAHE Ha eNeKTPUYECKO 1 enekTPoHHO obopyaBaHe. He TpeTupaiiTe TO3M NPOAYKT KaTo 6uToBM oTNaabuum. Mpepaiite ro 8
CbOTBETHMA CbbMpaTeNneH NYHKT 3a peLuKIMpaHe Ha eNeKTPUYECcKo U eNeKTPOHHO obopyaBaHe.

Mons, 06bpHeTe BHUMAHWE: NPABUIHOTO U3XBBPAHE Ha NPOAYKTA NPeAoTBPaTABA NOTEHLMANHWN OTPULIATENHW NOCAeANLM 33
4OBELLKOTO 3paBe U OKO/IHaTa cpeaa. 3a nogpobHa MHPopMaLma ce CBbPKETE C MecTHaTa C/y»kba 3a usxsbpaaHe Ha 6uTosu
oTnagbuy unmn nocetete www.milwaukeeinstruments.com.

MPEMOPBKA
I'Ipe,qm Aa n3nonsearte ToO3U NPOAYKT, Ce yBepeTe, ye TOW € Hanb/HO noaxoaAll, 3a KOHKPeTHOTO NPpUAoXKeHMe U 3a cpeaaTta, B
KOATO ce u3nonssa. Bcaka moamoukaums, BbBeaeHa oT noTpebutens B 4OCTaBEHOTO 060pyABaHE, MOXKE Aa KOMMPOMeTUpa
paboTaTa Ha M3mepBaTenHWA ypea. 3a BalwaTa 6e30nNacHOCT M Ta3u Ha M3MEpPBATE/IHUA YPes He U3MN0A3BaNTe U He CbXpaHABanlTe
ypeaa B onacHa cpeaa. 3a Aaa nsberHerte nospeaa Man nsrapaHe, He M3B'prLIBal7ITe HUKaKBU n3amepBaHUA B MUKPOBBH/THOBU
bypHu.

FAPAHLUNA

To3u ypes ma rapaHuma cpelty gedeKTv B maTepuanmTe 1 NpoM3BOACTBOTO 3a Nepuog oT 2 roAMHM OT AaTaTa Ha 3aKynyBaHe.
EnekTpoauTe 1 coHAMTE ca ¢ rapaHums 3a 6 mecewa. Tasu rapaHumsa e orpaH1YeHa 40 PEMOHT unu 6e3nnaTtHa 3amaHa, ako
MNHCTPYMEHTBT He MOXKe fa 6bae peMoHTMpaH. FapaHumMATa He NOKPMBa NOBPeAM, Ab/KaLLM Ce Ha 3/10M0NYKM, HenpasuaHa
ynotpe6a, MaHMMynaLMKU UM AKMCa Ha NpeanMcaHa NoAApPbKKa. AKO e HeobX0AMMO CepBU3HO 06CNYKBaHE, CBbPIKETE ce C
MecTHaTa TexHu4ecKa ciy6a Ha Milwaukee Instruments. AKO PEMOHTBT He ce MOKpMBa OT rapaHuUuMATa, LWe GbaeTe yBeLoMeH!
3a HanpaBeHwWTe pasxoam. Korato msnpaiiarte BCEKU U3MepBaTe/IeH ypes, yBepeTe Ce, Ye TOM e NPaBuIHO OMaKoBaH 3a MbJiHa
3awmTa.

MANMI456 11/20

Milwaukee Instruments c1 3anassa npasoTo ga npasu NogobpeHus B AM3aiHa, KOHCTPYKUMATA U BbHLIHUA BUA Ha CBOUTE
npoayKTH 6e3 npeasapuTeHO yBeAOM/IEHUE.,

MANMI456

CROATIAN
MI456 PRO Titrabilni mini titrator ukupne kiselosti za analizu vina

HVALA VAM S$to ste odabrali Milwaukee Instruments! Ovaj prirucnik s uputama pruzit ¢e vam potrebne informacije za ispravnu
uporabu mjeraca.

Sva prava su pridrzana. Reproduciranje u cijelosti ili djelomi¢no je zabranjeno bez pisanog pristanka vlasnika autorskih prava,
Milwaukee Instruments Inc., Rocky Mount, NC 27804 SAD.
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9. POSTUPAK KALIBRACIJE pH
10. MJERNI POSTUPAK

1. OPIS FUNKCIONALNOSTI Zaslon

A. INDIKATOR STABILNOSTI: kada je ocCitanje nestabilno ili je u tijeku kalibracija

B. AKTIVNE OZNAKE MJESALICE

C. PORUKE O KALIBRACUI

D. PUMPA AKTIVNE OZNAKE

E. PORUKE O KALIBRACHI

F. OZNAKA “pH”: kada je pufer prikazan na sekundarnom zaslonu

G. CETIRI ZNAMENKE | POLA SEKUNDARNOG PRIKAZA

H. OZNAKA “Vrijeme”: kada je vrijeme prikazano na sekundarnom zaslonu

I. CETIRI ZNAMENKE | POLA GLAVNOG ZASLON

J. “pH” GORNJA OZNAKA: kada je krajnja tocka modificirana

K. AUTOMATSKA KOMPENZACIJA TEMPERATURE: kada ATC treperi, temperaturna sonda nije spojena i smatra se da je
temperatura 25 °C

L. INDIKATOR NACINA KALIBRACIJE

Tipkovnica

A. PUMPA - za pokretanje/zaustavljanje pumpe

B. CAL - za ulazak u nacin rada pumpe ili pH kalibracije

C. pH - za ulazak u mod kalibracije pH (CAL oznaka je aktivna) za izmjenu vrijednosti krajnje tocke

D. STIR - za pokretanje/zaustavljanje mijesalice dok je u nacinu rada za mjerenje ili pro¢is¢avanje

E. START STOP - za pocetak/zaustavljanje titracije

Prednja ploca

A. BOCA ZA TITRANT

B. ZASLON S TEKUCIM KRISTALOM (LCD)

C. TIPKOVNICA

D. DRZAC ELEKTRODE

Straznja ploca

E. pH ELEKTRODA J. PRIKLJUCAK TEMPERATURSKE SONDE

F. TEMPERATURSKA SONDA K. BNC ELEKTRODNI PRIKLJUCAK

G. CIJEV PERISTALTICKE PUMPE L. OSIGURAC

H. CURA M. KONEKTOR ZA KABEL ZA STRUJU

I. PERISTALTICKA PUMPA N. PREKIDAC NAPAJANJA

2. 0PCI OPIS

MI456 je jeftin, jednostavan za koristenje, automatski titrator temeljen na mikroprocesoru. Ima jednostavnu i pouzdanu
peristalticku pumpu koja osigurava visoku ponovljivost doziranja. Izvodenjem kalibracije crpke s priloZzenim Milwaukee
standardima, to¢nost instrumenta je osigurana. Instrument dolazi s unaprijed programiranom metodom analize dizajniranom za
mjerenje ukupne titracijske kiselosti vina.

MI456 obavlja automatsku analizu, sve potrebne izracune i osigurava da

korisniku jednostavno i u¢inkovito sucelje. Instrument ima snazan i ucinkovit ugraden algoritam za analizu oblika odgovora pH
elektrode i odredivanje zavrsetka reakcije.

Jednostavnim pritiskom na tipku START STOP, instrument ¢e automatski izvrsiti titraciju do krajnje tocke. Rezultat se odmah
prikazuje u odgovarajucim jedinicama, a zatim je instrument spreman za drugu titraciju.

Znacaj upotrebe

Kiseline se prirodno javljaju tijekom uzgoja grozda i kao dio procesa fermentacije. Vina pokazuju niZe razine kiseline kada su
vruce sezone uzgoja ili kada grozde dolazi iz toplijih regija. U pravilnom omjeru kiseline su poZeljna osobina i daju karakter vinu.
Tri dominantne kiseline u vinu su vinska, jabu¢na i limunska, a sve su svojstvene grozdu. Vinska kiselina je glavna kiselina u
grozdu i komponenta je koja potice ostar okus i graciozno starenje vina. Umjerena kolic¢ina kiseline vina dolazi od jabucne
kiseline, koja doprinosi voénosti, a mala koli¢ina dolazi od limunske kiseline. Vino sadrzi i druge kiseline u tragovima. Najmanje
poZeljna kiselina u vinu je octena kiselina, koja, kada je prisutna u koli¢ini ve¢oj od nominalne, daje vinu kiselkasti ili octeni
izgled.

Ukupna kiselost, takoder nazvana titracijska kiselost, zbroj je fiksnih i hlapljivih kiselina. U Sjedinjenim Americkim Drzavama



ukupna kiselost obi¢no se izrazava vinskom kiselinom, iako se druge kiseline mjere.

Ukupna kiselost izravno utjece na boju i okus vina i, ovisno o stilu vina, traZi se u savr$enoj ravnotezi sa slatkim i gorkim
osjecajima ostalih komponenti. PreviSe kiselosti ¢ini vino trpkim i oStrim; premalo €ini vina ravnima, mlitavima i nezanimljivima.
Odgovarajuca kiselost vina ono je $to ga Cini osvjezavajucim i idealnim prilogom hrani. Odgovarajuca razina kiseline u vinu varira,
a slada vina opéenito zahtijevaju nesto vise razine kako bi zadrZala odgovarajuéu ravnotezu. Za suho stolno vino prihvatljivi
raspon je obi¢no 0,60 do 0,75%; za slatka vina je 0,70 do 0,85%.

Ovaj mjerac se isporucuje sa:

* Set reagensa za titrabilnu ukupnu kiselost u vinu

¢ Jedna automatska pipeta od 2000 pL

¢ Dva plasti¢na vrha za automatsku pipetu od 2000 pL

¢ Dvije ¢ase od 100 mL

e Komplet cijevi s ¢epom

® pH elektroda

e Temperaturna sonda

* Mjesalica

¢ Kabel za napajanje

¢ Jedna boca od 230 ml otopine za punjenje

¢ Jedna plasti¢na pipeta

® Priru¢nik s uputama

« Sifra jamstva

Napomena: Sacuvajte sav materijal za pakiranje dok ne budete sigurni da instrument radi ispravno. Svaki neispravni artikl mora
se vratiti u izvornom pakiranju.

3. PRINCIP RADA

Odredivanje ukupnih kiselina u vinu provodi se reakcijom neutralizacije, odnosno reakcijom izmedu kiselina koje se nalaze u vinu
i baze. Ova vrsta reakcije Cini osnovu titracijskih metoda analize kiselina.

Kiselost koja se mozZe titrirati mjeri se na degaziranom uzorku na krajnjoj tocki od 8,20 za australske zahtjeve i 7,00 za
ispunjavanje zahtjeva Europske unije. Oba rezultata su izrazena kao g/L vinske kiseline.

Za tocne rezultate vrlo je vazno znati tocan volumen uzorka, volumen titranta

i koncentracija. Peristalticka pumpa ima dobru ponovljivost, ali volumen doziranja ovisi o mnogim ¢imbenicima kao $to su
promjer cijevi ili rastezanje cijevi. Kako bi se kompenzirale sve te pogreske, crpku je potrebno kalibrirati. Takoder je potrebna
kalibracija pumpe kako bi se postigla visoka preciznost titracija. Vazno je kalibrirati pumpu na pH vrijednost koju Zelite koristiti
kao krajnju tocku titracija.

Postupak kalibracije zapravo je analiza poznate otopine. Na taj nacin instrument radi diferencijalnu analizu izmedu standarda i
uzorka vina. Volumetrijski debit pumpe i stvarna koncentracija titranta se kompenziraju. Samo se volumen uzorka mora to¢no
znati.

4. SPECIFIKACIE
Raspon 0,0 do 25,0 g/L vinske kiseline
Razlucivost 0,1 g/L
Tocnost 5% ocitanja
Metoda Metoda kiselinsko-bazne titracije
Princip titracije krajnje tocke
pH kalibracija Jedna tocka u odabranoj krajnjoj to¢ki: 7,00 pH ili 8,20 pH Volumen uzorka 2 mL
Automatska kompenzacija temperature od 0,0 do 100,0 °C
pH elektroda MA919B/1 (uklju¢ena)
Temperaturna sonda MA831R (ukljucena)
Debit pumpe 0,5 mL/min
Brzina mijesanja 1500 o/min
Okruzenje 0 do 50 °C (32 do 122 °F) ; max 95% RH bez kondenzacije
Napajanje MI456-01: 115 V/60 Hz; 10 VA
MI456-02: 230 V/50 Hz; 10 VA
Dimenzije 208 x 214 x 163 mm (8,2 x 8,4 x 6,4") (s ¢aSom)
Tezina 2200 g (77,6 oz.)
Potrebni reagensi
Sifra Opis Koli¢ina/test
Mi556-001 Standard 2 mL 2 mL
Mi556-002 Titrant
Mi556-003 Pufer pH 7,00 50 mL 50 mL
Mi556-004 Pufer pH 8,20 50 ml



5. POKRETANJE

 Stavite instrument na ravni stol. Ne stavljajte instrument na izravnu suncevu svjetlost.

* Spojite titrator na mreznu uticnicu s uzemljenjem i ispravnim naponom i frekvencijom. Za ovo pogledajte naljepnicu na
straznjoj strani instrumenta.

 Postavite cijev peristalticke pumpe na pumpu. Za postupak pogledajte odjeljak Zamjena cijevi pumpe.

¢ Uklonite cep boce reagensa i postavite ¢ep boce kompleta epruveta. Postavite bocu s reagensom na odgovarajuce mjesto na
vrhu titratora.

* Spojite cijevi s peristaltickom pumpom (ulazna cijev povezana je s bocom reagensa, izlazna cijev spojena je s vrhom za
doziranje).

o Ukljucite instrument pomodu prekidaca napajanja na straznjoj ploci instrumenta i pricekajte dok se ne pokazu crtice.

6. VODIC ZA PRIKAZ KODOVA (pogledaijte slike u engleskoj verziji)

- Ovaj zaslon se pojavljuje na nekoliko sekundi svaki put kada se instrument ukljuci.

- Prikaz glavnog zaslona.

- Prikaz glavnog zaslona s aktivnom mijesalicom.

- Poruka o nadinu ciséenja.

- Poruke o kalibraciji pumpe

- Ovaj se zaslon pojavljuje svaki put kada mjerac ude u nacin rada pumpe ili pH kalibracije pritiskom na tipku CAL. Mjerac je
spreman za pocetak kalibracije pumpe pritiskom na tipku PUMPA. Mjerac se vraca na glavni zaslon pritiskom na tipku CAL.

- Ovaj zaslon se pojavljuje dok je u tijeku kalibracija pumpe. Pritiskom na gumb CAL ili START STOP, minititrator se vraca na
glavni zaslon.

- Ovaj zaslon se pojavljuje nekoliko sekundi prije povratka na glavni zaslon, kada je kalibracija pumpe gotova.

- Ova poruka o pogresci pojavljuje se kada koncentracija uzorka premasi 400 ppm.

- Koristeno standardno rjesenje je pogresno.

- Ova poruka o pogresci se pojavljuje kada ulazna ocitanja (mV) premasuju ulazna ograni¢enja (0+1000mV).

Poruke o pH kalibraciji

- Ovaj se zaslon pojavljuje svaki put kada mjerac¢ ude u nacin rada pumpe ili pH kalibracije pritiskom na tipku CAL.

- Ovaj zaslon se pojavljuje kada se pH kalibracija pokrene pritiskom na gumb pH. Ponovnim pritiskom na gumb pH ili CAL, pH
kalibracija se prekida i instrument se vraéa na glavni zaslon.

- Ovaj upit se pojavljuje nekoliko sekundi prije povratka na glavni zaslon, kada je pH kalibracija gotova.

- Oznake “POGRESNO” / “POGRESNO” koje naizmjeniéno trepéu pojavljuju se kada otopina pufera nije ispravna ili kada je sonda
pogresna. Ocistite elektrodu slijedeci postupak cis¢enja ili provjerite kvalitetu pufera kako biste nastavili pH kalibraciju.
Pritisnite tipku CAL ili pH da napustite nacin kalibracije pH.

Poruke za postavljanje pH krajnje tocke

- Ovaj zaslon se pojavljuje kada je mjerac u glavnom zaslonu i pritisnuta je tipka pH. Pritisnite tipku CAL kako biste promijenili
krajnju tocku. Svaki put kada se pritisne tipka pH vrijednost krajnje tocke se mijenja i mjerac se vraca na glavni zaslon.
Poruke o titraciji

- Ovaj zaslon se pojavljuje svaki put kada minititrator ude u nacin rada TITRACIA. Pritisnite tipku START STOP kako biste
zaustavili titraciju i vratili se na glavni zaslon.

- Rezultat titracije, izrazen kao koncentracija vinske kiseline u g/L, prikazuje se na kraju procesa titracije. Pritisnite gumb START
STOP za povratak na glavni zaslon.

- Ova poruka o pogresci pojavljuje se kada ulazno ocitanje (pH, temperatura) premasi ulazna ogranicenja.

- Ovaj zaslon se pojavljuje kada je procijenjena koncentracija izvan raspona.

7. OPCI SAVIETI ZA TOCNO MJERENJE

Upute navedene u nastavku treba paZljivo slijediti tijekom testiranja kako bi se osigurala najveéa to¢nost.
o Ocistite peristalticku pumpu kako biste dobili svjeZi titrant kada zapo¢nete novu analizu ili kalibraciju.

o Kalibrirajte peristalticku pumpu prije izvodenja analize.

¢ Analizirajte vino odmah nakon uzimanja uzorka.

8. POSTUPAK KALIBRACIJE PUMPE

Upozorenje: Kalibracija pumpe mora se izvrsiti svaki put kada se promijeni cijev pumpe, boca reagensa ili pH elektroda.
Preporuca se izvrsiti kalibraciju crpke prije svakog niza mjerenja.

¢ Upotrijebite automatsku pipetu od 2000 pL za dodavanje to¢no 2 mL standarda Mi556-001 u ¢asu od 100 mL.

50 mL

¢ Napunite ¢asu do oznake od 50 mL deioniziranom vodom, postavite Sipku za mijesanje u ¢asu i zatim postavite ¢asu na
odgovarajuc¢e mjesto na vrhu minititratora.

¢ Postavite drzac elektrode na vrh ¢ase i pricvrstite ga okretanjem u smjeru kazaljke na satu.

e Uronite pH i sondu za temperaturu otprilike 2 cm (0,8“) u uzorak koji Zelite testirati pazeci da ne dodirnete Sipku za mijesanje.



¢ Umetnite vrh za doziranje na odgovaraju¢e mjesto drZaca i pazite da ne bude uronjen u otopinu.

¢ Nakon pripreme uzorka, pritisnite tipku CAL za ulazak u mod kalibracije pumpe. Oznaka CAL pocet Ce treperiti.
e Pritisnite PUMP kako biste zapoceli kalibraciju pumpe.

¢ Na kraju kalibracije, na nekoliko sekundi se pojavljuje "gotovo" i mjerac se vraca u nacin rada za mjerenje.

9. POSTUPAK KALIBRACIJE pH vrijednosti

pH kalibracija se mora izvrsiti svaki put kada se promijeni pH elektroda.

o Ukljucite instrument pomodu prekidaca napajanja na straznjoj ploci instrumenta.

¢ Napunite ¢asu od 100 mL do oznake od 50 mL otopinom pufera 1 (7,00 pH) ili otopinom pufera 2 (8,20 pH).

e Stavite pH elektrodu u otopinu. Pritisnite tipku CAL. CAL oznaka ¢e treptati.

o Pritisnite pH kako biste zapoceli kalibraciju elektrode.

* Na kraju postupka kalibracije "gotovo" se pojavljuje na nekoliko sekundi, a zatim se mjerac automatski vraca u nacin rada za
mjerenje.

10. POSTUPAK MJERENJA

Upozorenje: Provjerite je li instrument kalibriran (pH i kalibracija pumpe) prije izvodenja analize uzorka vina.

* Pomocu automatske pipete od 2000 pL dodajte to¢no 2 mL uzorka vina u ¢asu od 100 mL.

50 ml uzorka vina

¢ Napunite ¢asu do oznake od 50 mL deioniziranom vodom, postavite Sipku za mijesanje u ¢asu i zatim postavite ¢asu na
odgovarajuc¢e mjesto na vrhu minititratora.

e Postavite drzac elektrode na vrh ¢ase i pricvrstite ga okretanjem u smjeru kazaljke na satu.

¢ Uronite pH i sondu za temperaturu otprilike 2 cm (0,8“) u uzorak koji Zelite testirati pazeci da ne dodirnete Sipku za mijesanje.
e Umetnite vrh za doziranje na odgovaraju¢e mjesto drZaca i pazite da ne bude uronjen u otopinu.

o Pritisnite tipku START STOP za pocetak titracije. Zaslon ée prikazivati "----" tijekom titracije, uz treptanje oznaka mijesalice i
pumpe na LCD-u i 7,00 ili 8,20 pH pufera na sekundarnom zaslonu.

* Na kraju titracije, koncentracija ukupne titrabilne kiselosti prikazana je u g/L.

Napomena: Ako krajnja tocka nije dosegnuta ili nije prepoznata zbog buke u rjesenju, prikazat ¢e se poruka o pogresci.

11. ZAMJENA CIJEVI PUMPE

Za uklanjanje cijevi peristalticke pumpe slijedite sljedece korake:
* Odvojite stari sustav cijevi od boce s reagensom.

o Uhvatite jedan pricvrsni prsten cijevi peristalticke pumpe.

* Povucite cijev dok je ne izvadite s mjesta na kojem se nalazila.
¢ Uklonite drugu stranu cijevi.

Za montazu nove cijevi peristalticke pumpe slijedite sljedece korake:

* Postavite jedan pri¢vrsni prsten peristalticke pumpe na njegovo mjesto.

o |stegnite cijev preko cilindara peristalticke pumpe.

o Pricvrstite drugi privrsni prsten pumpe na njegovo mjesto.

e PriCvrstite cijev na bocu s reagensom.

Napomena: procis¢avajte peristalticku pumpu dok se na vrhu za doziranje ne pojave kapi reagensa pritiskom na tipku PUMPA.

12. ZAMJENA OSIGURACA

Za promjenu osiguraca slijedite sljedece korake:

¢ Odspojite kabel za napajanje sa straznje ploce instrumenta.

* Izvucite drzac osiguraca koji se nalazi u blizini prikljucka kabela za napajanje.
e Zamijenite osigurac sli¢nim.

e Gurnite drzac osiguraca s osiguracem na odgovarajuce mjesto.

13. PRIPREMA | ODRZAVANJE ELEKTRODA

Postupak pripreme Uklonite zastitni poklopac pH elektrode (MA919B/1). Nemojte se uznemiriti ako su prisutne naslage soli. To
je normalno s elektrodama. Nestat ¢e kada se isperu vodom. Tijekom transporta unutar staklene kugle mogu se stvoriti si¢usni
mjehuriéi zraka koji mogu utjecati na ispravnost

funkcioniranje elektrode. Ovi mjehuriéi se mogu ukloniti "tresenjem" elektrode kao Sto biste ucinili sa staklenim termometrom.
Ako su Zarulja i/ili spoj suhi, potopite elektrodu u MA9015 otopinu za pohranjivanje na

najmanje jedan sat. Ako je otopina za punjenje (elektrolit) vise od 21 cm (1”) ispod otvora za punjenje, dodajte otopinu
elektrolita MA9011 3,5 M KCl. Za brzi odgovor, odvrnite vijak otvora za punjenje tijekom mjerenja.

Postupak skladistenja

Kako bi se smanjilo zacepljenje i osiguralo brzo vrijeme odziva, staklena Zarulja i spoj

dio elektrode treba odrzavati vlaznim i ne dopustiti da se osusi. Zamijenite otopinu u zastitnoj kapici s nekoliko kapi MA9015



otopine za pohranjivanje ili, ako je nema, otopine za punjenje (MA9011). Prije mjerenja slijedite postupak pripreme.
Napomena: Nikada nemojte ¢uvati elektrodu u destiliranoj ili deioniziranoj vodi.

Periodi¢no odrzavanje

Pregledajte elektrodu i kabel. Kabel koji se koristi za spajanje na instrument mora biti netaknut i ne smije biti slomljene izolacije
na kabelu ili pukotina na stablu elektrode ili Zarulji. Konektori moraju biti savrSeno Cisti i suhi. Ako postoje bilo kakve ogrebotine
ili pukotine, zamijenite elektrodu. Sve naslage soli isperite vodom.

OdrZavanje sonde

* Ponovno napunite referentnu komoru svjezim elektrolitom (MA9011).

¢ Ostavite elektrodu da stoji uspravno 1 sat. Slijedite gornji postupak skladistenja.

POSTUPAK CISCENJA

¢ Vinske naslage: Namocite u otopini za ¢iS¢enje Milwaukee MA9016 1 sat

 Mrlje od vina: Namocite u Milwaukee MA9016 otopini za ¢i$éenje 1 sat VAZNO: Nakon izvodenja bilo kojeg postupka &iséenja,
temeljito isperite elektrodu destiliranom vodom, ponovo napunite referentnu komoru svjezim elektrolitom i namocite elektrodu
u MA9015 otopini za pohranu najmanje 1 sat. sat vremena prije mjerenja.

14. DODATNA OPREMA Setovi reagensa

MA9011 Otopina za punjenje elektrode (230 mL)
MA9015 Otopina za skladistenje elektroda (230 mL)
MA9016 Otopina za ¢is¢enje (230 mL)

MI556-001 Kalibracijski standard (100 mL)
MI556-002 Otopina titranta (100 mL)

MI556-003 Puferska otopina 1 pH 7,00 (100 ml)
MI556-004 Puferska otopina 2 pH 8,20 (100 mL)
Ostali dodaci

MAB831R Temperaturna sonda

MA919B/1 pH elektroda s 1 m kabela

MI0009 Mijesalica (5 kom.)

MI0010 Cijev za titrator (2 kom.)

MI0020 Caga 100 mL (4 kom.)

MI0022 Pipeta od 2000 pL

MI0023 Nastavci za pipete za pipetu od 2000 uL (4 kom.)

CERTIFIKACIJA

Milwaukee Instruments u skladu su s CE europskim direktivama.

Odlaganje elektricne i elektronicke opreme. Nemojte tretirati ovaj proizvod kao kuéni otpad. Predajte ga na odgovarajuce
sabirno mjesto za recikliranje elektricne i elektronicke opreme.

Napomena: pravilno zbrinjavanje proizvoda sprjecava potencijalne negativne posljedice za ljudsko zdravlje i okolis. Za detaljne
informacije obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje ku¢nog otpada ili posjetite www.milwaukeeinstruments.com.

PREPORUKA

Prije uporabe ovog proizvoda provijerite je li u potpunosti prikladan za vasu specificnu primjenu i za okolinu u kojoj se koristi.
Svaka izmjena koju korisnik unese na isporucenu opremu moZze ugroziti rad mjeraca. Zbog vase sigurnosti i sigurnosti mjeraca
nemojte koristiti ili skladistiti mjera¢ u opasnom okruzenju. Kako biste izbjegli ostecenje ili opekline, ne provodite mjerenja u
mikrovalnim peénicama.

JAMSTVO

Ovaj instrument ima jamstvo protiv nedostataka u materijalu i proizvodnji u razdoblju od 2 godine od datuma kupnje. Jamstvo
za elektrode i sonde je 6 mjeseci. Ovo jamstvo je ograni¢eno na popravak ili besplatnu zamjenu ako se instrument ne moze
popraviti. OStecenja uzrokovana nesre¢ama, pogreSnom uporabom, neovlastenim rukovanjem ili nedostatkom propisanog
odrzavanja nisu pokrivena jamstvom. Ako je potreban servis, obratite se lokalnoj tehnickoj sluzbi Milwaukee Instruments. Ako
popravak nije pokriven jamstvom, bit ¢ete obavijesteni o nastalim troskovima. Kada $aljete bilo koji mjerac, provjerite je li
pravilno zapakiran radi potpune zastite.
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Milwaukee Instruments zadrZzava pravo poboljsanja dizajna, konstrukcije i izgleda svojih proizvoda bez prethodne najave.
MANMI456

CZECH
MI1456 PRO Titrovatelny minititrator celkové kyselosti pro analyzu vina

DEKUJEMIE, 7e jste si vybrali Milwaukee Instruments! Tento navod k pouZiti vdm poskytne potfebné informace pro spravné



pouzivani méfidla.

Vsechna prava jsou vyhrazena. Reprodukce celku nebo jeho ¢asti je zakdzana bez pisemného souhlasu vlastnika autorskych prav,
spole¢nosti Milwaukee Instruments Inc. se sidlem Rocky Mount, NC 27804 USA.
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1. FUNKCNI POPIS Displej

A. INDIKATOR STABILITY: pfi nestabilnim odectu nebo probihajici kalibraci.

B. AKTIVNi ZNACKY MICHADLA

C. KALIBRACNI HLASENI

D. AKTIVNi ZNACKY CERPADLA

E. KALIBRACNI ZPRAVY

F. TAG ,,pH": kdyZ se na sekundarnim displeji zobrazi pufr.

G. CTYRI CISLICE A POLOVINA SEKUNDARN{HO DISPLEJE

H. ,Time“ TAG: kdyZ se na sekundarnim displeji zobrazuje ¢as

I. CTYRI CISLICE A POLOVINA HLAVNIHO DISPLEJE

J. ,pH” UPPER TAG: kdyZ se méni koncovy bod

K. AUTOMATICKA KOMPENZACE TEPLOTY: kdy? blika ATC, neni pfipojena teplotni sonda a za teplotu se povazuje 25 °C.
L. INDIKATOR REZIMU KALIBRACE

Klavesnice

A. PUMP - pro spusténi/zastaveni ¢erpadla

B. CAL - pro vstup do rezimu kalibrace ¢erpadla nebo pH

C. pH - pro vstup do rezimu kalibrace pH (znacka CAL je aktivni) pro Upravu hodnoty koncového bodu
D. STIR - pro spusténi/zastaveni michadla v rezimu méfeni nebo proplachovani
E. START STOP - pro spusténi/zastaveni titrace

Pfedni panel

A. TITRACNI LAHEV

B. DISPLEJ Z TEKUTYCH KRYSTALU (LCD)

C. KLAVESNICE

D. DRZAK ELEKTROD

Zadni panel

E. pH ELEKTRODA J. KONEKTOR TEPLOTN{ SONDY

F. TEPLOTNI SONDA K. KONEKTOR PRO BNC ELEKTRODU

G. TRUBICE PERISTALTICKE PUMPY L. POJISTKA

H. KADINKA M. KONEKTOR NAPAJECIHO KABELU

I. PERISTALTICKE CERPADLO N. VYPINAC

2. OBECNY POPIS

MI456 je levny, snadno pouZitelny automaticky titrator zaloZzeny na mikroprocesoru. Ma jednoduché a spolehlivé peristaltické
Cerpadlo, které zajistuje vysokou opakovatelnost davkovani. Provedenim kalibrace ¢erpadla pomoci dodanych Milwaukeeho
standardu je zajiSténa presnost pristroje. Pristroj se dodava s pfedprogramovanou analytickou metodou urcenou pro méfeni
celkové titrovatelné kyselosti vina.

MI456 provadi automatickou analyzu, viechny potfebné vypocty a zajistuje, aby se

uzivateli jednoduché a efektivni rozhrani. Pfistroj ma vykonny a Gcinny vestavény algoritmus pro analyzu tvaru odezvy pH



elektrody a urceni dokonceni reakce.

Jednoduchym stisknutim tlacitka START STOP pristroj automaticky provede titraci az do kone¢ného bodu. Vysledek se okam?zité
zobrazi v pohodlinych jednotkdch, poté je pfistroj pfipraven k dalsi titraci.

Vyznam pouZiti

horkého vegetac¢niho obdobi nebo pokud hrozny pochazeji z teplejSich oblasti. Ve spravném poméru jsou kyseliny Zadouci
vlastnosti a doddavaji vinu charakter.

Tri prevladajici kyseliny ve viné jsou vinna, jablecna a citronovd, které jsou vlastni hroznim. Kyselina vinna je hlavni kyselinou v
hroznech a je slozkou, ktera podporuje svézi chut a plvabné starnuti vina. Mirné mnoZstvi kyseliny ve viné pochazi z kyseliny
jablecné, ktera prispiva k ovocné chuti, a malé mnozstvi z kyseliny citronové. Vino obsahuje také stopové mnozstvi dalSich
kyselin. Nejméné Zadouci kyselinou ve viné je kyselina octova, ktera, je-li pfitomna ve vétSim neZz nominalnim mnozstvi, dodava
vinu kysely nebo octovy nadech.

Celkova kyselost, nazyvana také titrovatelnd kyselost, je souctem stélych a tékavych kyselin. Ve Spojenych statech se celkova
kyselost obvykle vyjadfuje v kyseliné vinné, i kdyzZ ostatni kyseliny se méfi.

Celkové kyselost pfimo ovliviiuje barvu a chut vina a v zévislosti na stylu vina se hledd dokonala rovnovéha se sladkymi a
horkymi viemy ostatnich sloZek. PFilis mnoho kyselin zplsobuje, Ze vino je trpké a ostré; pfilis malo kyselin zpUsobuje, Ze vino je
ploché, ochablé a nezajimavé.

Spravna kyselost vina je to, co z néj déla osvézujici a idealni doplnék k jidlu. Spravna hladina kyselin ve viné se lisi, pricemz sladsi
vina obvykle vyzaduji ponékud vyssi hladinu, aby byla zachovana spravna rovnovaha. U suchého stolniho vina je pfijatelné
rozmezi obvykle 0,60 az 0,75 %, u sladkého vina 0,70 az 0,85 %.

Tento méfici pfistroj se dodava s:

- Sada cinidel pro stanoveni celkové titrovatelné kyselosti ve viné.

- Jedna automatickd pipeta o objemu 2000 pl

- Dvé plastové Spicky pro automatickou pipetu o objemu 2000 pl.

- Dvé kadinky o objemu 100 ml

- Sada zkumavek s uzavérem

- pH elektroda

- Teplotni sonda

- Michaci ty¢

- Napdjeci kabel

- Jedna 230 ml ldhev plniciho roztoku

- Jedna plastova pipeta

- Ndvod k pouZiti

- Zarucni kod

Pozndmka: Uschovejte veskery obalovy materidl, dokud si nebudete jisti, Ze pfistroj funguje spravné. Jakykoli vadny kus musi byt
vracen v plvodnim obalu.

3. PRINCIP CINNOSTI

Stanoveni celkového obsahu kyselin ve viné se provadi podle neutralizacni reakce, tj. reakce mezi kyselinami obsazenymi ve viné
a zasadou. Tento typ reakce tvori zaklad titracnich metod analyzy kyselin.

Titrovatelna kyselost se méfi na odplynéném vzorku pfi koncové hodnoté 8,20 pro australské pozadavky a 7,00 pro splnéni
pozadavku Evropské unie. Oba vysledky se vyjadfuji v g/l kyseliny vinné.

Pro ziskani presnych vysledkd je velmi dllezité znat presny objem vzorku, objem titrantu.

a koncentraci. Peristaltickda pumpa ma dobrou opakovatelnost, ale davkovany objem zavisi na mnoha faktorech, jako je primér
zkumavky nebo jeji protazeni. Pro kompenzaci viech téchto chyb je tfeba cerpadlo kalibrovat. Kalibrace ¢erpadla je rovnéz nutna
pro dosaZeni vysoké presnosti titraci. Je dilezité kalibrovat pumpu pfi hodnoté pH, kterou chcete poufZit jako koncovy bod
titrace.

Kalibracni postup je vlastné analyza znamého roztoku. Timto postupem pfistroj provede rozdilovou analyzu mezi standardem a
vzorkem vina. Kompenzuje se objemovy debet Cerpadla a skute¢na koncentrace titrantu. Pouze objem vzorku musi byt pfesné
znam.

4. SPECIFIKACE

Rozsah 0,0 az 25,0 g/ kyseliny vinné

Rozliseni 0,1 g/I

Pfesnost 5 % odectu

Metoda Acidobazicka titracni metoda

Princip Koncova titrace

Kalibrace pH Jeden bod ve zvoleném koncovém bodé: 7,00 pH nebo 8,20 pH Objem vzorku 2 ml
Teplotni kompenzace Automaticka od 0,0 do 100,0 °C

pH elektroda MA919B/1 (soudésti dodavky)



Teplotni sonda MA831R (soucdst dodavky)

Debet ¢erpadla 0,5 ml/min

Rychlost michani 1500 ot/min

Prostfedi 0 az 50 °C (32 az 122 °F) ; max. 95% relativni vihkost vzduchu bez kondenzace
Napajeni M1456-01: 115 V/60 Hz; 10 VA

MI1456-02: 230 V/50 Hz; 10 VA

Rozméry 208 x 214 x 163 mm (8,2 x 8,4 x 6,4") (s kadinkou)
Hmotnost 2200 g (77,6 oz.)

Potfebna cinidla

K6d Popis MnoZstvi/test

Mi556-001 Standardni 2 ml 2 ml

Mi556-002 Titrant

Mi556-003 Pufr pH 7,00 50 ml 50 ml

Mi556-004 Pufr pH 8,20 50 ml

5. STARTUP

- Umistéte pfistroj na rovny stll. PFistroj nestavte na pfimé slune¢ni svétlo.

- Pfipojte titrator k sitové zasuvce s uzemnénim a spravnym napétim a frekvenci. Viz Stitek na zadni strané pfistroje.

- Nasad'te hadicku peristaltické pumpy na ¢erpadlo. Postup naleznete v ¢asti Vyména trubice cerpadla.

- Odstrarite uzavér lahvicky s ¢inidlem a nasadte uzavér sady zkumavek. Umistéte lahvicku s ¢inidlem na pfislusné misto na horni
Casti titrdtoru.

- Spojte hadicky s peristaltickou pumpou (vstupni hadicka je spojena s lahvic¢kou s ¢inidlem, vystupni hadicka je spojena s
davkovaci koncovkou).

- Zapnéte pfistroj vypinacem na zadnim panelu pfistroje a pockejte, dokud se nezobrazi ¢arky.

6. NAVOD K DISPLEJOVEMU KODU (viz obrazky v anglické verzi)

- Tato obrazovka se zobrazi na nékolik sekund pfi kazdém zapnuti pfistroje.

- Zobrazeni hlavni obrazovky.

- Zobrazeni hlavni obrazovky s aktivnim michadlem.

- HIaseni o rezimu cisténi.

- Zpravy o kalibraci ¢erpadla

- Tato obrazovka se zobrazi pokazdé, kdyz pfistroj prejde do rezimu kalibrace ¢erpadla nebo pH stisknutim tlacitka CAL. Méfic je
pfipraven zahdjit kalibraci ¢erpadla stisknutim tlacitka PUMP. Stisknutim tlacitka CAL se méfic vrati na hlavni obrazovku.

- Tato obrazovka se zobrazi, kdyZ probiha kalibrace ¢erpadla. Stisknutim tlacitka CAL nebo START STOP se minitester vrati na
hlavni obrazovku.

- Tato obrazovka se zobrazi na nékolik sekund pred navratem na hlavni obrazovku, kdyz je kalibrace ¢erpadla dokoncéena.

- Toto chybové hldseni se zobrazi, kdyz koncentrace vzorku pfekroci 400 ppm.

- Pouzity standardni roztok je nespravny.

- Toto chybové hlaseni se zobrazi, kdyZ vstupni hodnoty (mV) prekroci vstupni limity (0+1000mV).

Zpravy o kalibraci pH

- Tato obrazovka se zobrazi pokazdé, kdyZ méfici pfistroj prejde do rezimu ¢erpadla nebo kalibrace pH stisknutim tlacitka CAL.
- Tato obrazovka se zobrazi, kdyz se spusti kalibrace pH stisknutim tlacitka pH. Opétovnym stisknutim tlacitka pH nebo CAL se
kalibrace pH prerusi a pfistroj se vrati na hlavni obrazovku.

- Tato vyzva se zobrazi na nékolik sekund pred navratem na hlavni obrazovku, kdyz je kalibrace pH dokonéena.

- Znacky , WRONG“ / ,,.SPATNE“ se stiidavé objevuiji blikajici, kdyZ neni spravny pufrovaci roztok nebo kdy? je $patné nastavena
sonda. Vycistéte elektrodu podle postupu cisténi nebo zkontrolujte kvalitu pufru, abyste mohli pokracovat v kalibraci pH.
ReZim kalibrace pH opustite stisknutim tlacitka CAL nebo pH.

Zpravy o nastaveni koncového bodu pH

- Tato obrazovka se zobrazi, kdyZ je méfici pfistroj v hlavni obrazovce a je stisknuto tlacitko pH. Chcete-li zménit koncovy bod,
stisknéte tladitko CAL. Po kazdém stisknuti tlacitka pH se zméni hodnota koncového bodu a méfic se vrati na hlavni obrazovku.
Titracni zpravy

- Tato obrazovka se zobrazi pokazdé, kdyZ minititrator prejde do reZzimu TITRACE. Stisknutim tlacitka START STOP se titrace
zastavi a vrati se na hlavni obrazovku.

- Na konci titraéniho procesu se zobrazi vysledek titrace vyjadfeny jako koncentrace kyseliny vinné v g/I. Stisknutim tladitka
START STOP se vratite na hlavni obrazovku.

- Toto chybové hlaseni se zobrazi, kdyz vstupni udaj (pH, teplota) prekroci vstupni limity.

- Tato obrazovka se zobrazi, kdyZ je vyhodnocovana koncentrace mimo rozsah.

7. OBECNE RADY PRO PRESNE MERENI
Nize uvedené pokyny je tfeba pfi testovani peclivé dodrzovat, aby byla zajisténa co nejvétsi presnost.



- Pfi zahajeni nové analyzy nebo kalibrace procistéte peristaltické ¢erpadlo, abyste méli k dispozici Cerstvy titrant.
- Pfed provedenim analyzy peristaltickou pumpu zkalibrujte.
- Vino analyzujte ihned po ziskani vzorku.

8. POSTUP KALIBRACE CERPADLA

Upozornéni: V pfipadé, Ze je ¢erpadlo v provozu, je tfeba provést kontrolu, zda je ¢erpadlo v provozu: Kalibraci cerpadla je tfeba
provést pfi kazdé vyméné trubice ¢erpadla, lahvicky s ¢inidlem nebo pH elektrody. Kalibraci ¢erpadla se doporucuje provést pred
kazdou sadou méreni.

- Pomoci automatické pipety o objemu 2000 pl pfidejte do 100ml kadinky presné 2 ml standardu Mi556-001.

50 ml

- Naplnte kadinku po znacku 50 ml deionizovanou vodou, umistéte do ni michaci ty¢ a poté kadinku umistéte na pfislusné misto
na horni ¢asti minititratoru.

- Umistéte drzak elektrody na horni ¢ast kddinky a zajistéte jej oto¢enim ve sméru hodinovych rucicek.

- Ponorte pH a teplotni sondu pfiblizné 2 cm (0,8") do testovaného vzorku, pficemz davejte pozor, abyste se nedotkli michaci
tyce.

- VloZte davkovaci hrot do pfislusného mista drzaku a ddvejte pozor, aby nebyl ponofen do roztoku.

- Po pfipraveé vzorku stisknéte tlacitko CAL pro vstup do reZimu kalibrace ¢erpadla. Znacka CAL zacne blikat.

- Stisknutim tlacitka PUMP spustite kalibraci ¢erpadla.

- Na konci kalibrace se na nékolik sekund zobrazi ndpis ,,done” a méfici pfistroj se vrati do rezimu méreni.

9. POSTUP KALIBRACE pH

Kalibraci pH je tfeba provést pfi kazdé vyméné pH elektrody.

- Zapnéte pfristroj vypinacem na zadnim panelu pfistroje.

- Naplrite kddinku o objemu 100 ml az po znacku 50 ml pufrovacim roztokem 1 (7,00 pH) nebo pufrovacim roztokem 2 (8,20 pH).
- Umistéte pH elektrodu do roztoku. Stisknéte tladitko CAL. Zobrazi se blikajici znacka CAL.

- Stisknutim tlacitka pH spustite kalibraci elektrody.

- Na konci kalibra¢niho postupu se na nékolik sekund zobrazi napis ,,done” a poté se méfici pfistroj automaticky vrati do rezimu
méreni.

16 MI456 Mini titrator pro analyzu vina

10. POSTUP MERENT

Upozornéni: V pfipadé, Ze je méfici pfistroj v provozu, je tfeba provést méreni v souladu s pokyny pro méreni: Pfed provedenim
analyzy vzorku vina se ujistéte, Ze byl pfistroj kalibrovan (kalibrace pH a kalibrace ¢erpadla).

- Pomoci automatické pipety o objemu 2000 pl pfidejte do kadinky o objemu 100 ml pfesné 2 ml vzorku vina.

50 ml vzorku vina

- Naplnte kadinku po znacku 50 ml deionizovanou vodou, umistéte do ni michaci ty¢ a poté kadinku umistéte na pfislusné misto
na horni ¢asti minitratoru.

- Umistéte drzak elektrody na horni ¢ast kadinky a zajistéte jej oto¢enim ve sméru hodinovych rucicek.

- Ponorte pH a teplotni sondu pfiblizné 2 cm (0,8") do testovaného vzorku, pficemz davejte pozor, abyste se nedotkli michaci
tyce.

- Vlozte davkovaci hrot do prislusného mista drzaku a dévejte pozor, aby nebyl ponofen do roztoku.

- Titraci spustite stisknutim tlacitka START STOP. Béhem titrace se na displeji zobrazi ,,----“, spolu s blikajicimi znackami michadla
a ¢erpadla na LCD displeji a 7,00 nebo 8,20 pH pufru na sekundarnim displeji.

- Na konci titrace se zobrazi koncentrace celkové titrovatelné kyselosti v g/I.

Poznamka: Pokud neni dosazeno koncového bodu nebo neni rozpoznan kvali hluénému roztoku, zobrazi se chybové hlaseni.

11. VYMENA TRUBICE CERPADLA

Chcete-li vyjmout trubici peristaltické pumpy, postupujte podle nasledujicich kroka:
- Odpojte stary systém hadicek od lahvicky s Cinidlem.

- Uchopte jeden upevriovaci krouzek trubicky peristaltické pumpy.

- Tahnéte za trubicku, dokud ji nevyjmete z jejiho umisténi.

- Odstrarite druhou stranu trubicky.

Pro montaz nové trubice peristaltické pumpy postupujte podle nasledujicich kroka:

- Umistéte jeden upevnovaci krouzek peristaltické pumpy na jeho misto.

- Natahnéte trubicku pres valce peristaltické pumpy.

- Pfipevnéte druhy upeviiovaci krouzek ¢erpadla na jeho misto.

- Pfipevnéte trubici k lahvicce s ¢inidlem.

Pozndmka: Stisknutim tlacitka PUMP procistéte peristaltickou pumpu, dokud se na davkovaci $picce neobjevi kapky ¢inidla.



12. VYMENA POJISTKY

Pro vyménu pojistky postupujte podle nasledujicich krokd:

- Odpojte napajeci kabel od zadniho panelu pfistroje.

- Vytahnéte drzak pojistky umistény v blizkosti konektoru napajeciho kabelu.
- Vyménte pojistku za podobnou.

- Zasunte drzdk pojistky s pojistkou na pfislusné misto.

13. UPRAVA A UDRZBA ELEKTROD

Postup pfipravy Odstrafite ochranny kryt pH elektrody (MA919B/1). Neznepokojujte se, pokud jsou pfitomny solné usazeniny.
To je u elektrod normalni. Zmizi po oplachnuti vodou. BEhem prepravy se mohou uvnitf sklenéné bariky vytvofit drobné
bublinky vzduchu, které ovliviuji spravné

fungovani elektrody. Tyto bublinky Ize odstranit , protfepanim“ elektrody stejné jako u sklenéného teploméru. Pokud je barika
a/nebo spoj suchy, namocte elektrodu do roztoku MA9015 Storage Solution na dobu nejméné 5 minut.

alespon jednu hodinu. Pokud je plnici roztok (elektrolyt) vice neZ 21 cm pod plnicim otvorem, pridejte MA9011 3,5M roztok
elektrolytu KCI. Pro rychlejsi odezvu vysroubujte b&hem méreni Sroub plniciho otvoru.

Postup skladovani

Aby se minimalizovalo ucpdvani a zajistila se rychla odezva, sklenéna barika a spojka

elektrody by mély byt udrZzovany vihké a nemély by vysychat. Vymeérite roztok v ochranném vicku za nékolik kapek skladovaciho
roztoku MA9015 nebo, pokud neni k dispozici, za plnici roztok (MA9011). Pfed méfenim postupujte podle Pfipravného postupu.
Pozndmka: Elektrodu nikdy neskladujte v destilované nebo deionizované vodé.

Pravidelnd udrzba

Zkontrolujte elektrodu a kabel. Kabel pouZity pro pfipojeni k pfistroji musi byt neporuseny a na kabelu nesmi byt Zadnd mista s
porusenou izolaci ani praskliny na dfiku nebo barice elektrody. Konektory musi byt dokonale Cisté a suché. Pokud se na ném
objevi skrdbance nebo praskliny, elektrodu vymérite. Pfipadné nanosy soli oplachnéte vodou.

Udrzba sondy

- Doplrite referen¢ni komoru ¢erstvym elektrolytem (MA9011).

- Nechte elektrodu stat ve svislé poloze po dobu 1 hodiny. Postupujte podle vySe uvedeného postupu skladovani.

POSTUP CISTENI

- Usazeniny vina: Namocte na 1 hodinu do Cisticiho roztoku Milwaukee MA9016.

- Skvrny od vina: DULEZITE: Po provedeni jakéhokoli &isticiho postupu elektrodu dikladné oplachnéte destilovanou vodou,
referenéni komoru naplrite éerstvym elektrolytem a pred mérenim elektrodu namocdte na nejméné 1 hodinu do roztoku MA9015
Storage Solution.

14. PRISLUSENSTVI Sady ¢inidel

MA9011 Plnici roztok elektrody (230 ml)
MA9015 Skladovaci roztok elektrody (230 ml)
MA9016 Cistici roztok (230 ml)

MI556-001 Kalibra¢ni standard (100 ml)
MI556-002 Titracni roztok (100 ml)

MI1556-003 Pufrovaci roztok 1 pH 7,00 (100 ml)
MI556-004 Tlumivy roztok 2 pH 8,20 (100 ml)
Dalsi pfislusenstvi

MAB831R Teplotni sonda

MA919B/1 pH elektroda s 1 m kabelem
MI0009 Michaci tyc (5 ks)

MI0010 Zkumavka titratoru (2 ks)

MI0020 Kadinka 100 ml (4 ks)

MI10022 2000 pl pipeta

MI10023 Pipetovaci $picky pro 2000 pL pipetu (4 ks)

CERTIFIKACE

Pistroje Milwaukee spliuji evropské smérnice CE.

Likvidace elektrickych a elektronickych zafizeni. S timto vyrobkem nezachazejte jako s domovnim odpadem. Odevzdejte jej na
prislusném sbérném misté pro recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.

Upozornéni: spravnad likvidace vyrobku zabrariuje moznym negativnim disledkdm pro lidské zdravi a Zivotni prostfedi. Podrobné
informace ziskate u mistni sluzby pro likvidaci domovniho odpadu nebo na adrese www.milwaukeeinstruments.com.

DOPORUCENI
Pfed pouZitim tohoto vyrobku se ujistéte, Ze je zcela vhodny pro konkrétni poufZiti a pro prosttedi, ve kterém se pouziva. Jakakoli
Uprava dodaného zatizeni provedena uzivatelem muze ohrozit vykon méfice. V zdjmu své bezpecnosti a bezpeénosti méfice



nepouzivejte ani neskladujte méfi¢ v nebezpecném prostiedi. Aby nedoslo k poskozeni nebo popaleni, neprovadéjte Zzadna
méreni v mikrovinnych troubéch.

ZARUKA

Na tento pfistroj se vztahuje zaruka na vady materialu a vyrobni vady po dobu 2 let od data zakoupeni. Na elektrody a sondy se
vztahuje zédruka 6 mésicl. Tato zaruka je omezena na opravu nebo bezplatnou vyménu, pokud pfistroj nelze opravit. Zaruka se
nevztahuje na poskozeni zptsobena nehodami, nespravnym pouzivanim, manipulaci nebo nedostate¢nou pfedepsanou
udrzbou. V pfipadé potieby servisu se obratte na mistni technicky servis spole¢nosti Milwaukee Instruments. Pokud se na
opravu nevztahuje zaruka, budete informovani o vzniklych nakladech. Pfi prepraveé jakéhokoli méficiho pfistroje se ujistéte, Ze je
fadné zabalen pro Uplnou ochranu.

MANMI456 11/20

Spoleénost Milwaukee Instruments si vyhrazuje pravo na vylepseni designu, konstrukce a vzhledu svych vyrobki bez
predchoziho upozornéni.

MANMI456

DANISH
MI456 PRO Titrerbar Total Acidity Mini Titrator til vinanalyse

TAK fordi du valgte Milwaukee Instruments! Denne brugsanvisning giver dig de ngdvendige oplysninger til korrekt brug af
maleren.

Alle rettigheder er forbeholdt. Hel eller delvis gengivelse er forbudt uden skriftlig tilladelse fra ejeren af ophavsretten,
Milwaukee Instruments Inc, Rocky Mount, NC 27804 USA.
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1. BESKRIVELSE AF FUNKTIONER Display

A. STABILITETSINDIKATOR: nar aflaesningen er ustabil, eller kalibreringen er i gang

B. TAGS FOR AKTIV OMR@RER

C. KALIBRERINGSMEDDELELSER

D. PUMPENS AKTIVE TAGS

E. KALIBRERINGSMEDDELELSER

F. »pH"-tag: nar der vises en buffer pa det sekundaere display

G. FIRE CIFRE OG ET HALVT SEKUNDZRT DISPLAY

H. »Time« TAG: nar tiden vises pa det sekundaere display

I. FIRE CIFRE OG HALVDELEN AF HOVEDDISPLAYET

J. »pH« UPPER TAG: nar slutpunktet er zendret

K. AUTOMATISK TEMPERATURKOMPENSATION: Nar ATC blinker, er temperatursonden ikke tilsluttet, og temperaturen anses for
at veere 25 °C.

L. INDIKATOR FOR KALIBRERINGSTILSTAND

Tastatur

A. PUMPE - for at starte/stoppe pumpen

B. CAL - for at ga til pumpe- eller pH-kalibreringstilstand

C. pH - for at ga ind i pH-kalibreringstilstand (CAL-tag er aktivt) for at andre slutpunktsvaerdien
D. STIR - for at starte/stoppe omrgreren i male- eller rensningstilstand



E. START STOP - for at starte/stoppe titrering
Frontpanel

A. TITRERINGSFLASKE

B. DISPLAY MED FLYDENDE KRYSTALLER (LCD)
C. KEYPAD

D. ELEKTRODEHOLDER

Bagpanel

E. pH-ELEKTRODE J. TEMPERATURSONDEKOBLING
F. TEMPERATURSONDE K. BNC-ELEKTRODESTIK
G. PERISTALTISK PUMPESLANGE L. SIKRING

H. BEAGERGLAS M. STRGMKABELSTIK

I. PERISTALTISK PUMPE N. STROMAFBRYDER

2. GENEREL BESKRIVELSE

MI456 er en billig, brugervenlig, mikroprocessorbaseret automatisk titrator. Den har en enkel og palidelig peristaltisk pumpe,
der sikrer hgj gentagelsesngjagtighed i doseringen. Ved at udfgre pumpekalibrering med de medfglgende Milwaukee-
standarder sikres instrumentets ngjagtighed. Instrumentet leveres med en forprogrammeret analysemetode, der er designet til
maling af total titrerbar syre i vin.

MI456 udfgrer automatisk analyse, alle de ngdvendige beregninger og sikrer brugeren en

brugeren en enkel og effektiv graenseflade. Instrumentet har en kraftig og effektiv indbygget algoritme til at analysere formen
pa pH-elektrodens respons og til at bestemme reaktionsafslutningen.

Ved blot at trykke pa START STOP-knappen vil instrumentet automatisk foretage titreringen op til slutpunktet. Resultatet vises
straks i praktiske enheder, og sa er instrumentet klar til en ny titrering.

Betydning af anvendelse

Syrer opstar naturligt under dyrkningen af druer og som en del af gaeringsprocessen. Vine har lavere syreniveauer, nar der er
varme vaekstsaesoner, eller nar druerne kommer fra varmere omrader. | det rette forhold er syrer en gnskveerdig egenskab og
giver vinen karakter.

De tre fremherskende syrer i vin er vinsyre, &blesyre og citronsyre, som alle er iboende i druen. Vinsyre er den vigtigste syre i
druer og er en komponent, der fremmer en sprgd smag og yndefuld aldring i vin. En moderat maengde af vinens syre kommer
fra aeblesyre, som bidrager til frugtighed, og en lille maengde kommer fra citronsyre. Vin indeholder ogsa spor af andre syrer.
Den mindst gnskvaerdige syre i vin er eddikesyre, som, nar den er til stede i mere end en nominel maengde, giver vinen et surt
eller eddikeagtigt aspekt.

Det samlede syreindhold, ogsa kaldet titrerbart syreindhold, er summen af de faste og flygtige syrer. | USA udtrykkes det
samlede syreindhold normalt som vinsyre, selv om de andre syrer ogsa males.

Det samlede syreindhold pavirker direkte vinens farve og smag og skal, afhaengigt af vinens stil, veere i perfekt balance med de
andre komponenters sgde og bitre fornemmelser. For meget syre ggr vinen syrlig og skarp; for lidt ggr vinen flad, slap og
uinteressant.

Korrekt syre i vin er det, der ggr den forfriskende og til en ideel ledsager til mad. Det rette syreniveau i en vin varierer, og sgdere
vine kraever generelt et noget hgjere niveau for at bevare den rette balance. For tgr bordvin er det acceptable omrade normalt
0,60 til 0,75 %; for sgd vin er det 0,70 til 0,85 %.

Denne maler leveres med:

- Reagenssaet til titrerbar total surhedsgrad i vin

- En 2000 plL automatisk pipette

- To plastikspidser til den automatiske 2000 pL-pipette

- To 100 mL baegerglas

- Rgrsaet med heette

- pH-elektrode

- Temperatursonde

- Omrgringsstang

- Strgmkabel

- En 230 mL flaske med genopfyldningsoplgsning

- En plastikpipette

- Instruktionsmanual

- Garantikode

Bemaerk: Gem alt emballagemateriale, indtil du er sikker pa, at instrumentet fungerer korrekt. Enhver defekt genstand skal
returneres i den originale emballage.

3. FUNKTIONSPRINCIP
Bestemmelsen af det samlede syreindhold i vin sker ved en neutraliseringsreaktion, dvs. en reaktion mellem syrerne i vinen og
en base. Denne type reaktion danner grundlag for titreringsmetoder til analyse af syrer.



Titrerbar surhedsgrad males pa en afgasset prgve ved slutpunktet 8,20 for australske krav og 7,00 for at opfylde EU's krav.
Begge resultater udtrykkes som g/L vinsyre.

For at fa preecise resultater er det meget vigtigt at kende den ngjagtige prgvevolumen, titreringsvolumen

og koncentration. Den peristaltiske pumpe har en god repeterbarhed, men doseringsmaengden afhanger af mange faktorer som
f.eks. slangens diameter eller slangens straekning. For at kompensere for alle disse fejl skal pumpen kalibreres. Kalibreringen af
pumpen er ogsa ngdvendig for at opna hgj praecision i titreringerne. Det er vigtigt at kalibrere pumpen ved den pH-vaerdi, du vil
bruge som slutpunkt for titreringerne.

Kalibreringsproceduren er faktisk en analyse af en kendt oplgsning. Pa den made foretager instrumentet en differentialanalyse
mellem standarden og vinprgven. Pumpens volumetriske debitering og den reelle koncentration af titreringsmidlet
kompenseres. Kun prgvevolumenet skal vaere ngjagtigt kendt.

4. SPECIFIKATIONER

Omrade 0,0 til 25,0 g/L vinsyre

Oplgsning 0,1 g/L

Ngjagtighed 5% af aflaesning

Metode Syre-base-titreringsmetode

Princip Slutpunktstitrering

pH-kalibrering Et punkt i det valgte slutpunkt: 7,00 pH eller 8,20 pH Prgvevolumen 2 mL
Temperaturkompensation Automatisk fra 0,0 til 100,0 °C
pH-elektrode MA919B/1 (medfglger)

Temperaturprobe MA831R (medfglger)

Pumpedebit 0,5 mL/min

Omrgringshastighed 1500 o/min

Miljg 0 til 50 °C (32 til 122 °F); maks. 95 % RH ikke-kondenserende
Stremforsyning MI456-01: 115 V/60 Hz; 10 VA

MI456-02: 230 V/50 Hz; 10 VA

Dimensioner 208 x 214 x 163 mm (8,2 x 8,4 x 6,4") (med baeger)
Vaegt 2200 g (77,6 0z.)

Ngdvendige reagenser

Kode Beskrivelse Mangde/test

Mi556-001 Standard 2 mL 2 mL

Mi556-002 Titrant

Mi556-003 Buffer pH 7,00 50 mL 50 mL

Mi556-004 Buffer pH 8,20 50 mL

5. OPSTART

- Placer instrumentet pa et fladt bord. Placer ikke instrumentet i direkte sollys.

- Tilslut titratoren til en stikkontakt med jordforbindelse og den korrekte spaending og frekvens. Se etiketten pa instrumentets
bagside for dette.

- Placer den peristaltiske pumpeslange pa pumpen. Se afsnittet Udskiftning af pumpeslange for proceduren.

- Fjern reagensflaskens haette, og saet flaskens haette pa slangesaettet. Placer reagensflasken pa det rigtige sted pa titratorens
top.

- Forbind slangerne med den peristaltiske pumpe (indlgbsslangen er forbundet med reagensflasken, udigbsslangen er forbundet
med doseringsspidsen).

- Teend for instrumentet med afbryderen pa instrumentets bagpanel, og vent, indtil der vises streger.

6. GUIDE TIL DISPLAY-KODER (se billeder i den engelske version)

- Denne skaerm vises i nogle fa sekunder, hver gang instrumentet taendes.

- Visning af hovedskaermen.

- Hovedskarmsvisning med omrgrer aktiv.

- Meddelelse om rensningstilstand.

- Meddelelser om pumpekalibrering

- Denne skaerm vises, hver gang maleren gar i pumpe- eller pH-kalibreringstilstand ved at trykke pa CAL-knappen. Maleren er
klar til at starte pumpekalibrering ved at trykke pa PUMP-knappen. Maleren vender tilbage til hovedskaermen ved at trykke pa
CAL-knappen.

- Denne skaerm vises, mens pumpekalibreringen er i gang. Tryk pa knappen CAL eller START STOP, sa vender minititratoren
tilbage til hovedskaermen.

- Denne skaerm vises i et par sekunder, fgr den vender tilbage til hovedskaermen, nar pumpekalibreringen er feerdig.

- Denne fejlmeddelelse vises, nar prgvekoncentrationen overstiger 400 ppm.

- Den anvendte standardoplgsning er forkert.



- Denne fejlmeddelelse vises, nar inputaflaesningerne (mV) overskrider inputgraenserne (0+1000mV).

Meddelelser om pH-kalibrering

- Dette skaermbillede vises, hver gang maleren gar i pumpe- eller pH-kalibreringstilstand ved at trykke pa CAL-knappen.

- Denne skaerm vises, nar pH-kalibreringen startes ved at trykke pa pH-knappen. Hvis du trykker pa pH- eller CAL-knappen igen,
afbrydes pH-kalibreringen, og instrumentet vender tilbage til hovedskaermen.

- Denne meddelelse vises i et par sekunder, fgr den vender tilbage til hovedskarmen, nar pH-kalibreringen er feerdig.

- »WRONG«/»WRONG«-maerkerne blinker skiftevis, nar bufferoplgsningen ikke er korrekt, eller nar proben er forkert. Renggr
elektroden ved at fglge renggringsproceduren, eller kontroller bufferens kvalitet for at fortsaette pH-kalibreringen.

Tryk pa CAL- eller pH-knappen for at forlade pH-kalibreringstilstanden.

Meddelelser om opsaetning af pH-slutpunkt

- Denne skaerm vises, nar maleren er i hovedskarmen, og der trykkes pa pH-knappen. Tryk pa CAL-knappen for at a&ndre
slutpunktet. Hver gang der trykkes pa pH-knappen, @ndres slutpunktsvaerdien, og maleren vender tilbage til hovedskaermen.
Titreringsmeddelelser

- Dette skeermbillede vises, hver gang minititratoren gar i TITRERINGStilstand. Tryk pa START STOP-knappen for at stoppe
titreringen og vende tilbage til hovedskaermen.

- Titreringsresultatet, udtrykt som koncentration af vinsyre i g/L, vises i slutningen af titreringsprocessen. Tryk pa START STOP-
knappen for at vende tilbage til hovedskarmen.

- Denne fejimeddelelse vises, nar inputaflaesningen (pH, temperatur) overskrider inputgraenserne.

- Denne skarm vises, nar den evaluerede koncentration er uden for omradet.

7. GENERELLE TIPS TIL EN N@JAGTIG MALING

Nedenstaende instruktioner skal fglges ngje under testning for at sikre den bedste ngjagtighed.

- Rens den peristaltiske pumpe for at fa frisk titrant, nar du starter en ny analyse eller kalibrering.
- Kalibrer den peristaltiske pumpe, fgr du udfgrer en analyse.

- Analysér vinen umiddelbart efter, at prgven er udtaget.

8. PROCEDURE FOR PUMPEKALIBRERING

Advarsel om dette: Kalibreringen af pumpen skal udfgres, hver gang pumpeslangen, reagensflasken eller pH-elektroden
udskiftes. Det anbefales at udfgre pumpekalibreringen fgr hvert saet malinger.

- Brug den automatiske 2000 pL-pipette til at tilseette praecis 2 mL Mi556-001 Standard til 100 mL-baegerglasset.

50 mL

- Fyld baegerglasset op til 50 mL-maerket med deioniseret vand, placer omrgrerstangen i baegerglasset, og placer derefter
baegerglasset pa det rette sted pa minititratorens top.

- Placer elektrodeholderen pa toppen af bagerglasset, og fastggr den ved at dreje med uret.

- Seenk pH- og temperatursonden ca. 2 cm ned i den prgve, der skal testes, mens du er opmarksom pa ikke at rgre ved
omrgringsstangen.

- Indsaet doseringsspidsen i den passende holder, og veer opmaerksom pa ikke at blive nedsanket i oplgsningen.

- Efter prgveforberedelsen skal du trykke pa CAL-knappen for at ga ind i pumpens kalibreringstilstand. CAL-maerket begynder at
blinke.

- Tryk pa PUMP for at starte pumpekalibreringen.

- Nar kalibreringen er afsluttet, vises »done« i et par sekunder, og maleren vender tilbage til maletilstand.

9. Procedure for pH-kalibrering

pH-kalibreringen skal udfgres, hver gang pH-elektroden udskiftes.

- Teend instrumentet ved hjaelp af afbryderen pa instrumentets bagpanel.

- Fyld 100 ml-baegerglasset op til 50 ml-maerket med bufferoplgsning 1 (7,00 pH) eller bufferoplgsning 2 (8,20 pH).

- Placer pH-elektroden i oplgsningen. Tryk pa CAL-knappen. CAL-maerket vises blinkende.

- Tryk pa pH for at starte elektrodekalibreringen.

- Ved afslutningen af kalibreringsproceduren vises »done« i et par sekunder, og derefter vender maleren automatisk tilbage til
maletilstand.
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10. MALEPROCEDURE

Advarsel: Veer sikker pa: Sgrg for, at instrumentet er blevet kalibreret (pH- og pumpekalibrering), fer du udfgrer en analyse af en
vinprgve.

- Brug den automatiske 2000 uL-pipette til at tilsaette praecis 2 mL vinprgve til 100 mL-baegerglasset.

50 mL vinprgve

- Fyld baegerglasset op til 50 mL-maerket med deioniseret vand, placer omrgrerstangen i baegerglasset, og placer derefter
baegerglasset pa det rette sted pa minititratorens top.

- Placer elektrodeholderen pa toppen af bagerglasset, og fastggr den ved at dreje med uret.



- Seenk pH- og temperatursonden ca. 2 cm ned i den prgve, der skal testes, mens du er opmaerksom pa ikke at rgre ved
omrgringsstangen.

- Indsaet doseringsspidsen i den passende holder, og veer opmaerksom pa ikke at blive nedsaenket i oplgsningen.

- Tryk pa START STOP-knappen for at starte titreringen. Displayet viser »----« under titreringen, sammen med omrgrer- og
pumpemazerker, der blinker pa LCD-skarmen, og 7,00 eller 8,20 pH-buffer pa det sekundaere display.

- Ved slutningen af titreringen vises koncentrationen af total titrerbar syre i g/L.

Bemaerk: Hvis slutpunktet ikke nas, eller det ikke genkendes pa grund af den stgjende oplgsning, vises en fejlmeddelelse.

11. UDSKIFTNING AF PUMPESLANGE

Fglg de naeste trin for at fjerne slangen pa den peristaltiske pumpe:

- Afmonter det gamle slangesystem fra reagensflasken.

- Tag fat i den ene fastggrelsesring pa den peristaltiske pumpeslange.
- Treek i slangen, indtil den er taget ud af sin placering.

- Fjern den anden side af slangen.

Fglg de naeste trin for at montere den nye peristaltiske pumpeslange:

- Placer den ene peristaltiske pumpes fastggrelsesring pa sin plads.

- Straek slangen over de peristaltiske pumpecylindre.

- Seet den anden pumpefastggrelsesring pa plads.

- Fastggr slangen til reagensflasken.

Bemaerk: Rens den peristaltiske pumpe, indtil der kommer draber af reagens pa doseringsspidsen, ved at trykke pa PUMP-
knappen.

12. UDSKIFTNING AF SIKRING

Fglg de naeste trin for at udskifte sikringen:

- Tag netledningen ud af instrumentets bagpanel.

- Trek sikringsholderen ud, der er placeret i neerheden af netledningens stik.
- Udskift sikringen med en tilsvarende.

- Skub sikringsholderen med sikringen ind pa det rigtige sted.

13. KONDITIONERING OG VEDLIGEHOLDELSE AF ELEKTRODER

Forberedelsesprocedure Fjern beskyttelseshatten pa pH-elektroden (MA919B/1). Bliv ikke bekymret, hvis der er saltaflejringer.
Det er normalt med elektroder. De forsvinder, nar man skyller dem med vand. Under transport kan der dannes sma luftbobler
inde i glaskolben, som pavirker elektrodens funktion.

elektrodens funktion. Disse bobler kan fjernes ved at »ryste« elektroden, som man ville ggre med et glastermometer. Hvis
paeren og/eller forbindelsen er tgr, skal elektroden legges i blgd i MA9015-opbevaringsoplgsning i mindst en time.

mindst en time. Hvis pafyldningsoplgsningen (elektrolytten) er mere end 21 cm (1") under pafyldningshullet, skal du tilfgje
MA9011 3,5 M KCl elektrolytoplgsning. Skru skruen til pafyldningshullet ud under malingerne for at fa hurtigere respons.
Opbevaringsprocedure

For at minimere tilstopning og sikre en hurtig responstid skal glaskolben og forbindelsen

elektroden holdes fugtige og ikke far lov til at tgrre ud. Udskift oplgsningen i beskyttelseshaetten med et par draber MA9015
Storage Solution eller, hvis den ikke findes, Filling Solution (MA9011). Fglg forberedelsesproceduren, fgr du foretager malinger.
Bemaerk: Opbevar aldrig elektroden i destilleret eller deioniseret vand.

Periodisk vedligeholdelse

Efterse elektroden og kablet. Kablet, der bruges til tilslutning til instrumentet, skal veere intakt, og der ma ikke vaere punkter
med brudt isolering pa kablet eller revner pa elektrodestilken eller -paeren. Stikkene skal vaere helt rene og tgrre. Hvis der er
ridser eller revner, skal elektroden udskiftes. Skyl eventuelle saltaflejringer af med vand.

Vedligeholdelse af proben

- Fyld referencekammeret med frisk elektrolyt (MA9011).

- Lad elektroden sta oprejst i 1 time. Fglg opbevaringsproceduren ovenfor.

RENG@RINGSPROCEDURE

- Aflejringer af vin: Leeg i blgd i Milwaukee MA9016 renggringsoplgsning i 1 time.

- Pletter af vin: Laeg i blgd i Milwaukee MA9016 renggringsoplgsning i 1 time VIGTIGT: Nar du har udfgrt en af
renggringsprocedurerne, skal du skylle elektroden grundigt med destilleret vand, fylde referencekammeret med frisk elektrolyt
og laegge elektroden i blgd i MA9015 opbevaringsoplgsning i mindst 1 time, fgr du foretager malinger.

14. TILBEH@R Reagenssaet

MA9011 Elektrodeopfyldningsoplgsning (230 mL)
MA9015 Elektrodeopbevaringsoplgsning (230 mL)
MA9016 Renggringsoplgsning (230 mL)



MI556-001 Kalibreringsstandard (100 mL)
MI556-002 Titrantoplgsning (100 mL)
MI556-003 Bufferoplgsning 1 pH 7,00 (100 mL)
MI556-004 Bufferoplgsning 2 pH 8,20 (100 mL)
Andet tilbehgr

MAB831R Temperaturprobe

MA919B/1 pH-elektrode med 1 m kabel
MI0009 Omrgringsstang (5 stk.)

MI0010 Titratorrgr (2 stk.)

MI0020 Bzegerglas 100 mL (4 stk.)

MI0022 2000 pL-pipette

MI0023 Pipettespidser til 2000 pL-pipette (4 stk.)

CERTIFICERING

Milwaukee Instruments er i overensstemmelse med de europaeiske CE-direktiver.

Bortskaffelse af elektrisk og elektronisk udstyr. Behandl ikke dette produkt som husholdningsaffald. Aflever det til det relevante
indsamlingssted for genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr.

Bemaerk: Korrekt bortskaffelse af produktet forhindrer potentielle negative konsekvenser for menneskers sundhed og miljget.
Du kan fa detaljerede oplysninger ved at kontakte dit lokale renovationsselskab eller ga ind pa
www.milwaukeeinstruments.com.

ANBEFALING

Fgr du bruger dette produkt, skal du sikre dig, at det er fuldt ud egnet til din specifikke anvendelse og til det miljg, hvor det
bruges. Enhver @ndring, som brugeren foretager pa det medfglgende udstyr, kan kompromittere malerens ydeevne. Af hensyn
til din og malerens sikkerhed ma du ikke bruge eller opbevare maleren i farlige omgivelser. For at undga skader eller
forbraendinger ma der ikke foretages malinger i mikrobglgeovne.

GARANTI

Dette instrument er garanteret mod materiale- og produktionsfejl i en periode pa 2 ar fra kgbsdatoen. Der gives 6 maneders
garanti pa elektroder og sonder. Denne garanti er begraenset til reparation eller gratis udskiftning, hvis instrumentet ikke kan
repareres. Skader som fglge af ulykker, misbrug, indgreb eller manglende foreskrevet vedligeholdelse er ikke daekket af
garantien. Hvis der er behov for service, skal du kontakte din lokale Milwaukee Instruments tekniske service. Hvis reparationen
ikke er daekket af garantien, vil du blive underrettet om de palgbne omkostninger. Nar du sender en maler, skal du sgrge for, at
den er pakket korrekt ind, sa den er fuldsteendig beskyttet.

MANMI456 11/20

Milwaukee Instruments forbeholder sig ret til at foretage forbedringer i design, konstruktion og udseende af sine produkter
uden forudgdende varsel.

MANMI456

DUTCH
MI456 PRO Titreerbare Zuurtegraad Mini Titrator voor Wijnanalyse

Bedankt dat u voor Milwaukee Instruments heeft gekozen! Deze gebruiksaanwijzing geeft u de benodigde informatie voor een
correct gebruik van de meter.

Alle rechten zijn voorbehouden. Gehele of gedeeltelijke reproductie is verboden zonder schriftelijke toestemming van de
eigenaar van het copyright, Milwaukee Instruments Inc., Rocky Mount, NC 27804 USA.
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14. ACCESSOIRES
CERTIFICERING
AANBEVELING
GARANTIE

1. FUNCTIONELE BESCHRIJVING Display

A. STABILITEITSINDICATOR: wanneer de meting onstabiel is of de kalibratie bezig is
B. ROERWERK ACTIEVE MARKERINGEN

C. KALIBRATIEBERICHTEN

D. ACTIEVE TAGS POMP

E. KALIBRATIEBERICHTEN

F. “pH” TAG: wanneer een buffer wordt weergegeven op het secundaire display

G. VIER CIJFERS EN EEN HALF SECUNDAIR SCHERM

H. “Time” TAG: wanneer de tijd wordt weergegeven op het secundaire display

I. VIER CIJFERS EN EEN HALF HOOFDDISPLAY

J. “pH” BOVENSTE TAG: wanneer het eindpunt gewijzigd is

K. AUTOMATISCHE TEMPERATUURCOMPENSATIE: wanneer ATC knippert, is de temperatuursonde niet aangesloten en wordt de
temperatuur geacht 25 °C te zijn.

L. KALIBRATIEMODUS INDICATOR

Toetsenblok

A. POMP - om de pomp te starten/stoppen

B. CAL - om naar de pomp- of pH-kalibratiemodus te gaan

C. pH - om naar de pH-kalibratiemodus te gaan (CAL tag is actief) om de eindpuntwaarde te wijzigen
D. STIR - om de roerder te starten/stoppen terwijl deze in de meet- of doorspoelmodus staat
E. START STOP - om titratie te starten/stoppen

Voorpaneel

A. TITRANT FOT

B. LCD-SCHERM

C. TOETSENBORD

D. ELEKTRODEHOUDER

Achterpaneel

E. pH-ELEKTRODE J. TEMPERATUURPROBE AANSLUITING

F. TEMPERATUURSONDE K. BNC ELEKTRODECONNECTOR

G. SLANG VOOR SLANGENPOMP L. ZEKERING

H. BEKERGLAS M. CONNECTOR VOEDINGSKABEL

|. SLANGENPOMP N. STROOMSCHAKELAAR

2. ALGEMENE BESCHRUVING

De MI456 is een goedkope, gebruiksvriendelijke automatische titrator op basis van een microprocessor. Hij heeft een
eenvoudige en betrouwbare slangenpomp die een hoge herhaalbaarheid van de dosering garandeert. Door de pomp te
kalibreren met de meegeleverde Milwaukee standaarden is de nauwkeurigheid van het instrument verzekerd. Het instrument
wordt geleverd met een voorgeprogrammeerde analysemethode voor het meten van het totaal titreerbare zuurgehalte van
wijn.

De MI456 voert automatische analyses en alle noodzakelijke berekeningen uit en biedt de gebruiker een eenvoudige en
effectieve interface.

de gebruiker een eenvoudige en effectieve interface. Het instrument heeft een krachtig en effectief ingebouwd algoritme om de
vorm van de respons van de pH-elektrode te analyseren en de voltooiing van de reactie te bepalen.

Door eenvoudigweg op de START STOP-knop te drukken, voert het instrument automatisch de titratie uit tot het eindpunt. Het
resultaat wordt onmiddellijk weergegeven in handige eenheden, waarna het instrument klaar is voor een volgende titratie.
Betekenis van het gebruik

Zuren komen van nature voor tijdens het telen van druiven en als onderdeel van het gistingsproces. In wijnen met een warm
groeiseizoen of druiven uit warmere streken is het zuurgehalte lager. In de juiste verhouding zijn zuren een wenselijke
eigenschap en geven ze de wijn karakter.

De drie belangrijkste zuren in wijn zijn wijnsteenzuur, appelzuur en citroenzuur, die allemaal intrinsiek zijn aan de druif.
Wijnsteenzuur is het belangrijkste zuur in druiven en is een component die zorgt voor een knapperige smaak en een mooie
rijping van wijn. Een middelmatig deel van het zuur in wijn komt van appelzuur, dat bijdraagt aan de fruitigheid, en een klein
deel komt van citroenzuur. Wijn bevat ook sporen van andere zuren. Het minst gewenste zuur in wijn is azijnzuur, dat, wanneer
het in meer dan een nominale hoeveelheid aanwezig is, de wijn een zuur of azijnachtig aspect geeft.

De totale zuurgraad, ook wel titreerbare zuurgraad genoemd, is de som van de vaste en vluchtige zuren. In de Verenigde Staten
wordt de totale zuurgraad meestal uitgedrukt in wijnsteenzuur, ook al worden de andere zuren gemeten.



De totale zuurgraad heeft een directe invlioed op de kleur en smaak van wijn en wordt, afhankelijk van de stijl van de wijn,
gezocht in een perfecte balans met de zoete en bittere sensaties van andere componenten. Te veel zuren maakt wijn wrang en
scherp; te weinig maakt wijn plat, slap en oninteressant.

De juiste zuurgraad in wijn maakt hem verfrissend en ideaal voor bij het eten. Het juiste zuurgehalte van een wijn varieert,
waarbij zoetere wijnen over het algemeen wat hogere gehaltes nodig hebben om de juiste balans te behouden. Voor droge
tafelwijn is het acceptabele bereik meestal 0,60 tot 0,75%; voor zoete wijn is het 0,70 tot 0,85%.

Deze meter wordt geleverd met:

- Reagensset voor titreerbare totale zuurgraad in wijn

- Een 2000 pL automatische pipet

- Twee plastic tips voor de 2000 pL automatische pipet

- Twee bekers van 100 ml

- Buizenset met dop

- pH-elektrode

- Temperatuursonde

- Roerstaaf

- Stroomkabel

- Een 230 mL fles Navuloplossing

- Een plastic pipet

- Gebruiksaanwijzing

- Garantiecode

Opmerking: Bewaar al het verpakkingsmateriaal totdat u zeker weet dat het instrument goed werkt. Elk defect item moet
worden geretourneerd in de originele verpakking.

3. WERKINGSPRINCIPE

De bepaling van de totale hoeveelheid zuren in wijn gebeurt volgens een neutralisatiereactie, dat wil zeggen de reactie tussen
de zuren in wijn en een base. Dit type reactie vormt de basis van titratiemethoden voor het analyseren van zuren.

Titreerbare zuurgraad wordt gemeten op een ontgast monster bij het eindpunt van 8,20 voor Australische eisen en 7,00 om te
voldoen aan de eisen van de Europese Unie. Beide resultaten worden uitgedrukt in g/L wijnsteenzuur.

Voor nauwkeurige resultaten is het erg belangrijk om het exacte monstervolume, titrantvolume

en de concentratie. De slangenpomp heeft een goede herhaalbaarheid, maar het doseervolume is afhankelijk van veel factoren,
zoals de diameter van de slang of de rek van de slang. Om al deze fouten te compenseren, moet de pomp gekalibreerd worden.
De kalibratie van de pomp is ook nodig voor een hoge nauwkeurigheid van de titraties. Het is belangrijk om de pomp te
kalibreren bij de pH-waarde die je wilt gebruiken als eindpunt van de titraties.

De kalibratieprocedure is in feite de analyse van een bekende oplossing. Hierdoor maakt het instrument een differentiéle
analyse tussen de standaard en het wijnmonster. Het debiet van de pomp en de werkelijke concentratie van de titrant wordt
gecompenseerd. Alleen het monstervolume moet nauwkeurig bekend zijn.

4. SPECIFICATIES

Bereik 0,0 tot 25,0 g/L wijnsteenzuur

Resolutie 0,1 g/L

Nauwkeurigheid 5% van de aflezing

Methode Zuur-base titratiemethode

Principe Eindpunt titratie

pH-kalibratie Eén punt in geselecteerd eindpunt: 7,00 pH of 8,20 pH Monstervolume 2 ml
Temperatuurcompensatie Automatisch van 0,0 tot 100,0 °C
pH-elektrode MA919B/1 (meegeleverd)

Temperatuursonde MA831R (meegeleverd)

Pompdebiet 0,5 mL/min

Roersnelheid 1500 rpm

Omgeving 0 tot 50 °C (32 tot 122 °F) ; max 95% RH niet-condenserend
Voeding MI456-01: 115 V/60 Hz; 10 VA

MI456-02: 230 V/50 Hz; 10 VA

Afmetingen 208 x 214 x 163 mm (8,2 x 8,4 x 6,4") (met beker)
Gewicht 2200 g (77,6 oz.)

Benodigde reagentia

Code Beschrijving Hoeveelheid/test

Mi556-001 Standaard 2 ml 2 ml

Mi556-002 Titrant

Mi556-003 Buffer pH 7.00 50 mL 50 mL

Mi556-004 Buffer pH 8.20 50 mL



5. STARTUP

- Plaats het instrument op een vlakke tafel. Plaats het instrument niet in direct zonlicht.

- Sluit de titrator aan op het stopcontact met aardaansluiting en de juiste spanning en frequentie. Zie hiervoor het etiket op de
achterkant van het instrument.

- Plaats de slangenpompslang op de pomp. Zie het gedeelte Pompslang vervangen voor de procedure.

- Verwijder de dop van het reagensflesje en plaats de dop van het flesje op de slangenset. Plaats het reagensflesje op de juiste
plaats op de bovenkant van de titrator.

- Verbind de slangen met de slangenpomp (inlaatslang is verbonden met de reagensfles, uitlaatslang is verbonden met de
doseertip).

- Zet het instrument aan met de aan/uit-schakelaar op het achterpaneel van het instrument en wacht tot het streepjes
weergeeft.

6. GIDS NAAR DISPLAY-CODES (zie afbeeldingen in Engelse versie)

- Dit scherm verschijnt een paar seconden telkens als het instrument wordt ingeschakeld.

- Hoofdscherm.

- Hoofdscherm met roerwerk actief.

- Bericht over doorspoelmodus.

- Pompkalibratieberichten

- Dit scherm verschijnt telkens wanneer de meter naar de pomp- of pH-kalibratiemodus gaat door op de CAL knop te drukken.
De meter is klaar om de pompkalibratie te starten door op de PUMP knop te drukken. De meter keert terug naar het
hoofdscherm door op de CAL knop te drukken.

- Dit scherm verschijnt terwijl de pompkalibratie bezig is. Als u op de CAL of START STOP knop drukt, keert de minitrator terug
naar het hoofdscherm.

- Dit scherm verschijnt enkele seconden voordat het terugkeert naar het hoofdscherm, als de pompkalibratie klaar is.

- Deze foutmelding verschijnt als de monsterconcentratie hoger is dan 400 ppm.

- De gebruikte standaardoplossing is verkeerd.

- Deze foutmelding verschijnt wanneer de ingangswaarden (mV) de ingangslimieten (0+1000mV) overschrijden.

pH kalibratieberichten

- Dit scherm verschijnt telkens wanneer de meter naar de pomp- of pH-kalibratiemodus gaat door op de CAL knop te drukken.
- Dit scherm verschijnt wanneer de pH-kalibratie wordt gestart door op de pH-toets te drukken. Als u opnieuw op pH of de CAL
knop drukt, wordt de pH-kalibratie afgebroken en keert het instrument terug naar het hoofdscherm.

- Deze prompt verschijnt enkele seconden voordat wordt teruggekeerd naar het hoofdscherm wanneer de pH-ijking is voltooid.
- De markeringen “WRONG” / “WRONG” knipperen afwisselend als de bufferoplossing niet juist is of als de probe verkeerd is.
Reinig de elektrode volgens de reinigingsprocedure of controleer de kwaliteit van de buffer om door te gaan met de pH-ijking.
Druk op de CAL of pH toets om de pH kalibratiemodus te verlaten.

Instelberichten pH-eindpunt

- Dit scherm verschijnt als de meter zich in het hoofdscherm bevindt en de pH-toets wordt ingedrukt. Druk op de CAL knop om
het eindpunt te wijzigen. Telkens wanneer de pH-toets wordt ingedrukt, wordt de eindpuntwaarde gewijzigd en keert de meter
terug naar het hoofdscherm.

Titratieberichten

- Dit scherm verschijnt telkens wanneer de minitrator in de TITRATIEmodus komt. Druk op de START STOP knop om de titratie te
stoppen en terug te keren naar het hoofdscherm.

- Het titratieresultaat, uitgedrukt als de concentratie wijnsteenzuur in g/L, wordt weergegeven aan het einde van het
titratieproces. Druk op de START STOP knop om terug te keren naar het hoofdscherm.

- Deze foutmelding verschijnt als de ingevoerde waarde (pH, temperatuur) de invoerlimieten overschrijdt.

- Dit scherm verschijnt als de geévalueerde concentratie buiten het bereik valt.

7. ALGEMENE TIPS VOOR EEN NAUWKEURIGE METING

De onderstaande instructies moeten zorgvuldig worden opgevolgd tijdens het testen om de beste nauwkeurigheid te
garanderen.

- Spoel de slangenpomp door met verse titrant als je een nieuwe analyse of kalibratie start.

- Kalibreer de slangenpomp voordat je een analyse uitvoert.

- Analyseer de wijn onmiddellijk nadat het monster is verkregen.

8. PROCEDURE VOOR POMPKALIBRATIE

Waarschuwing: De kalibratie van de pomp moet worden uitgevoerd elke keer dat de pompslang, het reagensflesje of de pH-
elektrode wordt verwisseld. Het wordt aanbevolen om de pompijking uit te voeren voor elke set metingen.

- Gebruik de 2000 pL automatische pipet om precies 2 mL Mi556-001 Standaard toe te voegen aan het 100 mL bekerglas.

50 mi



- Vul het bekerglas tot de 50 mL markering met gedeioniseerd water, plaats de roerstaaf in het bekerglas en plaats het bekerglas
vervolgens op de juiste plaats op het bovenstuk van de minitrator.

- Plaats de elektrodehouder op de bovenkant van het bekerglas en zet hem vast door met de klok mee te draaien.

- Dompel de pH- en temperatuursonde ongeveer 2 cm in het te testen monster en let erop dat u de roerstaaf niet aanraakt.

- Plaats de doseertip in de juiste houder en zorg ervoor dat hij niet in de oplossing wordt ondergedompeld.

- Druk na de monstervoorbereiding op de CAL-toets om de pompkalibratiemodus te openen. Het CAL-label begint te knipperen.
- Druk op PUMP om de pompkalibratie te starten.

- Aan het einde van de kalibratie verschijnt “done” gedurende enkele seconden en de meter keert terug naar de meetmodus.

9. pH-KALIBRATIEPROCEDURE

De pH-kalibratie moet worden uitgevoerd telkens als de pH-elektrode wordt vervangen.

- Zet het instrument AAN met behulp van de stroomschakelaar op het achterpaneel van het instrument.

- Vul het 100 mL bekerglas tot de 50 mL markering met Bufferoplossing 1 (7,00 pH) of Bufferoplossing 2 (8,20 pH).

- Plaats de pH elektrode in de oplossing. Druk op de CAL knop. Het CAL label zal gaan knipperen.

- Druk op pH om de kalibratie van de elektrode te starten.

- Aan het einde van de kalibratieprocedure verschijnt “done” gedurende enkele seconden en daarna keert de meter
automatisch terug naar de meetmodus.
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10. MEETPROCEDURE

Waarschuwing: Zorg ervoor dat het instrument is gekalibreerd (pH en pompkalibratie) voordat u een wijnmonsteranalyse
uitvoert.

- Gebruik de 2000 pL automatische pipet om precies 2 mL wijnmonster toe te voegen aan het 100 mL bekerglas.

50 mL wijnmonster

- Vul het bekerglas tot de 50 mL-markering met gedeioniseerd water, plaats de roerstaaf in het bekerglas en plaats het bekerglas
vervolgens op de juiste plaats op het bovenstuk van de minitrator.

- Plaats de elektrodehouder op de bovenkant van het bekerglas en zet hem vast door met de klok mee te draaien.

- Dompel de pH- en temperatuursonde ongeveer 2 cm in het te testen monster en let erop dat u de roerstaaf niet aanraakt.

- Plaats de doseertip in de juiste houder en zorg ervoor dat deze niet in de oplossing wordt ondergedompeld.

- Druk op de START STOP-knop om de titratie te starten. De display toont “----” tijdens de titratie, samen met roerder- en
pomptags die knipperen op de LCD, en 7,00 of 8,20 pH buffer op de secundaire display.

- Aan het einde van de titratie wordt de totale Titreerbare Zuurte concentratie weergegeven in g/L.

Opmerking: Als het eindpunt niet wordt bereikt of niet wordt herkend vanwege de rumoerige oplossing, wordt een foutbericht
weergegeven.

11. POMPSLANG VERVANGEN

Volg de volgende stappen om de slang van de slangenpomp te verwijderen:
- Maak het oude slangsysteem los van de reagensfles.

- Pak één bevestigingsring van de slangenpompslang vast.

- Trek aan de slang totdat deze van zijn plaats komt.

- Verwijder de andere kant van de slang.

Volg de volgende stappen om de nieuwe slangenpompslang te monteren:

- Plaats een slangenpomp bevestigingsring op zijn plaats.

- Trek de slang over de slangenpompcilinders.

- Bevestig de tweede pompbevestigingsring op zijn plaats.

- Bevestig de slang aan het reagensflesje.

Opmerking: Spoel de slangenpomp door met de PUMP knop totdat er druppels reagens op de doseertip verschijnen.

12. ZEKERING VERVANGEN

Volg de volgende stappen om de zekering te vervangen:

- Koppel het netsnoer los van het achterpaneel van het instrument.

- Trek de zekeringhouder uit, die zich bij de connector van het netsnoer bevindt.
- Vervang de zekering door een soortgelijke zekering.

- Duw de zekeringhouder met de zekering op de juiste plaats.

13. ELEKTRODECONDITIONERING EN -ONDERHOUD

Voorbereidingsprocedure Verwijder de beschermkap van de pH-elektrode (MA919B/1). Schrik niet als er zoutafzetting aanwezig
is. Dit is normaal bij elektroden. Ze verdwijnen als u ze afspoelt met water. Tijdens het transport kunnen zich kleine
luchtbelletjes in de glazen bol vormen die de goede werking van de elektrode beinvioeden.



werking van de elektrode. Deze luchtbelletjes kunnen verwijderd worden door de elektrode te “schudden”, zoals je dat ook met
een glazen thermometer zou doen. Als de bol en/of het verbindingsstuk droog is, laat je de elektrode ten minste een uur weken
in MA9015 Opslagoplossing.

minstens een uur in MA9015 bewaaroplossing. Als de vuloplossing (elektrolyt) zich meer dan 21 cm onder de vulopening
bevindt, voeg dan MA9011 3,5M KCl elektrolytoplossing toe. Voor een snellere respons draait u de schroef van de vulopening
los tijdens de metingen.

Opslagprocedure

Om verstopping te minimaliseren en een snelle reactietijd te garanderen, moeten de glazen bol en de verbinding

van de elektrode vochtig blijven en niet uitdrogen. Vervang de oplossing in de beschermkap met een paar druppels MA9015
Opslagoplossing of, bij afwezigheid daarvan, Vuloplossing (MA9011). Volg de voorbereidingsprocedure voordat u metingen
uitvoert.

Opmerking: Bewaar de elektrode nooit in gedestilleerd of gedeioniseerd water.

Periodiek onderhoud

Inspecteer de elektrode en de kabel. De kabel die wordt gebruikt voor aansluiting op het instrument moet intact zijn en er
mogen geen punten van gebroken isolatie op de kabel of scheuren op de elektrodesteel of -bol zitten. Connectoren moeten
volkomen schoon en droog zijn. Als er krassen of barsten zijn, moet de elektrode worden vervangen. Spoel eventuele
zoutafzetting af met water.

Onderhoud van de sonde

- Vul de referentiekamer opnieuw met vers elektrolyt (MA9011).

- Laat de elektrode 1 uur rechtop staan. Volg de opslagprocedure hierboven.

REINIGINGSPROCEDURE

- Wijnafzettingen: Laat 1 uur weken in Milwaukee MA9016 reinigingsoplossing.

- Wijnvlekken: 1 uur laten weken in Milwaukee MA9016 reinigingsoplossing BELANGRIJK: Na het uitvoeren van een van de
reinigingsprocedures moet je de elektrode grondig spoelen met gedestilleerd water, de referentiekamer opnieuw vullen met
vers elektrolyt en de elektrode minstens 1 uur laten weken in MA9015 opslagoplossing voordat je metingen uitvoert.

14. ACCESSOIRES Reagentia sets

MA9011 Elektrodevuloplossing (230 ml)
MA9015 Opslagoplossing elektrode (230 mL)
MA9016 Reinigingsoplossing (230 mL)
MI556-001 lJkstandaard (100 mL)

MI556-002 Titrantoplossing (100 mL)
MI556-003 Bufferoplossing 1 pH 7.00 (100 mL)
MI556-004 Bufferoplossing 2 pH 8.20 (100 mL)
Andere accessoires

MAB831R Temperatuursonde

MA919B/1 pH-elektrode met 1 m kabel
MI0009 Roerstaaf (5 stuks)

MI0010 Titratorbuis (2 stuks)

MI10020 Bekerglas 100 ml (4 st.)

MI0022 Pipet voor 2000 pL

MI10023 Pipetpunten voor 2000 pL pipet (4 stuks)

CERTIFICERING

Milwaukee Instruments voldoet aan de Europese CE-richtlijnen.

Verwijdering van elektrische en elektronische apparatuur. Behandel dit product niet als huishoudelijk afval. Lever het in bij het
inzamelpunt voor recycling van elektrische en elektronische apparatuur.

Let op: correcte verwijdering van het product voorkomt mogelijke negatieve gevolgen voor de volksgezondheid en het milieu.
Neem voor gedetailleerde informatie contact op met uw plaatselijke afvalverwijderingsdienst of ga naar
www.milwaukeeinstruments.com.

AANBEVELING

Voordat u dit product gebruikt, moet u controleren of het volledig geschikt is voor uw specifieke toepassing en voor de
omgeving waarin het wordt gebruikt. Elke wijziging die de gebruiker aanbrengt aan de geleverde apparatuur kan de prestaties
van de meter in gevaar brengen. Gebruik of bewaar de meter voor uw eigen veiligheid en die van de meter niet in een
gevaarlijke omgeving. Om schade of brandwonden te voorkomen, voer geen metingen uit in microgolfovens.

GARANTIE
Dit instrument is gegarandeerd tegen materiaal- en fabricagefouten voor een periode van 2 jaar vanaf de aankoopdatum.
Elektroden en sondes hebben een garantie van 6 maanden. Deze garantie is beperkt tot reparatie of gratis vervanging als het



instrument niet kan worden gerepareerd. Schade als gevolg van ongelukken, verkeerd gebruik, knoeien of gebrek aan
voorgeschreven onderhoud valt niet onder de garantie. Neem contact op met de technische dienst van Milwaukee Instruments
indien service vereist is. Als de reparatie niet onder de garantie valt, ontvangt u bericht over de gemaakte kosten. Zorg er bij het
verzenden van een meter voor dat deze goed verpakt is voor volledige bescherming.

MANMI456 11/20

Milwaukee Instruments behoudt zich het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving verbeteringen aan te brengen in het
ontwerp, de constructie en het uiterlijk van haar producten.
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AITAH, et valisid Milwaukee Instruments'i! Kdesolev kasutusjuhend annab teile vajalikku teavet m&&turi Sigeks kasutamiseks.
K&ik digused on kaitstud. Taielik v3i osaline reprodutseerimine on keelatud ilma autoridiguse omaniku, Milwaukee Instruments
Inc., Rocky Mount, NC 27804 USA, kirjaliku ndusolekuta.
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1. FUNKTSIONAALNE KIRJELDUS Ekraan

A. STABIILSUSE INDIKAATOR: kui nait on ebastabiilne vdi kalibreerimine on kdimas.
B. SEGISTI AKTIIVSED MARGISED

C. KALIBREERIMISTEATED

D. PUMBA AKTIIVSED MARGISED

E. KALIBREERIMISTEATED

F.,,pH“ TAG: kui sekundaarsel ekraanil kuvatakse puhvrit.

G. NELI NUMBRIT JA POOL SEKUNDAARNAIDIKUST

H. ,Time“ TAG: kui sekundaarsel ekraanil kuvatakse aega.

I. NELI NUMBRIT JA POOL POHINAIDIKUST

). ,pH* ULEMINE TAG: kui muudetakse I&pp-punkti

K. AUTOMAATILINE TEMPERATUURIKOMPENSATSIOON: kui ATC vilgub, ei ole temperatuuriandur Gihendatud ja temperatuur
loetakse 25 °C-ks.

L. KALIBREERIMISREZIIMI INDIKAATOR

Klaviatuur

A. PUMP - pumba kaivitamiseks/peatamiseks

B. CAL - pumba vdi pH-kalibreerimisreZiimi sisenemiseks

C. pH - siseneda pH kalibreerimisreZiimi (CAL silt on aktiivne), et muuta IGppvaartust
D. STIR - segisti kdivitamiseks/peatamiseks md&tmis- vdi puhastusreziimil.

E. START STOP - tiitrimise kaivitamiseks/peatamiseks

Esipaneel

A. TITRANDI PUDEL

B. VEDELKRISTALLKUVAR (LCD)

C. KEYPAD

D. ELEKTROODIHOIDJA

Tagumine paneel



E. pH-ELEKTROOD J. TEMPERATUURI ANDURI LIITMINE
F. TEMPERATUURIANDUR K. BNC-ELEKTROODIUHENDUS
G. PERISTALTILISE PUMBA TORU L. FUSE

H. KEEDUKLAAS M. TOITEKAABLI PISTIKUPESA

I. PERISTALTILINE PUMP N. TOITELULITI

2. ULDINE KIRJELDUS

MI1456 on odav ja hdlpsasti kasutatav mikroprotsessoril pohinev automaatne tiiter. Sellel on lihtne ja usaldusvdarne peristaltiline
pump, mis tagab suure doseerimise korratavuse. Pumba kalibreerimine kaasasolevate Milwaukee standarditega tagab seadme
tapsuse. Seadmega on kaasas eelprogrammeeritud analiilisimeetod, mis on mdeldud veini titreeritava koguhappesuse
md&dtmiseks.

MI456 teostab automaatse anallusi, kdik vajalikud arvutused ja tagab

kasutajale lihtsa ja tdhusa kasutajaliidese. Seadmel on vGimas ja tdhus sisseehitatud algoritm pH-elektroodi reaktsiooni kuju
anallUusimiseks ja reaktsiooni IGpuleviimise maaramiseks.

Vajutades lihtsalt nuppu START STOP, teeb seade automaatselt tiitrimise kuni I6pp-punktini. Tulemus kuvatakse kohe mugavate
Uihikutega, seejarel on seade valmis uueks tiitrimiseks.

Kasutamise tahendus

Happed tekivad looduslikult viinamarjade kasvatamise ajal ja kaarimisprotsessi osana. Veinid nditavad madalamat
happesisaldust, kui on kuum kasvuperiood v&i kui viinamarjad on parit kuumematest piirkondadest. Qiges vahekorras on
happed soovitav omadus ja annavad veinile iseloomu.

Kolm valdavat hapet veinis on viinhape, Sunhape ja sidrunhape, mis kdik on viinamarjadele omased. Viinhape on viinamarjade
peamine hape ja see on komponent, mis soodustab veini karget maitset ja graatsilist laagerdumist. M6&dukas osa veini happest
parineb dunhappest, mis aitab kaasa puuviljalisusele, ja vaike osa parineb sidrunhappest. Vein sisaldab jélgedes ka muid
happeid. Kdige ebasoovitavam hape veinis on daadikhape, mis annab veinile hapu v&i dadikasarnase ilme, kui seda on rohkem kui
nominaalses koguses.

Koguhappesus, mida nimetatakse ka tiitritavaks happesuseks, on fikseeritud ja lenduvate hapete summa. Ameerika
Uhendriikides valjendatakse iildhappesust tavaliselt viinhappena, kuigi md&detakse ka teisi happeid.

Koguhappesus mdjutab otseselt veini varvi ja maitset ning sdltuvalt veini stiilist otsitakse tdiuslikku tasakaalu teiste
komponentide magusate ja mdrkjate aistingutega. Liiga suur happesus muudab veini hapukaks ja teravaks; liiga vaike happesus
muudab veini lamedaks, ndtkeks ja ebahuvitavaks.

Veini dige happesus muudab selle varskendavaks ja ideaalseks toiduga kaaslaseks. Veini Gige happesuse tase on erinev,
kusjuures magusamad veinid vajavad lldjuhul mdnevdrra kdrgemat taset, et sdilitada Gige tasakaal. Kuivade lauaveinide puhul
on vastuvGetav vahemik tavaliselt 0,60-0,75%; magusate veinide puhul on see 0,70-0,85%.

See mdotur on varustatud:

- Reaktiivikomplekt veini tiitritava tildhappesuse maaramiseks

- Uks 2000 pl automaatne pipett

- Kaks plastikust otsikut 2000 uL automaatsele pipetile

- Kaks 100 ml moé&teklaasi

- Torude komplekt koos korgiga

- pH-elektrood

- Temperatuuriandur

- Segamisriba

- Toitejuhe

- Uks 230 ml pudel téitmislahust

- Uks plastpipett

- kasutusjuhend

- Garantiikood

Maérkus: Hoidke kogu pakkematerjal alles, kuni olete veendunud, et seade to6tab digesti. Koik defektsed esemed tuleb
tagastada originaalpakendis.

3. TOOPOHIMOTE

Veini tldhapete maaramine toimub neutralisatsioonireaktsiooni ehk veinis leiduvate hapete ja aluse vahelise reaktsiooni jargi.
Seda tulpi reaktsioon on hapete analiilisimise tiitrimismeetodite aluseks.

Tiitritavat happesust moddetakse gaasivaba proovi puhul Austraalia nduete puhul I6pp-punktis 8,20 ja Euroopa Liidu nGuete
taitmiseks 7,00. Mdlemad tulemused véljendatakse g/l viinhappes.

Tapsete tulemuste saamiseks on vaga oluline teada tdpne proovi maht, tiitritava aine maht

ja kontsentratsioon. Peristaltilise pumba korratavus on hea, kuid doseerimismaht séltub paljudest teguritest, nagu toru labim6ot
vGi toru venitus. Kdigi nende vigade kompenseerimiseks tuleb pump kalibreerida. Pumba kalibreerimine on vajalik ka selleks, et
saavutada tiitrimise kdrge tapsus. Oluline on kalibreerida pump selle pH vaartuse juures, mida soovite kasutada tiitrimise [6pp-
punktina.



Kalibreerimisprotseduur on tegelikult teadaoleva lahuse analiiis. Seda tehes teeb seade erinevusanallilsi standard- ja
veiniproovi vahel. Kompenseeritakse pumba mahukoorem ja tiitrandi tegelik kontsentratsioon. Ainult proovi maht peab olema
tapselt teada.

4. SPETSIFIKATSIOONID

Piirkonnas 0,0 kuni 25,0 g/l viinhapet

Eraldusvdime 0,1 g/L

Tapsus 5 % mddtmistulemusest

Meetod Happe-aluse tiitrimise meetod

P&himdte LEpp-punkti tiitrimine

pH kalibreerimine Uks punkt valitud I18pp-punktis: 7,00 pH v&i 8,20 pH Proovi maht 2 ml
Temperatuurikompensatsioon Automaatne 0,0-100,0 °C
pH-elektrood MA919B/1 (kaasas)

Temperatuuriandur MA831R (kaasas)

Pumba koormus 0,5 ml/min

Segamiskiirus 1500 rpm

Keskkond 0 kuni 50 °C (32 kuni 122 °F) ; maksimaalne suhteline huniiskus 95%, mitte-kondenseeruv (RH)
Toiteallikas M1456-01: 115 V/60 Hz; 10 VA

MI456-02: 230 V/50 Hz; 10 VA

M&6tmed 208 x 214 x 163 mm (8,2 x 8,4 x 6,4") (koos keeduklaasiga)
Kaal 2200 g (77,6 oz.)

Vajalikud reaktiivid

Kood Kirjeldus Kogus/katse

Mi556-001 Standard 2 ml 2 ml

Mi556-002 Tiitrant

Mi556-003 Puhver pH 7,00 50 mL 50 mL

Mi556-004 Puhver pH 8,20 50 ml

5. ALUSTAMINE

- Asetage seade tasasele lauale. Arge asetage seadet otsese paikesevalguse kitte.

- Uhendage titraator maandusiihendusega ning dige pinge ja sagedusega vooluvdrku. Vaadake selleks seadme tagakiiljel olevat
sildi.

- Asetage peristaltilise pumba toru pumba peale. Menetlust vt jaotisest ,Pumptoru vahetamine®“.

- Eemaldage reaktiivipudeli kork ja asetage torukomplekti pudelikork. Asetage reaktiivipudel sobivasse kohta tiitri peal.

- Uhendage torud peristaltilise pumba kiilge (sisselasketoru ihendatakse reaktiivipudeliga, viljalasketoru (ihendatakse
doseerimissiisteemiga).

- Lulitage seade sisse, kasutades seadme tagapaneelil olevat toiteldlitit, ja oodake, kuni seadmel kuvatakse kriipsud.

6. JUHEND KODIDE KASUTUSELE (vt pilte ingliskeelses versioonis)

- See ekraan ilmub mdneks sekundiks iga kord, kui seade on sisse lulitatud.

- PGhiekraani kuvamine.

- Pohiekraani kuvamine aktiivse segisti korral.

- PuhastusreZiimi teade.

- Pumba kalibreerimise teated

- See ekraan ilmub iga kord, kui md&tur siseneb pumba v&i pH kalibreerimisreZiimi, vajutades nuppu CAL. Md&tur on valmis
alustama pumba kalibreerimist, vajutades nuppu PUMP. M&6tur naaseb pohiekraanile, vajutades nuppu CAL.

- See ekraan ilmub, kui pumba kalibreerimine on kdimas. Vajutades nuppu CAL v&i START STOP, naaseb minitraator tagasi
pohiekraanile.

- See ekraan ilmub moneks sekundiks enne tagasipo6rdumist pShiekraanile, kui pumba kalibreerimine on I6petatud.

- See veateade ilmub, kui proovi kontsentratsioon iletab 400 ppm.

- Kasutatud standardlahus on vale.

- See veateade ilmub, kui sisendndidud (mV) uletavad sisendpiirid (0+1000mV).

Teated pH-kalibreerimise kohta

- See ekraan ilmub iga kord, kui md&tur siseneb pumba v&i pH-kalibreerimisreziimi, vajutades nuppu CAL.

- See ekraan ilmub, kui pH-kalibreerimist alustatakse pH-nupu vajutamisega. Vajutades uuesti pH- v3i CAL-nuppu, katkestatakse
pH-kalibreerimine ja seade p66rdub tagasi pohiekraanile.

- Kui pH-kalibreerimine on I6petatud, ilmub see nduanne paariks sekundiks enne p&hiaknale naasmist.

- ,WRONG" / ,,WRONG" sildid vilguvad vaheldumisi, kui puhverlahus ei ole ige vdi kui sond on vale. Puhastage elektrood
vastavalt puhastusprotseduurile voi kontrollige puhvri kvaliteeti, et jatkata pH-kalibreerimist.

Vajutage nuppu CAL v&i pH, et valjuda pH-kalibreerimisreziimist.



Teated pH [dpp-punkti seadistamise kohta

- See ekraan ilmub, kui m&dtur on p&hiekraanil ja vajutatakse nuppu pH. Vajutage nuppu CAL, et muuta IGpp-punkti. Iga kord,
kui pH-nuppu vajutatakse, muudetakse [8pp-punkti vaartust ja m&otur naaseb pdhiaknale.

Tiitrimise teated

- See ekraan ilmub iga kord, kui minititraator siseneb TITRATSIOONI reZiimi. Vajutage nuppu START STOP, et peatada tiitrimine ja
naasta pShiekraanile.

- Tiitrimisprotsessi I18pus kuvatakse tiitrimise tulemus, mis on viljendatud viinhappe kontsentratsioonina g/l. Vajutage nuppu
START STOP, et po6rduda tagasi pShiekraanile.

- See veateade ilmub, kui sisendnait (pH, temperatuur) tiletab sisendpiirid.

- See ekraan ilmub, kui hinnatud kontsentratsioon on valjaspool mddtepiirkonda.

7. ULDISED NAPUNAITED TAPSEKS MOOTMISEKS

Parima tapsuse tagamiseks tuleb katsetamise ajal hoolikalt jargida allpool loetletud juhiseid.

- Tuhjendage peristaltiline pump, et uue analuiiisi voi kalibreerimise alustamisel oleks varske tiitrivahend.
- Kalibreerige peristaltiline pump enne analliusi teostamist.

- Anallsige veini kohe parast proovi saamist.

8. PUMBA KALIBREERIMISE PROTSEDUUR

Hoiatus: Pumba kalibreerimine tuleb teostada iga kord, kui pumba toru, reagendipudel v6i pH-elektrood vahetatakse. Soovitatav
on teha pumba kalibreerimine enne igat mdotmissarja.

- Kasutage 2000 pl automaatset pipetti, et lisada tapselt 2 ml Mi556-001 Standardi 100 mL keeduklaasi.

50 ml

- Taitke keeduklaas kuni 50 mL margini deioniseeritud veega, asetage segamisraud keeduklaasi ja seejdrel asetage keeduklaas
sobivasse kohta minitraatori peal.

- Asetage elektroodihoidja keeduklaasi tilaosale ja kinnitage see paripdeva keerates.

- Sukeldage pH- ja temperatuuriandur umbes 2 cm (0,8") stigavusele uuritavasse proovi, pdorates samal ajal tahelepanu sellele,
et mitte puudutada segamisriba.

- Asetage doseerimissUsti sobivasse hoidiku kohta ja poorake tahelepanu sellele, et see ei kastuks lahusesse.

- Parast proovi ettevalmistamist vajutage nuppu CAL, et siseneda pumba kalibreerimisreZiimi. Silt CAL hakkab vilkuma.

- Pumba kalibreerimise alustamiseks vajutage nuppu PUMP.

- Kalibreerimise |6ppedes ilmub méne sekundi jooksul ekraanile ,done” ja m&dtur naaseb md&tmisreZiimi.

9. pH KALIBREERIMISPROTSEDUUR

pH-kalibreerimine tuleb teostada iga kord, kui pH-elektroodi vahetatakse.

- Lulitage seade sisse, kasutades seadme tagapaneelil asuvat toitelilitit.

- Taitke 100 ml m&ateklaas kuni 50 ml margini puhverlahusega 1 (7,00 pH) v&i puhverlahusega 2 (8,20 pH).

- Asetage pH-elektrood lahusesse. Vajutage nuppu CAL. CAL-margis hakkab vilkuma.

- Vajutage pH, et alustada elektroodi kalibreerimist.

- Kalibreerimisprotseduuri I6pus ilmub mdneks sekundiks ,,done” ja seejarel naaseb m&dtur automaatselt modtmisreziimi.
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10. MOOTMISPROTSEDUUR

Hoiatus: Veenduge, et seade on enne veiniproovi anallilsi teostamist kalibreeritud (pH ja pumba kalibreerimine).

- Kasutage 2000 pl automaatset pipetti, et lisada tapselt 2 ml veiniproovi 100 mL keeduklaasi.

50 ml veiniproovi

- Taitke keeduklaas kuni 50 mL margini deioniseeritud veega, asetage segamisriba keeduklaasi ja seejarel asetage keeduklaas
sobivasse kohta minitraatori peal.

- Asetage elektroodihoidja keeduklaasi tilaosale ja kinnitage see paripdeva keerates.

- Sukeldage pH- ja temperatuuriandur umbes 2 cm (0,8") sligavusele uuritavasse proovi, poodrates samal ajal tahelepanu sellele,
et mitte puudutada segamisriba.

- Asetage doseerimisssti sobivasse hoidiku kohta ja jalgige, et see ei kastuks lahusesse.

- Tiitrimise alustamiseks vajutage nuppu START STOP. Tiitrimise ajal kuvatakse ekraanil ,,----“, koos segisti ja pumba siltidega, mis
vilguvad LCD-ekraanil, ning sekundaarsel ekraanil 7,00 vdi 8,20 pH-puhvrit.

- Tiitrimise 16pus kuvatakse tiitritava happesuse tldkontsentratsioon g/I.

Maérkus: Kui I8pp-punkti ei saavutata voi seda ei tunta mirarikka lahuse tottu, kuvatakse veateade.

11. PUMPTORU VALJAVAHETAMINE

Peristaltilise pumba toru eemaldamiseks jargige jargmisi samme:
- Eemaldage vana torusiisteem reaktiivipudelist.

- Votke kinni peristaltilise pumba toru ihest kinnitusréngast.



- Tommake toru, kuni see on oma asukohast vélja véetud.
- Eemaldage toru teine pool.

Uue peristaltilise pumba toru paigaldamiseks jargige jargmisi samme:

- Asetage Uks peristaltilise pumba kinnitusréngas oma kohale.

- Pingutage toru dle peristaltilise pumba silindrite.

- Kinnitage teine pumba kinnitusréngas oma kohale.

- Kinnitage toru reaktiivipudeli kilge.

Markus: puhastage peristaltiline pump, kuni doseerimisotsakule ilmub reaktiivi tilk, vajutades nuppu PUMP.

12. KAITSME ASENDAMINE

Kaitsme vahetamiseks jargige jargmisi samme:

- Uhendage toitejuhe lahti seadme tagapaneelilt.

- Témmake toitejuhtme pistiku ldhedal asuv kaitsme hoidja vilja.
- Asendage kaitsekapsel sarnase kaitsmega.

- Lukake kaitsmehoidja koos kaitsmega sobivasse kohta.

13. ELEKTROODIDE KONDITSIONEERIMINE JA HOOLDUS

Ettevalmistusprotseduur Eemaldage pH-elektroodi (MA919B/1) kaitsekork. Arge muretsege, kui esineb soolaladestusi. See on
elektroodide puhul normaalne. Need kaovad, kui neid veega loputada. Transpordi ajal vGivad klaaskolvi sees tekkida pisikesed
Shumullid, mis m&jutavad nduetekohast

elektroodi nGuetekohast toimimist. Need mullid saab eemaldada, kui elektroodi ,maha raputada“, nagu te teeksite
klaastermomeetri puhul. Kui kolb ja/vdi thenduskoht on kuiv, leotage elektroodi hoidmislahuses MA9015 vahemalt kaks tundi.
vahemalt Uks tund. Kui taitelahus (elektroltit) on tle 21 cm (1") allpool tditmisauku, lisage MA9011 3,5M KCl elektrolutitlahus.
Kiirema reageerimise tagamiseks keerake md&tmiste ajal tditmisava kruvi lahti.

Sailitamise protseduur

Et vahendada ummistumist ja tagada kiire reageerimisaeg, tuleb klaaskolbi ja liitekoha

elektroodi Gihenduskohta tuleb hoida niiskena ja mitte lasta kuivada. Asendage kaitsekorgis olev lahus mdne tilga MA9015
sailitamislahusega vdi selle puudumisel taitmislahusega (MA9011). Enne mddtmiste teostamist jargige ettevalmistusprotseduuri.
Markus: Arge hoidke elektroodi kunagi destilleeritud v&i deioniseeritud vees.

Perioodiline hooldus

Kontrollige elektroodi ja kaablit. Seadmega Gihendamiseks kasutatav kaabel peab olema terve ning kaabli isolatsioon ei tohi olla
katkine ega elektroodi varrel v&i kolvil pragusid. Uhendused peavad olema téiesti puhtad ja kuivad. Kui esineb kriimustusi v&i
pragusid, vahetage elektrood vilja. Loputage veega maha kdik soolakihid.

Sondi hooldus

- Taitke vordluskamber varske elektroliilidiga (MA9011).

- Laske elektroodil 1 tund aega pusti seista. Jargige ulaltoodud ladustamisprotseduuri.

PUHASTUSPROTSEDUUR

- Veini ladestumine: Leotage Milwaukee puhastuslahuses MA9016 1 tund.

- Veiniplekid: Leotage Milwaukee MA9016 puhastuslahuses 1 tund TAHELEPANU: Parast mis tahes puhastusprotseduuri
teostamist loputage elektrood p&hjalikult destilleeritud veega, taitke vordluskamber uuesti varske elektrolutidiga ja leotage
elektroodi enne mdodtmiste teostamist vahemalt 1 tund MA9015 sailitamislahuses.

14. TARVIKUD Reaktiivikomplektid

MA9011 Elektroodi taitmislahus (230 ml)
MA9015 elektroodi sailitamislahus (230 ml)
MA9016 Puhastuslahus (230 ml)
MI556-001 Kalibreerimisstandard (100 ml)
MI1556-002 Tiitrandi lahus (100 ml)
MI1556-003 Puhverlahus 1 pH 7,00 (100 ml)
MI1556-004 Puhverlahus 2 pH 8,20 (100 ml)
Muud tarvikud

MA831R Temperatuuriandur

MA919B/1 pH-elektrood koos 1 m kaabliga
MI0009 Segamisraud (5 tk)

MI0010 Titraatoritoru (2 tk)

MI10020 100 ml keeduklaas (4 tk)

MI0022 2000 pL pipett

MI10023 Pipetiotsikud 2000 pL pipetile (4 tk)



SERTIFIKATSIOON

Milwaukee instrumendid vastavad Euroopa CE-direktiividele.

Elektri- ja elektroonikaseadmete kdrvaldamine. Arge kisitlege seda toodet olmejaatmetena. Andke see (ile vastavasse elektri- ja
elektroonikaseadmete taaskasutamise kogumispunkti.

Pange tdhele: toote nduetekohane kdrvaldamine hoiab dra voimalikud negatiivsed tagajarjed inimeste tervisele ja keskkonnale.
Uksikasjaliku teabe saamiseks vétke (ihendust oma kohaliku olmejaitmete kdrvaldamise teenusega vdi kiilastage veebilehte
www.milwaukeeinstruments.com.

SOOVITUS

Enne selle toote kasutamist veenduge, et see sobib tdielikult teie konkreetsele rakendusele ja keskkonnale, kus seda
kasutatakse. Igasugune kasutaja poolt tarnitud seadmesse tehtud muudatus vdib kahjustada mddturi toovoimet. Teie ja modtja
ohutuse huvides drge kasutage ega hoidke mdd&tjat ohtlikus keskkonnas. Kahjustuste v3i pdletuste véltimiseks arge tehke
md&tmisi mikrolaineahjudes.

GARANTIATINGIMUSED

Sellele md&teriistale antakse 2-aastane garantii materjali- ja tootmisvigade vastu alates ostukuupdevast. Elektroodidele ja
sondidele antakse 6 kuu pikkune garantii. See garantii piirdub remondiga vGi tasuta asendamisega, kui seadet ei saa parandada.
Garantii ei hdlma Gnnetusjuhtumitest, vaarkasutamisest, omavolilisest kaitlemisest voi ettendhtud hoolduse puudumisest
tingitud kahjustusi. Kui on vaja hooldust, votke Gihendust kohaliku Milwaukee Instrumentsi tehnilise teenindusega. Kui garantii ei
hdlma remonti, teatatakse teile tekkinud kulud. Mis tahes mooturi saatmisel veenduge, et see on taielikuks kaitseks korralikult
pakitud.

MANMI456 11/20

Milwaukee Instruments jatab endale diguse teha oma toodete disaini, konstruktsiooni ja vdlimuse parandusi ilma ette
teatamata.

MANMI456

FINNISH
MI1456 PRO Titratoitava kokonaishappopitoisuus Mini-titraattori viinianalyysiin

KIITOS, etta valitsit Milwaukee Instrumentsin! Tama kadyttoohje antaa sinulle tarvittavat tiedot mittarin oikeaan kayttoon.

Kaikki oikeudet pidatetaan. Kopiointi kokonaan tai osittain on kielletty ilman tekijanoikeuden omistajan, Milwaukee Instruments
Inc., Rocky Mount, NC 27804 USA, kirjallista lupaa.
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1. TOIMINNALLINEN KUVAUS Naytto

A. STABILITEETTI-ILMOITIN: kun lukema on epavakaa tai kalibrointi on kaynnissa.
B. SEKOITTIMEN AKTIIVISET TUNNISTEET

C. KALIBROINTIVIESTIT

D. PUMPUN AKTIIVISET TUNNISTEET

E. KALIBROINTIVIESTIT

F. ”pH” TAG: kun puskuri ndkyy toissijaisessa ndytossa.

G. NELJA NUMEROA JA PUOLIKAS TOISSIJAINEN NAYTTO

H. ”Time” TAG: kun kellonaika ndytetaan toissijaisessa ndytossa.



I. NELJA NUMEROA JA PUOLET PAANAYTOSTA

J. ”pH” YLEMPI TAG: kun loppupistettda muutetaan.

K. AUTOMAATTINEN LAMPOTILAKOMPENSOINTI: kun ATC vilkkuu, lampétila-anturia ei ole kytketty ja ldmpétilan katsotaan
olevan 25 °C.

L. KALIBROINTITILAN ILMAISIN

Nappaimistd

A. PUMP - pumpun kdynnistaminen/pysayttaminen.

B. CAL - pumpun tai pH:n kalibrointitilaan siirtyminen.

C. pH - siirtyminen pH-kalibrointitilaan (CAL-tunniste on aktiivinen) loppupisteen arvon muuttamiseksi.
D. STIR - sekoittimen kdynnistdminen/pysdyttaminen mittaus- tai huuhtelutilassa.
E. START STOP - titrauksen kaynnistamiseksi/pysayttamiseksi.

Etupaneeli

A. TITRAUSPULLO

B. NESTEKIDENAYTTO (LCD)

C. NAPPAIMET

D. ELEKTRODIPIDIKE

Takapaneeli

E. pH-elektrodi J. LAMPOTILA-ANTURIN LITANTAJA

F. LAMPOTILA-ANTURI K. BNC-ELEKTRODILITIN

G. PERISTALTTISEN PUMPUN LETKU L. SULAKE

H. DEKANTTERILASI M. VIRTAJOHDON LIITIN

I. PERISTALTTINEN PUMPPU N. VIRTAKYTKIN

2. YLEINEN KUVAUS

MI456 on edullinen, helppokayttéinen, mikroprosessoripohjainen automaattinen titraattori. Siind on yksinkertainen ja
luotettava peristaltiikkapumppu, joka takaa suuren annostelun toistettavuuden. Laitteen tarkkuus varmistetaan suorittamalla
pumpun kalibrointi mukana toimitettujen Milwaukee-standardien avulla. Laitteen mukana toimitetaan esiohjelmoitu
analyysimenetelma, joka on suunniteltu viinin titrattavissa olevan kokonaishapon mittauksiin.

MI456 suorittaa automaattisen analyysin, kaikki tarvittavat laskutoimitukset ja varmistaa, etta

kayttajalle yksinkertaisen ja tehokkaan kayttoliittyman. Laitteessa on tehokas ja tehokas sisddnrakennettu algoritmi pH-
elektrodin vasteen muodon analysoimiseksi ja reaktion paattymisen maarittamiseksi.

Painamalla yksinkertaisesti START STOP-painiketta laite tekee titrauksen automaattisesti loppupisteeseen asti. Tulos ndytetdan
valittémasti katevissa yksikoissa, minka jalkeen laite on valmis uutta titrausta varten.

Kayton merkitys

Happoja esiintyy luonnollisesti viinirypaleiden kasvatuksen aikana ja osana kdymisprosessia. Viinien happopitoisuudet ovat
alhaisemmat, kun kasvukausi on kuuma tai kun rypéleet ovat peraisin kuumemmilta alueilta. Oikeassa suhteessa hapot ovat
toivottava ominaisuus ja antavat viinille luonnetta.

Viinin kolme vallitsevaa happoa ovat viinihappo, omenahappo ja sitruunahappo, jotka kaikki ovat rypaleille ominaisia. Viinihappo
on viinirypaleiden tarkein happo, ja se edistaa viinin rapeaa makua ja miellyttdvaa vanhenemista. Kohtalainen osa viinin
hapoista on peraisin omenahaposta, joka lisda hedelmaisyyttd, ja pieni osa sitruunahaposta. Viini sisdltad myos pienid maaria
muita happoja. Véhiten toivottava happo viinissa on etikkahappo, joka nimellistd suurempana maarana antaa viinille hapanta tai
etikkaista makua.

Kokonaishappopitoisuus, jota kutsutaan my®és titrattavaksi happopitoisuudeksi, on kiinteiden ja haihtuvien happojen summa.
Yhdysvalloissa kokonaishappopitoisuus ilmaistaan yleensa viinihappona, vaikka muut hapot mitataankin.
Kokonaishappopitoisuus vaikuttaa suoraan viinin variin ja makuun, ja viinin tyylista riippuen se haetaan taydelliseen tasapainoon
muiden komponenttien makean ja karvaan aistimuksen kanssa. Liian suuri happamuus tekee viinista kirpean ja teravan; liian
pieni happamuus tekee viineista litteitd, velttoja ja epdkiinnostavia.

Viinin oikea happamuus tekee viinista virkistavan ja ihanteellisen ruoan kanssa. Viinin oikea happopitoisuus vaihtelee, ja
makeammat viinit vaativat yleensa hieman korkeampia happopitoisuuksia sailyttadkseen oikean tasapainon. Kuivien
poytaviinien hyvaksyttdva happopitoisuus on yleensa 0,60-0,75 % ja makeiden viinien 0,70-0,85 %.

Taman mittarin mukana toimitetaan:

- Reagenssisarja viinin titrattavaa kokonaishappopitoisuutta varten.

- Yksi 2000 pl:n automaattinen pipetti

- Kaksi muovikarkea 2000 pl:n automaattiseen pipettiin.

- Kaksi 100 ml:n dekantterilasia

- Putkisarja, jossa on korkki

- pH-elektrodi

- Lampétila-anturi

- Sekoituspalkki

- Virtajohto



- Yksi 230 ml:n pullo tdydennysliuosta

- Yksi muovipipetti

- Kdyttoohjeet

- takuukoodi

Huomautus: Saasta kaikki pakkausmateriaali, kunnes olet varma, etta laite toimii oikein. Kaikki vialliset tuotteet on palautettava
alkuperdispakkauksessa.

3. TOIMINTAPERIAATE

Viinin kokonaishappojen maaritys tehdaan neutralointireaktion eli viinissa olevien happojen ja eméksen vélisen reaktion
mukaan. Tamantyyppinen reaktio on happojen analysointiin kdytettdvien titrausmenetelmien perusta.

Titrattavissa oleva happamuus mitataan kaasuttomasta ndytteesta Australian vaatimusten mukaisesti 8,20:n ja Euroopan
unionin vaatimusten mukaisesti 7,00:n loppupisteessi. Molemmat tulokset ilmaistaan g/I viinihappoa.

Tarkkojen tulosten saamiseksi on erittdin tarkeaa tietaa tarkka naytetilavuus, titrausaineen tilavuus ja titraustilavuus.

ja konsentraatio. Peristalttisen pumpun toistettavuus on hyva, mutta annostelutilavuus riippuu monista tekij6ista, kuten putken
halkaisijasta tai putken venymisesta. Kaikkien naiden virheiden kompensoimiseksi pumppu on kalibroitava. Pumpun kalibrointia
tarvitaan myos titrausten suuren tarkkuuden saavuttamiseksi. On tarkeaa kalibroida pumppu silla pH-arvolla, jota haluat kayttaa
titrausten paatepisteena.

Kalibrointimenettely on itse asiassa tunnetun liuoksen analysointi. Nain laite tekee differentiaalianalyysin standardin ja
viinindytteen valilld. Pumpun tilavuusvelka ja titrantin todellinen pitoisuus kompensoidaan. Ainoastaan ndytteen tilavuus on
tunnettava tarkasti.

4. TEKNISET TIEDOT

Alue 0,0-25,0 g/l viinihappoa

Resoluutio 0,1 g/L

Tarkkuus 5 % lukemasta

Menetelma Happo-emas-titrausmenetelma

Periaate Paatepistetitraus

pH-kalibrointi Yksi piste valitussa paatepisteessa: 7,00 pH tai 8,20 pH Naytemaara 2 ml.
Lampotilakompensointi Automaattinen 0,0-100,0 °C:n valilla
pH-elektrodi MA919B/1 (mukana)

Lampotila-anturi MA831R (mukana)

Pumpun kuormitus 0,5 ml/min

Sekoitusnopeus 1500 rpm

Ymparist6 0-50 °C (32-122 °F) ; max 95 % RH ei-kondensoiva
Virtaldhde M1456-01: 115 V/60 Hz; 10 VA

MI456-02: 230 V/50 Hz; 10 VA

Mitat 208 x 214 x 163 mm (8,2 x 8,4 x 6,4") (dekantterilasin kanssa)
Paino 2200 g (77,6 oz.)

Tarvittavat reagenssit

Koodi Kuvaus M&ara/testi

Mi556-001 Standardi 2 ml 2 ml 2 ml

Mi556-002 Titrantti

Mi556-003 Puskuri pH 7,00 50 ml 50 m| 50 ml

Mi556-004 Puskuri pH 8,20 50 ml

5. KAYNNISTAMINEN

- Aseta laite tasaiselle pdydalle. Al3 aseta laitetta suoraan auringonvaloon.

- Kytke titraattori pistorasiaan, jossa on maadoitusliitanta ja oikea jannite ja taajuus. Katso ndita tietoja laitteen takana olevasta
tarrasta.

- Aseta peristaltiikkapumpun letku pumpun paalle. Katso menettelytapa kohdasta Pumppuputken vaihto.

- Poista reagenssipullon korkki ja aseta putkisarjan pullon korkki paikalleen. Aseta reagenssipullo sopivaan paikkaan titraattorin
yldosassa.

- Liitd putket peristaltiikkapumppuun (sisdantuloputki on yhdistetty reagenssipulloon, ulostuloputki on yhdistetty
annostelukarkeen).

- Kytke laite paalle laitteen takapaneelissa olevalla virtakytkimella ja odota, kunnes ndyttéon tulee viivoja.

6. OPAS NAYTTOKOODIEN nayttamiseen (katso kuvat englanninkielisess3 versiossa).
- Tdma nayttd nakyy muutaman sekunnin ajan aina, kun laite kytketaan paalle.

- Padnayton naytto.

- Paanayton naytto, kun sekoitin on aktiivinen.



- Puhdistustilan viesti.

- Pumpun kalibrointiviestit

- Tdma naytto tulee nakyviin aina, kun mittari siirtyy pumppu- tai pH-kalibrointitilaan painamalla CAL-painiketta. Mittari on
valmis aloittamaan pumpun kalibroinnin painamalla PUMP-painiketta. Mittari palaa paandytt6én painamalla CAL-painiketta.
- Tama naytto tulee nakyviin pumpun kalibroinnin ollessa kdynnissa. Painamalla CAL- tai START STOP-painiketta minititraattori
palaa padnayttoon.

- Tdma nayttd ndkyy muutaman sekunnin ajan ennen kuin se palaa paandyttéon, kun pumpun kalibrointi on valmis.

- Tama virheilmoitus tulee ndkyviin, kun naytteen pitoisuus ylittaa 400 ppm.

- Kaytetty standardiliuos on vaara.

- Tdma virheilmoitus tulee nakyviin, kun sy6ttélukemat (mV) ylittavat syottorajat (0+1000mV).

pH-kalibrointiviestit

- Tama naytto tulee nakyviin aina, kun mittari siirtyy pumppu- tai pH-kalibrointitilaan painamalla CAL-painiketta.

- Tdma naytto tulee nakyviin, kun pH-kalibrointi kdynnistetdan painamalla pH-painiketta. Painamalla uudelleen pH- tai CAL-
painiketta pH-kalibrointi keskeytetaan ja laite palaa paanayttoon.

- Tama kehote tulee nakyviin muutamaksi sekunniksi ennen kuin palataan paanayttéon, kun pH-kalibrointi on suoritettu.

- Merkit "WRONG” / "WRONG” vilkkuvat vuorotellen, kun puskuriliuos ei ole oikea tai kun anturi on vaara. Puhdista elektrodi
puhdistusmenettelyn mukaisesti tai tarkista puskuriliuoksen laatu jatkaaksesi pH-kalibrointia.

Poistu pH-kalibrointitilasta painamalla CAL- tai pH-painiketta.

pH-paatepisteen asetusviestit

- Tama naytto tulee nakyviin, kun mittari on pdanaytossa ja pH-painiketta painetaan. Paina CAL-painiketta muuttaaksesi
paatepistetta. Joka kerta, kun pH-painiketta painetaan, pdatepisteen arvo muuttuu ja mittari palaa paanayttoon.
Titrausviestit

- Tdma naytto tulee nakyviin aina, kun minititraattori siirtyy TITRAUS-tilaan. Paina START STOP-painiketta titrauksen
pysayttamiseksi ja palataksesi paanayttoon.

- Titraustulos, joka ilmaistaan viinihapon pitoisuutena g/l, ndytetdan titrauksen lopussa. Palaa paandyttéon painamalla START
STOP-painiketta.

- Tama virheilmoitus tulee nakyviin, kun syéttolukema (pH, lampétila) ylittaa syottorajat.

- Tama naytto tulee nakyviin, kun arvioitu pitoisuus on alueen ulkopuolella.

7. YLEISIA VINKKEJA TARKKAA MITTAUSTA VARTEN

Alla lueteltuja ohjeita on noudatettava huolellisesti testauksen aikana parhaan tarkkuuden varmistamiseksi.

- Puhdista peristaltiikkapumppu, jotta kdytdssasi on tuoretta titranttia, kun aloitat uuden analyysin tai kalibroinnin.
- Kalibroi peristalttinen pumppu ennen analyysin suorittamista.

- Analysoi viini heti ndytteenoton jalkeen.

8. PUMPUN KALIBROINTIMENETTELY

Varoitus: Pumpun kalibrointi on suoritettava aina, kun pumppuputki, reagenssipullo tai pH-elektrodi vaihdetaan. On
suositeltavaa suorittaa pumpun kalibrointi ennen jokaista mittaussarjaa.

- Lisaa 2000 pl:n automaattisella pipetilld tasan 2 ml Mi556-001 Standardia 100 ml:n dekantterilasiin.

50 ml

- Tayta dekantterilasi 50 mL:n merkkiin asti deionisoidulla vedelld, aseta sekoitinpalkki dekantterilasiin ja aseta dekantterilasi
sitten sopivaan paikkaan minitraattorin paalla.

- Aseta elektrodipidike dekantterilasin yldosaan ja kiinnitad se kdantamalla myotapaivaan.

- Upota pH- ja lampétila-anturi noin 2 cm:n (0,8") syvyyteen testattavaan naytteeseen kiinnittden huomiota siihen, ettei
sekoitustankoon kosketa.

- Aseta annostelukarki sopivaan pidikkeen paikkaan ja kiinnitda huomiota siihen, ettei se uppoa liuokseen.

- Ndytteen valmistelun jalkeen paina CAL-painiketta siirtydksesi pumpun kalibrointitilaan. CAL-tunniste alkaa vilkkua.

- Paina PUMP-painiketta pumpun kalibroinnin kdynnistamiseksi.

- Kalibroinnin paatyttya “done” nakyy muutaman sekunnin ajan ja mittari palaa mittaustilaan.

9. pH-KALIBROINTIMENETELMA

pH-kalibrointi on suoritettava aina, kun pH-elektrodi vaihdetaan.

- Kytke mittari paalle laitteen takapaneelista |6ytyvalla virtakytkimella.

- Taytd 100 ml:n dekantterilasi 50 ml:n merkkiin asti puskuriliuoksella 1 (7,00 pH) tai puskuriliuoksella 2 (8,20 pH).

- Aseta pH-elektrodi liuokseen. Paina CAL-painiketta. CAL-tunniste vilkkuu.

- Paina pH-painiketta aloittaaksesi elektrodin kalibroinnin.

- Kalibrointimenettelyn paatyttya “done” nakyy muutaman sekunnin ajan, minka jalkeen mittari palaa automaattisesti
mittaustilaan.

16 MI456 Mini-titraattori viinin analysointiin



10. MITTAUSMENETTELY

Varoitus: Varmista, ettd laite on kalibroitu (pH- ja pumppukalibrointi) ennen viinindytteen analysointia.

- Lisda 2000 pl:n automaattisella pipetilld tasan 2 ml viinindytettd 100 ml:n dekantterilasiin.

50 ml viinindytetta

- Tayta dekantterilasi 50 ml:n merkkiin asti deionisoidulla vedelld, aseta sekoituspalkki dekantterilasiin ja aseta dekantterilasi
sitten sopivaan paikkaan minititraattorin paalla.

- Aseta elektrodipidike dekantterilasin yldosaan ja kiinnitd se kadantamalld myotapaivaan.

- Upota pH- ja lampétila-anturi noin 2 cm:n (0,8") syvyyteen testattavaan naytteeseen kiinnittden huomiota siihen, ettei
sekoitustankoon kosketa.

- Aseta annostelukarki sopivaan pidikkeen paikkaan ja kiinnitd huomiota siihen, ettei se upotu liuokseen.

- Paina START STOP-painiketta titrauksen aloittamiseksi. Naytossa nakyy titrauksen aikana ”----", sekoittajan ja pumpun
tunnisteet vilkkuvat nestekidenaytossa ja pH-puskuri 7,00 tai 8,20 toissijaisessa naytossa.

- Titrauksen lopussa ndytetdan titrattavan happamuuden kokonaispitoisuus g/I.

Huomautus: Jos loppupistettd ei saavuteta tai sitd ei tunnisteta meluisan liuoksen vuoksi, ndyttoon tulee virheilmoitus.

11. PUMPPUPUTKEN VAIHTO

Peristalttisen pumpun putken irrottamiseksi noudata seuraavia ohjeita:
- Irrota vanha putkijarjestelma reagenssipullosta.

- Tartu peristalttisen pumpun putken yhteen kiinnitysrenkaaseen.

- Veda putkea, kunnes se on irrotettu paikaltaan.

- Irrota putken toinen puoli.

Asenna uusi peristalttisen pumpun putki seuraavien vaiheiden mukaisesti:

- Aseta yksi peristalttisen pumpun kiinnitysrengas paikalleen.

- Venyta putki peristaltiikkapumpun sylinterien paalle.

- Kiinnitd toinen pumpun kiinnitysrengas paikalleen.

- Kiinnitd putki reagenssipulloon.

Huomautus: Puhdista peristaltiikkapumppu, kunnes reagenssipisaroita ilmestyy annostelukiarkeen painamalla PUMP-painiketta.

12. SULAKKEEN VAIHTO

Vaihda sulake seuraavien vaiheiden mukaisesti:

- Irrota virtajohto laitteen takapaneelista.

- Veda virtajohdon liittimen lahelld sijaitseva sulakkeen pidike ulos.
- Vaihda sulake samanlaiseen.

- Tyénna sulakkeen pidike sulakkeen kanssa sopivaan paikkaan.

13. ELEKTRODIN ILMASTOINTI JA HUOLTO

Valmistelumenettely Poista pH-elektrodin (MA919B/1) suojakorkki. Ald hitkdhda, jos suolakertymii esiintyy. TAma on normaalia
elektrodien kanssa. Ne havidvat, kun ne huuhdellaan vedella. Kuljetuksen aikana lasipullon sisdlle voi muodostua pienia
ilmakuplia, jotka vaikuttavat kunnolliseen mittaukseen.

elektrodin toimintaa. Néma kuplat voidaan poistaa “ravistelemalla” elektrodia, kuten lasilampomittarin kanssa tehdaan. Jos
polttimo ja/tai liitoskohta on kuiva, liota elektrodia MA9015-varastointiliuoksessa vahintaan 30 °C:n ajan.

vahintdan tunnin ajan. Jos tayttoliuos (elektrolyytti) on yli 21 cm (1") tayttéaukon alapuolella, lisdd MA9011 3,5M KCI
elektrolyyttiliuosta. Jos haluat nopeamman vasteen, kierra tayttéaukon ruuvi irti mittausten aikana.

Varastointimenettely

Tukkeutumisen minimoimiseksi ja nopean vasteajan varmistamiseksi lasikupu ja liitoskappaleen

elektrodin liitoskohta on pidettava kosteana eikd niiden saa antaa kuivua. Korvaa suojakorkissa oleva liuos muutamalla pisaralla
MA9015-varastointiliuosta tai sen puuttuessa tayttdliuosta (MA9011). Noudata valmistelumenettelyd ennen mittausten
suorittamista.

Huomautus: Ald koskaan sdilytd elektrodia tislatussa tai deionisoidussa vedessa.

Madrdaikainen huolto

Tarkasta elektrodi ja kaapeli. Laitteeseen liitettdavan kaapelin on oltava ehja, eika kaapelissa saa olla katkenneita eristyskohtia tai
halkeamia elektrodin varressa tai polttimossa. Liittimien on oltava taysin puhtaat ja kuivat. Jos elektrodissa on naarmuja tai
halkeamia, vaihda elektrodi. Huuhtele mahdolliset suolakertymat pois vedella.

Anturin huolto

- Taytd vertailukammio uudelleen tuoreella elektrolyytilla (MA9011).

- Anna elektrodin seista pystyssa 1 tunnin ajan. Noudata ylld olevaa varastointimenettelya.

PUHDISTUSMENETTELY

- Viinisaostumat: Liota Milwaukee MA9016 -puhdistusliuoksessa 1 tunti.

- Viinitahrat: Liota Milwaukee MA9016 -puhdistusliuoksessa 1 tunti TARKEAA: Kun olet suorittanut minka tahansa



puhdistusmenettelyn, huuhtele elektrodi huolellisesti tislatulla vedelld, tayta vertailukammio uudelleen tuoreella elektrolyytilla
ja liota elektrodia MA9015 -séilytysliuoksessa vahintaan 1 tunti ennen mittausten suorittamista.

14. TARVIKKEET Reagenssisarjat

MA9011 Elektrodin tayttoliuos (230 ml)
MA9015 Elektrodin sailytysliuos (230 ml)
MA9016 Puhdistusliuos (230 ml)
MI1556-001 Kalibrointistandardi (100 ml)
MI1556-002 Titranttiliuos (100 ml)
MI556-003 Puskuriliuos 1 pH 7,00 (100 ml)
MI1556-004 Puskuriliuos 2 pH 8,20 (100 ml)
Muut tarvikkeet

MAB831R Lampdtila-anturi

MA919B/1 pH-elektrodi, jossa 1 m kaapeli
MI0009 Sekoitustanko (5 kpl)

MI0010 Titraattoriputki (2 kpl)

MI0020 100 ml:n dekantterilasi (4 kpl)
MI10022 2000 pl pipetti

MI0023 Pipettikarjet 2000 pl:n pipetille (4 kpl)

SERTIFIOINTI

Milwaukee Instrumentit ovat eurooppalaisten CE-direktiivien mukaisia.

Sahko- ja elektroniikkalaitteiden havittaminen. Ali kisittele tita tuotetta kotitalousjatteena. Toimita se asianmukaiseen
kerdyspisteeseen sahko- ja elektroniikkalaitteiden kierratysta varten.

Huomaa: tuotteen asianmukainen havittdminen estad mahdolliset kielteiset seuraukset ihmisten terveydelle ja ymparistolle.
Yksityiskohtaisia tietoja saat paikallisesta kotitalousjatteen havittamispalvelusta tai osoitteesta
www.milwaukeeinstruments.com.

SUOSITUS

Varmista ennen taman tuotteen kayttoa, etta se soveltuu tdysin omaan kayttotarkoitukseesi ja ymparistoon, jossa sita
kaytetdan. Kaikki kayttdjan tekemat muutokset toimitettuihin laitteisiin voivat heikentda mittarin suorituskykya. Sinun ja
mittarin turvallisuuden vuoksi alad kayta tai sdilyta mittaria vaarallisessa ymparistossa. Vaurioiden tai palovammojen
valttamiseksi ala tee mittauksia mikroaaltouunissa.

TAKUU

Talla mittarilla on 2 vuoden takuu materiaali- ja valmistusvirheitad vastaan ostopaivasta alkaen. Elektrodien ja antureiden takuu
on 6 kuukautta. Tama takuu rajoittuu korjaukseen tai maksuttomaan vaihtoon, jos laitetta ei voida korjata. Takuu ei kata
vahinkoja, jotka johtuvat onnettomuuksista, vaarinkaytostd, peukaloinnista tai saddetyn huollon puutteesta. Jos huoltoa
tarvitaan, ota yhteys paikalliseen Milwaukee Instrumentsin tekniseen palveluun. Jos korjaus ei kuulu takuun piiriin, sinulle
ilmoitetaan aiheutuneista kuluista. Kun ldhetdt mittaria, varmista, ettd se on pakattu asianmukaisesti tdydellisen suojan
takaamiseksi.

MANMI456 11/20

Milwaukee Instruments pidattaa oikeuden tehda parannuksia tuotteidensa suunnitteluun, rakenteeseen ja ulkondk6o6n ilman
ennakkoilmoitusta.

MANMI456

FRENCH
MI456 PRO Mini titrateur d'acidité totale titrable pour I'analyse du vin

MERCI d'avoir choisi Milwaukee Instruments ! Ce manuel d'instructions vous fournira les informations nécessaires a |'utilisation
correcte de l'appareil.

Tous les droits sont réservés. Toute reproduction totale ou partielle est interdite sans I'accord écrit du propriétaire des droits
d'auteur, Milwaukee Instruments Inc, Rocky Mount, NC 27804 USA.
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1. DESCRIPTION FONCTIONNELLE Affichage

A. INDICATEUR DE STABILITE : lorsque la lecture est instable ou que I'étalonnage est en cours.
B. ETIQUETTES ACTIVES DE L'AGITATEUR

C. MESSAGES D'ETALONNAGE

D. ETIQUETTES ACTIVES DE LA POMPE

E. MESSAGES D'ETALONNAGE

F. ETIQUETTE « pH » : lorsqu'un tampon est affiché sur I'écran secondaire
G. AFFICHAGE SECONDAIRE A QUATRE CHIFFRES ET DEMI

H. TAG « Time » : lorsque I'heure est affichée sur I'afficheur secondaire

I. QUATRE CHIFFRES ET LA MOITIE DE L'AFFICHEUR PRINCIPAL

J. TAG « pH » SUPERIEUR : lorsque le point final est modifié

K. COMPENSATION AUTOMATIQUE DE LA TEMPERATURE : lorsque ATC clignote, la sonde de température n'est pas connectée et
la température est considérée comme étant de 25 °C.

L. INDICATEUR DU MODE D'ETALONNAGE

Clavier

A. PUMP - pour démarrer/arréter la pompe

B. CAL - pour entrer dans le mode d'étalonnage de la pompe ou du pH

C. pH - pour entrer dans le mode d'étalonnage du pH (la balise CAL est active) et modifier la valeur du point final
D. STIR - pour démarrer/arréter I'agitateur en mode mesure ou purge

E. START STOP - pour démarrer/arréter le titrage

Panneau avant

A. FLACON DE TITRAGE

B. AFFICHAGE A CRISTAUX LIQUIDES (LCD)

C. CLAVIER

D. PORTE-ELECTRODE

Panneau arriére

E. ELECTRODE pH J. CONNECTEUR DE LA SONDE DE TEMPERATURE

F. SONDE DE TEMPERATURE K. CONNECTEUR D'ELECTRODE BNC

G. TUBE DE POMPE PERISTALTIQUE L. FUSIBLE

H. BECHER M. CONNECTEUR DU CABLE D'ALIMENTATION

I. POMPE PERISTALTIQUE N. INTERRUPTEUR

2. DESCRIPTION GENERALE

Le MI456 est un titrateur automatique a microprocesseur, peu colteux et facile a utiliser. Il est équipé d'une pompe
péristaltique simple et fiable qui assure une grande répétabilité des dosages. L'étalonnage de la pompe a I'aide des étalons
Milwaukee fournis permet de garantir la précision de l'instrument. L'instrument est livré avec une méthode d'analyse
préprogrammeée congue pour les mesures de I'acidité totale titrable du vin.

Le MI456 effectue une analyse automatique, tous les calculs nécessaires et assure a |'utilisateur une interface simple et efficace.
|'utilisateur une interface simple et efficace. L'instrument dispose d'un algorithme intégré puissant et efficace pour analyser la
forme de la réponse de I'électrode de pH et pour déterminer I'achévement de la réaction.

En appuyant simplement sur le bouton START STOP, I'instrument effectue automatiquement le titrage jusqu'au point final. Le
résultat est immédiatement affiché en unités pratiques, puis I'instrument est prét pour un autre titrage.

Importance de l'utilisation

Les acides apparaissent naturellement pendant la culture du raisin et au cours du processus de fermentation. Les vins
présentent des niveaux d'acidité plus faibles lorsque les saisons de croissance sont chaudes ou lorsque les raisins proviennent de
régions plus chaudes. Dans des proportions adéquates, les acides sont une caractéristique souhaitable et donnent du caractere
au vin.

Les trois acides prédominants dans le vin sont |'acide tartrique, I'acide malique et I'acide citrique, tous intrinséques au raisin.



L'acide tartrique est le principal acide du raisin et c'est un composant qui favorise une saveur vive et un vieillissement gracieux
du vin. Une partie modérée de I'acide d'un vin provient de I'acide malique, qui contribue au fruité, et une petite partie provient
de l'acide citrique. Le vin contient également des traces d'autres acides. L'acide le moins souhaitable dans le vin est I'acide
acétique, qui, lorsqu'il est présent en quantité supérieure a la quantité nominale, donne au vin un aspect aigre ou vinaigré.
L'acidité totale, également appelée acidité titrable, est la somme des acides fixes et volatils. Aux Etats-Unis, I'acidité totale est
généralement exprimée en termes d'acide tartrique, méme si les autres acides sont mesurés.

L'acidité totale a un effet direct sur la couleur et la saveur du vin et, selon le style du vin, elle est recherchée en parfait équilibre
avec les sensations sucrées et améres des autres composants. Trop d'acidité rend le vin acide et tranchant ; trop peu rend le vin
plat, mou et inintéressant.

C'est la bonne acidité du vin qui le rend rafraichissant et lui permet d'accompagner idéalement les plats. Le niveau d'acidité d'un
vin varie, les vins plus sucrés nécessitant généralement des niveaux un peu plus élevés pour conserver un bon équilibre. Pour les
vins de table secs, la fourchette acceptable est généralement comprise entre 0,60 et 0,75 % ; pour les vins doux, elle est
comprise entre 0,70 et 0,85 %.

Cet appareil de mesure est fourni avec :

- Jeu de réactifs pour I'acidité totale titrable dans le vin

- Une pipette automatique de 2000 pL

- Deux embouts en plastique pour la pipette automatique de 2000 pL

- Deux béchers de 100 ml

- Un jeu de tubes avec bouchon

- Une électrode de pH

- Sonde de température

- Barre d'agitation

- Cable d'alimentation

- Un flacon de 230 ml de solution de recharge

- Une pipette en plastique

- Un manuel d'instructions

- Code de garantie

Remarque : Conservez tous les matériaux d'emballage jusqu'a ce que vous soyez sir que I'instrument fonctionne correctement.
Tout article défectueux doit étre renvoyé dans son emballage d'origine.

3. PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT

La détermination des acides totaux dans le vin se fait selon une réaction de neutralisation, c'est-a-dire la réaction entre les
acides présents dans le vin et une base. Ce type de réaction est a la base des méthodes d'analyse des acides par titrage.
L'acidité titrable est mesurée sur un échantillon dégazé au point final de 8,20 pour les exigences australiennes et de 7,00 pour
répondre aux exigences de I'Union européenne. Les deux résultats sont exprimés en g/L d'acide tartrique.

Pour obtenir des résultats précis, il est trés important de connaitre le volume exact de I'échantillon, le volume du titrant et la
concentration.

et la concentration. La pompe péristaltique a une bonne répétabilité mais le volume de dosage dépend de nombreux facteurs
tels que le diameétre du tube ou I'étirement du tube. Pour compenser toutes ces erreurs, la pompe doit étre calibrée.
L'étalonnage de la pompe est également nécessaire pour obtenir une grande précision des titrages. Il est important de calibrer
la pompe a la valeur de pH que vous souhaitez utiliser comme point final des titrages.

La procédure d'étalonnage consiste en fait a analyser une solution connue. Ce faisant, I'appareil effectue une analyse
différentielle entre I'étalon et I'échantillon de vin. Le débit volumétrique de la pompe et la concentration réelle du titrant sont
compensés. Seul le volume de |'échantillon doit étre connu avec précision.

4. SPECIFICATIONS

Gamme 0,0 a 25,0 g/L d'acide tartrique

Résolution 0,1 g/L

Précision 5% de la lecture

Méthode Méthode de titrage acide-base

Principe Titrage au point final

Etalonnage du pH Un point au point final sélectionné : 7,00 pH ou 8,20 pH Volume de I'échantillon 2 mL
Compensation de température Automatique de 0,0 a 100,0 °C
Electrode pH MA919B/1 (incluse)

Sonde de température MA831R (incluse)

Débit de la pompe 0,5 mL/min

Vitesse d'agitation 1500 rpm

Environnement 0 a 50 °C (32 a 122 °F) ; max 95% RH sans condensation
Alimentation électrique M1456-01 : 115 V/60 Hz ; 10 VA

MI456-02 : 230 V/50 Hz ; 10 VA



Dimensions 208 x 214 x 163 mm (8.2 x 8.4 x 6.4") (avec bécher)
Poids 2200 g (77,6 0z.)

Réactifs requis

Code Description Quantité/test

Mi556-001 Etalon 2 mL 2 mL

Mi556-002 Réactif de titrage

Mi556-003 Tampon pH 7,00 50 mL 50 mL

Mi556-004 Tampon pH 8,20 50 mL

5. MISE EN ROUTE

- Placer l'instrument sur une table plane. Ne pas placer I'instrument a la lumiére directe du soleil.

- Brancher le titrateur sur une prise de courant avec mise a la terre et avec la tension et la fréquence correctes. Voir I'étiquette a
I'arriere de I'instrument.

- Placez le tube de la pompe péristaltique sur la pompe. Voir la section Remplacement du tube de la pompe pour la procédure.
- Retirez le bouchon du flacon de réactif et placez le bouchon du flacon de I'ensemble de tubes. Placez le flacon de réactif a
I'endroit approprié sur le dessus du titrateur.

- Connectez les tubes a la pompe péristaltique (le tube d'entrée est connecté au flacon de réactif, le tube de sortie est connecté
a la pointe de dosage).

- Mettez I'instrument sous tension a I'aide de l'interrupteur situé sur le panneau arriére de I'instrument et attendez qu'il affiche
des tirets.

6. GUIDE D'AFFICHAGE DES CODES (voir les images dans la version anglaise)

- Cet écran apparait pendant quelques secondes a chaque fois que I'instrument est mis sous tension.

- Affichage de I'écran principal.

- Affichage de |'écran principal avec I'agitateur actif.

- Message relatif au mode de purge.

- Messages d'étalonnage de la pompe

- Cet écran s'affiche chaque fois que le lecteur passe en mode d'étalonnage de la pompe ou du pH en appuyant sur la touche
CAL. Le lecteur est prét a démarrer I'étalonnage de la pompe en appuyant sur la touche PUMP. Le lecteur revient a I'écran
principal en appuyant sur la touche CAL.

- Cet écran s'affiche lorsque I'étalonnage de la pompe est en cours. En appuyant sur le bouton CAL ou START STOP, le
minitimetre revient a I'écran principal.

- Cet écran apparait pendant quelques secondes avant de revenir a |'écran principal, lorsque I'étalonnage de la pompe est
terminé.

- Ce message d'erreur apparait lorsque la concentration de I'échantillon dépasse 400 ppm.

- La solution standard utilisée est incorrecte.

- Ce message d'erreur apparait lorsque les lectures d'entrée (mV) dépassent les limites d'entrée (0+1000mV).

Messages d'étalonnage du pH

- Cet écran apparait chaque fois que |'appareil entre en mode d'étalonnage de la pompe ou du pH en appuyant sur la touche
CAL.

- Cet écran apparait lorsque I'on démarre I'étalonnage du pH en appuyant sur la touche pH. En appuyant a nouveau sur la
touche pH ou CAL, I'étalonnage du pH est interrompu et I'appareil revient a I'écran principal.

- Cette invite apparait pendant quelques secondes avant de revenir a I'écran principal, lorsque I'étalonnage du pH est terminé.
- Les étiquettes « WRONG » / « WRONG » clignotent alternativement lorsque la solution tampon n'est pas correcte ou lorsque la
sonde est incorrecte. Nettoyer I'électrode en suivant la procédure de nettoyage ou vérifier la qualité de la solution tampon afin
de poursuivre I'étalonnage du pH.

Appuyer sur la touche CAL ou pH pour quitter le mode d'étalonnage du pH.

Messages de configuration du point final du pH

- Cet écran s'affiche lorsque I'appareil se trouve sur I'écran principal et que la touche pH est enfoncée. Appuyer sur la touche
CAL pour modifier le point final. Chaque fois que vous appuyez sur la touche pH, la valeur du point final est modifiée et I'appareil
revient a I'écran principal.

Messages de titrage

- Cet écran apparait chaque fois que le minititrateur entre en mode TITRATION. Appuyez sur la touche START STOP pour arréter
le titrage et revenir a I'écran principal.

- Le résultat du titrage, exprimé en concentration d'acide tartrique en g/L, est affiché a la fin du processus de titrage. Appuyer
sur la touche START STOP pour revenir a I'écran principal.

- Ce message d'erreur apparait lorsque la lecture d'entrée (pH, température) dépasse les limites d'entrée.

- Cet écran s'affiche lorsque la concentration évaluée est en dehors de la plage.

7. CONSEILS GENERAUX POUR UNE MESURE PRECISE



Les instructions énumérées ci-dessous doivent étre suivies attentivement pendant les tests afin de garantir la meilleure
précision possible.

- Purger la pompe péristaltique pour disposer d'un titrant frais au début d'une nouvelle analyse ou d'un nouvel étalonnage.
- Calibrer la pompe péristaltique avant d'effectuer une analyse.

- Analyser le vin immédiatement aprées I'obtention de I'échantillon.

8. PROCEDURE D'ETALONNAGE DE LA POMPE

Attention : L'étalonnage de la pompe doit étre effectué a chaque changement de tube de pompe, de flacon de réactif ou
d'électrode de pH. Il est recommandé d'effectuer I'étalonnage de la pompe avant chaque série de mesures.

- Utiliser la pipette automatique de 2000 pL pour ajouter exactement 2 mL du standard Mi556-001 dans le bécher de 100 mL.
50 mL

- Remplir le bécher jusqu'a la marque de 50 mL avec de I'eau désionisée, placer la barre d'agitation dans le bécher, puis placer le
bécher a I'endroit approprié sur le dessus du minititrateur.

- Placer le porte-électrode sur le dessus du bécher et le fixer en le tournant dans le sens des aiguilles d'une montre.

- Immerger la sonde de pH et la sonde de température d'environ 2 cm dans I'échantillon a tester en veillant a ne pas toucher
|'agitateur.

- Insérer la pointe de dosage dans le support approprié et veiller a ne pas I'immerger dans la solution.

- Aprés la préparation de I'échantillon, appuyez sur le bouton CAL pour entrer dans le mode d'étalonnage de la pompe.
L'étiquette CAL commence a clignoter.

- Appuyez sur PUMP pour lancer I'étalonnage de la pompe.

- A la fin de |'étalonnage, le message « done » apparait pendant quelques secondes et I'appareil revient au mode de mesure.

9. procédure d'étalonnage du pH

L'étalonnage du pH doit étre effectué chaque fois que I'électrode de pH est changée.

- Allumez I'appareil a l'aide de I'interrupteur d'alimentation situé sur le panneau arriére de I'appareil.

- Remplir le bécher de 100 ml jusqu'a la marque de 50 ml avec la solution tampon 1 (pH 7,00) ou la solution tampon 2 (pH 8,20).
- Placer I'électrode de pH dans la solution. Appuyer sur le bouton CAL. L'étiquette CAL apparait en clignotant.

- Appuyer sur la touche pH pour lancer I'étalonnage de I'électrode.

- A la fin de la procédure d'étalonnage, le message « done » apparait pendant quelques secondes, puis |'appareil revient
automatiquement au mode de mesure.

16 MI456 Mini Titrateur pour I'analyse du vin

10. PROCEDURE DE MESURE

Avertissement : Assurez-vous que l'instrument a été calibré (calibrage du pH et de la pompe) avant de procéder a I'analyse d'un
échantillon de vin.

- Utiliser la pipette automatique de 2000 pl pour ajouter exactement 2 ml d'échantillon de vin dans le bécher de 100 ml.
Echantillon de vin de 50 ml

- Remplir le bécher jusqu'a la marque de 50 mL avec de I'eau désionisée, placer la barre d'agitation dans le bécher, puis placer le
bécher a I'endroit approprié sur le dessus du minititrateur.

- Placer le porte-électrode sur le dessus du bécher et le fixer en le tournant dans le sens des aiguilles d'une montre.

- Immerger la sonde de pH et la sonde de température d'environ 2 cm dans I'échantillon a tester en veillant a ne pas toucher
|'agitateur.

- Insérer la pointe de dosage dans I'emplacement approprié et veiller a ce qu'elle ne soit pas immergée dans la solution.

- Appuyer sur la touche START STOP pour démarrer le titrage. Pendant le titrage, |'écran affiche « ---- », les étiquettes de
|'agitateur et de la pompe clignotent sur I'écran LCD et le tampon pH 7,00 ou 8,20 s'affiche sur I'écran secondaire.

- Ala fin du titrage, la concentration de I'acidité totale titrable est affichée en g/L.

Remarque : Si le point final n'est pas atteint ou s'il n'est pas reconnu en raison du bruit de la solution, un message d'erreur
s'affiche.

11. REMPLACEMENT DU TUBE DE LA POMPE

Pour retirer le tube de la pompe péristaltique, suivre les étapes suivantes :
- Détachez I'ancien systéeme de tubes du flacon de réactifs.

- Saisissez un anneau de fixation du tube de la pompe péristaltique.

- Tirez sur le tube jusqu'a ce qu'il soit retiré de son emplacement.

- Retirez I'autre c6té du tube.

Pour monter le nouveau tube de la pompe péristaltique, suivez les étapes suivantes :
- Positionnez un anneau de fixation de la pompe péristaltique sur son emplacement.
- Etirer le tube sur les cylindres de la pompe péristaltique.

- Fixer la deuxiéme bague de fixation de la pompe sur son emplacement.



- Fixer le tube au flacon de réactif.
Note : Purger la pompe péristaltique jusqu'a ce que des gouttes de réactif apparaissent sur la pointe de dosage en appuyant sur
le bouton PUMP.

12. REMPLACEMENT DU FUSIBLE

Pour remplacer le fusible, suivez les étapes suivantes :

- Débranchez le cordon d'alimentation du panneau arriere de l'instrument.
- Retirez le porte-fusible situé prés du connecteur du cordon d'alimentation.
- Remplacez le fusible par un fusible similaire.

- Replacez le porte-fusible avec le fusible a I'endroit approprié.

13. CONDITIONNEMENT ET ENTRETIEN DES ELECTRODES

Procédure de préparation Retirer le capuchon de protection de I'électrode de pH (MA919B/1). Ne pas s'inquiéter de la présence
de dépots de sel. Ce phénomene est normal pour les électrodes. Ils disparaitront aprés un ringage a I'eau. Pendant le transport,
de minuscules bulles d'air peuvent se former a l'intérieur de I'ampoule de verre, ce qui nuit au bon fonctionnement de
I'électrode.

fonctionnement de I'électrode. Ces bulles peuvent étre éliminées en « secouant » |'électrode comme vous le feriez avec un
thermomeétre en verre. Si le bulbe et/ou la jonction sont secs, tremper I'électrode dans la solution de stockage MA9015 pendant
au moins une heure.

au moins une heure. Si la solution de remplissage (électrolyte) se trouve a plus de 21 cm (1") au-dessous de I'orifice de
remplissage, ajoutez la solution électrolytique MA9011 KCI 3,5M. Pour une réponse plus rapide, dévisser la vis de I'orifice de
remplissage pendant les mesures.

Procédure de stockage

Pour minimiser le colmatage et assurer un temps de réponse rapide, I'ampoule de verre et la jonction de I'électrode doivent étre
maintenues humides.

de I'électrode doivent étre maintenues humides et ne doivent pas se dessécher. Remplacer la solution contenue dans le
capuchon protecteur par quelques gouttes de la solution de stockage MA9015 ou, en son absence, de la solution de remplissage
(MA9011). Suivez la procédure de préparation avant de prendre des mesures.

Remarque : Ne jamais stocker I'électrode dans de I'eau distillée ou désionisée.

Entretien périodique

Inspecter I'électrode et le cable. Le cable utilisé pour la connexion a l'instrument doit étre intact et il ne doit pas y avoir de
points de rupture d'isolation sur le cable ni de fissures sur la tige ou le bulbe de I'électrode. Les connecteurs doivent étre
parfaitement propres et secs. En cas de rayures ou de fissures, remplacer I'électrode. Rincer a I'eau les éventuels dépots de sel.
Entretien de la sonde

- Remplir la chambre de référence avec de I'électrolyte frais (MA9011).

- Laisser I'électrode en position verticale pendant 1 heure. Suivre la procédure de stockage ci-dessus.

PROCEDURE DE NETTOYAGE

- Dépots de vin : Tremper dans la solution de nettoyage Milwaukee MA9016 pendant 1 heure.

- Taches de vin : Tremper dans la solution de nettoyage Milwaukee MA9016 pendant 1 heure IMPORTANT : Apres avoir effectué
I'une des procédures de nettoyage, rincer soigneusement I'électrode avec de I'eau distillée, remplir la chambre de référence
avec de |'électrolyte frais et tremper |'électrode dans la solution de stockage MA9015 pendant au moins 1 heure avant
d'effectuer les mesures.

14. ACCESSOIRES Kits de réactifs

MA9011 Solution de remplissage de I'électrode (230 ml)
MA9015 Solution de stockage pour électrodes (230 ml)
MA9016 Solution de nettoyage (230 ml)

MI556-001 Etalon de calibration (100 ml)

MI1556-002 Solution de titrage (100 ml)

MI1556-003 Solution tampon 1 pH 7,00 (100 mL)
MI1556-004 Solution tampon 2 pH 8.20 (100 mL)

Autres accessoires

MAB831R Sonde de température

MA919B/1 Electrode pH avec cible de 1 m

MI0009 Barre d'agitation (5 pieces)

MI0010 Tube de titrateur (2 pieces)

MI0020 Bécher de 100 ml (4 pieces)

MI0022 Pipette 2000 pL

MI10023 Embouts de pipette pour pipette 2000 L (4 pieces)



CERTIFICATION

Les instruments Milwaukee sont conformes aux directives européennes CE.

Mise au rebut des équipements électriques et électroniques. Ne pas traiter ce produit comme un déchet ménager. Remettez-le
au point de collecte approprié pour le recyclage des équipements électriques et électroniques.

Remarque : I'élimination correcte du produit permet d'éviter les conséquences négatives potentielles pour la santé humaine et
I'environnement. Pour obtenir des informations détaillées, contactez votre service local d'élimination des déchets ménagers ou
consultez le site www.milwaukeeinstruments.com.

RECOMMANDATION

Avant d'utiliser ce produit, assurez-vous qu'il convient parfaitement a votre application spécifique et a I'environnement dans
lequel il est utilisé. Toute modification apportée par I'utilisateur a I'équipement fourni peut compromettre les performances du
compteur. Pour votre sécurité et celle du compteur, n'utilisez pas et ne stockez pas le compteur dans un environnement
dangereux. Pour éviter tout dommage ou brilure, n'effectuez aucune mesure dans un four a micro-ondes.

GARANTIE

Cet instrument est garanti contre les défauts de matériaux et de fabrication pendant une période de deux ans a compter de la
date d'achat. Les électrodes et les sondes sont garanties pendant 6 mois. Cette garantie est limitée a la réparation ou au
remplacement gratuit si I'instrument ne peut étre réparé. Les dommages dus a des accidents, a une mauvaise utilisation, a une
altération ou a un manque d'entretien prescrit ne sont pas couverts par la garantie. Si une réparation est nécessaire, contactez
le service technique local de Milwaukee Instruments. Si la réparation n'est pas couverte par la garantie, vous serez informé des
frais encourus. Lors de I'expédition d'un appareil de mesure, s'assurer qu'il est correctement emballé pour une protection
complete.

MANMI456 11/20

Milwaukee Instruments se réserve le droit d'apporter des améliorations a la conception, a la construction et a I'apparence de
ses produits sans préavis.

MANMI456

GERMAN
MI456 PRO Titratable Total Acidity Mini Titrator for Wine Analysis

VIELEN DANK, dass Sie sich fiir Milwaukee Instruments entschieden haben! Diese Bedienungsanleitung enthalt die
erforderlichen Informationen fiir die korrekte Verwendung des Messgerats.

Alle Rechte vorbehalten. Die vollstandige oder teilweise Vervielfaltigung ist ohne die schriftliche Zustimmung des
Urheberrechtsinhabers, Milwaukee Instruments Inc., Rocky Mount, NC 27804 USA, untersagt.
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1. FUNKTIONALE BESCHREIBUNG

A. STABILITATSANZEIGE: wenn die Anzeige instabil ist oder die Kalibrierung lauft
B. RUHRER-AKTIV-MARKIERUNGEN

C. KALIBRIERUNGSMELDUNGEN

D. PUMPEN-AKTIV-MARKIERUNGEN

E. KALIBRIERUNGSMELDUNGEN

F.,pH“-TAG: wenn ein Puffer auf der Sekundaranzeige angezeigt wird



G. SECHSEINHALBIGE SEKUNDARANZEIGE

H. ,Time“-TAG: wenn die Zeit auf der Sekundaranzeige angezeigt wird

|. SECHSEINHALBIGE HAUPTANZEIGE

J. ,pH“-TAG OBEN: wenn der Endpunkt gedndert wird

K. AUTOMATISCHE TEMPERATURKOMPENSATION: Wenn ATC blinkt, ist der Temperaturfiihler nicht angeschlossen und die
Temperatur wird als 25 °C angenommen

L. KALIBRIERMODUS-ANZEIGE

Tastenfeld

A. PUMP - zum Starten/Stoppen der Pumpe

B. CAL - zum Aufrufen des Pumpen- oder pH-Kalibriermodus

C. pH — zum Aufrufen des pH-Kalibriermodus (CAL-Tag ist aktiv) zum Andern des Endpunktwerts
D. RUHREN — zum Starten/Stoppen des Riihrers im Mess- oder Spiilmodus
E. START/STOPP — zum Starten/Stoppen der Titration

Frontplatte

A. TITRANTENFLASCHE

B. FLUSSIGKRISTALLANZEIGE (LCD)

C. TASTATUR

D. ELEKTRODENHALTER

Riickseite

E. pH-ELEKTRODE J. TEMPERATURFUHLERANSCHLUSS

F. TEMPERATURFUHLER K. BNC-ELEKTRODENANSCHLUSS

G. SCHLAUCH DER PERISTALTIKPUMPE L. SICHERUNG

H. BECHER M. NETZKABELANSCHLUSS

I. PERISTALTIKPUMPE N. NETZSCHALTER

2. ALLGEMEINE BESCHREIBUNG

Der MI456 ist ein kostengtinstiger, benutzerfreundlicher, mikroprozessorgesteuerter automatischer Titrator. Er verfligt tiber
eine einfache und zuverldssige Peristaltikpumpe, die eine hohe Wiederholbarkeit der Dosierung gewahrleistet. Durch die
Durchfiihrung einer Pumpenkalibrierung mit den mitgelieferten Milwaukee-Standards wird die Genauigkeit des Instruments
sichergestellt. Das Instrument wird mit einer vorprogrammierten Analysemethode geliefert, die fiir die Messung der gesamten
titrierbaren Saure in Wein entwickelt wurde.

Das MI456 fuihrt automatische Analysen und alle erforderlichen Berechnungen durch und bietet dem

Benutzer eine einfache und effektive Benutzeroberflache. Das Gerat verfigt Gber einen leistungsstarken und effektiven
integrierten Algorithmus zur Analyse der Form der pH-Elektrodenreaktion und zur Bestimmung des Reaktionsabschlusses.
Durch einfaches Driicken der START-STOP-Taste fiihrt das Gerat die Titration automatisch bis zum Endpunkt durch. Das Ergebnis
wird sofort in praktischen Einheiten angezeigt, dann ist das Gerat fiir eine weitere Titration bereit.

Bedeutung der Verwendung

Sduren entstehen auf natiirliche Weise wahrend des Wachstums der Trauben und als Teil des Garungsprozesses. Weine weisen
einen geringeren Sauregehalt auf, wenn die Wachstumsperioden heiR sind oder wenn die Trauben aus warmeren Regionen
stammen. Im richtigen Verhaltnis sind Sauren eine wiinschenswerte Eigenschaft und verleihen dem Wein Charakter.

Die drei vorherrschenden Sauren im Wein sind Weinsdure, Apfelsdure und Zitronenséure, die alle in der Traube enthalten sind.
Weinsaure ist die Hauptsdure in Trauben und ein Bestandteil, der einen frischen Geschmack und eine elegante Alterung des
Weins fordert. Ein moderater Anteil der Weinsdure stammt von Apfelsadure, die zur Fruchtigkeit beitragt, und ein kleiner Anteil
stammt von Zitronensaure. Wein enthdlt auch Spuren anderer Sduren. Die am wenigsten erwiinschte Sdure im Wein ist
Essigsaure, die, wenn sie in mehr als einer nominalen Menge vorhanden ist, dem Wein einen sauren oder essighaltigen
Geschmack verleiht.

Der Gesamtsduregehalt, auch titrierbare Saure genannt, ist die Summe der festen und fliichtigen Sauren. In den Vereinigten
Staaten wird der Gesamtsauregehalt in der Regel in Weinsdure ausgedriickt, obwohl auch die anderen Sauren gemessen
werden.

Der Gesamtsduregehalt wirkt sich direkt auf die Farbe und den Geschmack des Weins aus und wird je nach Weinstil in perfekter
Balance mit den siBen und bitteren Empfindungen anderer Komponenten angestrebt. Ein zu hoher Sduregehalt macht den
Wein herb und scharf, ein zu niedriger macht ihn flach, lasch und uninteressant.

Der richtige Sauregehalt macht den Wein erfrischend und zu einem idealen Begleiter fiir Speisen. Der richtige Sduregehalt eines
Weins variiert, wobei stiRere Weine im Allgemeinen etwas hohere Werte benétigen, um das richtige Gleichgewicht zu erhalten.
Flr trockenen Tafelwein liegt der akzeptable Bereich normalerweise bei 0,60 bis 0,75 %; fur siRen Wein bei 0,70 bis 0,85 %.
Dieses Messgerat wird mit folgenden Komponenten geliefert:

* Reagenziensatz fir titrierbare Gesamtsaure in Wein

¢ Eine automatische 2000-pL-Pipette

o Zwei Plastikspitzen fiir die automatische 2000-uL-Pipette

® Zwei 100-mL-Becher



® Réhrchen mit Deckel

¢ pH-Elektrode

* Temperatursonde

* Rihrstab

* Netzkabel

¢ Eine 230-mL-Flasche Nachfilllésung

e Eine Plastikpipette

¢ Bedienungsanleitung

* Garantiecode

Hinweis: Bewahren Sie das gesamte Verpackungsmaterial auf, bis Sie sicher sind, dass das Gerat ordnungsgemaR funktioniert.
Defekte Artikel mussen in der Originalverpackung zuriickgesendet werden.

3. FUNKTIONSPRINZIP

Die Bestimmung der Gesamtsaure im Wein erfolgt durch eine Neutralisationsreaktion, d. h. die Reaktion zwischen den im Wein
enthaltenen Sauren und einer Base. Diese Art von Reaktion bildet die Grundlage fir Titrationsmethoden zur Analyse von Sauren.
Die titrierbare Aziditat wird bei einer entgasten Probe am Endpunkt von 8,20 fiir die australischen Anforderungen und 7,00 fir
die Anforderungen der Européischen Union gemessen. Beide Ergebnisse werden in g/L Weins3ure angegeben.

Flr prazise Ergebnisse ist es sehr wichtig, das genaue Probenvolumen, das Titrantvolumen

und Konzentration zu kennen. Die Peristaltikpumpe bietet eine gute Wiederholbarkeit, aber das Dosiervolumen hadngt von vielen
Faktoren ab, wie dem Durchmesser des Schlauchs oder der Schlauchdehnung. Um all diese Fehler auszugleichen, muss die
Pumpe kalibriert werden. Die Kalibrierung der Pumpe ist auch erforderlich, um eine hohe Prazision der Titrationen zu erreichen.
Es ist wichtig, die Pumpe bei dem pH-Wert zu kalibrieren, den Sie als Endpunkt der Titrationen verwenden méchten.

Das Kalibrierungsverfahren ist im Grunde die Analyse einer bekannten Lésung. Auf diese Weise fiihrt das Instrument eine
Differenzanalyse zwischen dem Standard und der Weinprobe durch. Die volumetrische Pumpenbelastung und die tatsachliche
Konzentration des Titriermittels werden kompensiert. Nur das Probenvolumen muss genau bekannt sein.

4. SPEZIFIKATIONEN

Messbereich 0,0 bis 25,0 g/l Weinsiure

Auflésung 0,1 g/l

Genauigkeit 5 % des Messwerts

Methode Saure-Base-Titrationsmethode

Prinzip Endpunkttitration

pH-Kalibrierung Ein-Punkt-Kalibrierung bei ausgewahltem Endpunkt: 7,00 pH oder 8,20 pH Probenvolumen 2 ml
Temperaturkompensation Automatisch von 0,0 bis 100,0 °C
pH-Elektrode MA919B/1 (im Lieferumfang enthalten)
Temperaturfiihler MA831R (im Lieferumfang enthalten)
Pumpendebit 0,5 mL/min

Ruhrgeschwindigkeit 1500 U/min

Umgebung 0 bis 50 °C (32 bis 122 °F); max. 95 % relative Luftfeuchtigkeit, nicht kondensierend
Stromversorgung MI456-01: 115 V/60 Hz; 10 VA

MI456-02: 230 V/50 Hz; 10 VA

Abmessungen 208 x 214 x 163 mm (8,2 x 8,4 x 6,4") (mit Becher)
Gewicht 2200 g (77,6 oz.)

Erforderliche Reagenzien

Code Beschreibung Menge/Test

Mi556-001 Standard 2 mL 2 mL

Mi556-002 Titrant

Mi556-003 Puffer pH 7.00 50 mL 50 mL

Mi556-004 Puffer pH 8.20 50 mL

5. START

o Stellen Sie das Gerat auf einen flachen Tisch. Setzen Sie das Gerét nicht direkter Sonneneinstrahlung aus.

¢ SchlieRen Sie den Titrator an eine geerdete Steckdose mit der richtigen Spannung und Frequenz an. Die Angaben hierzu finden
Sie auf dem Etikett auf der Rickseite des Gerats.

¢ Setzen Sie den Schlauch der Peristaltikpumpe auf die Pumpe. Informationen zum Verfahren finden Sie im Abschnitt
,Pumpenschlauch ersetzen”.

¢ Entfernen Sie den Verschluss der Reagenzflasche und setzen Sie den Verschluss der Flaschen des Réhrchensets auf. Setzen Sie
die Reagenzflasche an der entsprechenden Stelle auf der Oberseite des Titrators ein.

¢ Verbinden Sie die Schlduche mit der Peristaltikpumpe (der Einlassschlauch ist mit der Reagenzflasche verbunden, der
Auslassschlauch ist mit der Dosierspitze verbunden).



¢ Schalten Sie das Gerdt mit dem Netzschalter auf der Riickseite des Gerdts ein und warten Sie, bis Striche angezeigt werden.

6. ANLEITUNG ZU DEN ANZEIGECODES (siehe Bilder in der englischen Version)

- Dieser Bildschirm erscheint jedes Mal fir einige Sekunden, wenn das Gerét eingeschaltet wird.

- Hauptbildschirmanzeige.

- Hauptbildschirmanzeige mit aktivem Rihrer.

- Meldung zum Spilmodus.

- Meldungen zur Pumpenkalibrierung

- Dieser Bildschirm erscheint jedes Mal, wenn das Messgerat durch Driicken der Taste CAL in den Pumpen- oder pH-
Kalibrierungsmodus wechselt. Das Messgerat ist bereit, die Pumpenkalibrierung durch Driicken der Taste PUMP zu starten.
Durch Driicken der Taste CAL kehrt das Messgerat zum Hauptbildschirm zuriick.

- Dieser Bildschirm erscheint, wahrend die Pumpenkalibrierung lauft. Durch Driicken der Taste CAL oder START STOP kehrt der
Minititrator zum Hauptbildschirm zurick.

- Dieser Bildschirm erscheint fiir einige Sekunden, bevor er zum Hauptbildschirm zurtckkehrt, wenn die Pumpenkalibrierung
abgeschlossen ist.

Diese Fehlermeldung erscheint, wenn die Probenkonzentration 400 ppm (ibersteigt.

Die verwendete Standardldsung ist falsch.

Diese Fehlermeldung erscheint, wenn die eingegebenen Messwerte (mV) die Eingabegrenzen (0+1000 mV) iberschreiten.
pH-Kalibrierungsmeldungen

Dieser Bildschirm erscheint jedes Mal, wenn das Messgerat durch Driicken der Taste CAL in den Pumpen- oder pH-
Kalibrierungsmodus wechselt.

Dieser Bildschirm erscheint, wenn die pH-Kalibrierung durch Driicken der Taste ,,pH“ gestartet wird. Durch erneutes Driicken der
Taste ,,pH” oder der Taste ,,CAL“ wird die pH-Kalibrierung abgebrochen und das Geréat kehrt zum Hauptbildschirm zurtick.
Diese Aufforderung erscheint fiir einige Sekunden, bevor sie zum Hauptbildschirm zurtickkehrt, wenn die pH-Kalibrierung
abgeschlossen ist.

Die alternativ blinkenden , WRONG*“-/, WRONG“-Symbole erscheinen, wenn die Pufferlosung nicht korrekt ist oder wenn die
Sonde falsch ist. Reinigen Sie die Elektrode gemaR dem Reinigungsverfahren oder Uberpriifen Sie die Qualitat des Puffers, um
mit der pH-Kalibrierung fortzufahren.

Driicken Sie die CAL- oder pH-Taste, um den pH-Kalibrierungsmodus zu verlassen.

Meldungen zur Einrichtung des pH-Endpunkts

- Dieser Bildschirm erscheint, wenn sich das Messgerat im Hauptbildschirm befindet und die Taste ,,pH” gedriickt wird. Driicken
Sie die Taste ,CAL“, um den Endpunkt zu andern. Bei jedem Driicken der Taste ,,pH” wird der Endpunktwert gedandert und das
Messgerat kehrt zum Hauptbildschirm zuriick.

Titrationsmeldungen

- Dieser Bildschirm erscheint jedes Mal, wenn der Minititrator in den TITRATION-Modus wechselt. Driicken Sie die Taste ,START
STOP“, um die Titration zu stoppen und zum Hauptbildschirm zuriickzukehren.

Das Titrationsergebnis, ausgedriickt als Konzentration der Weinsaure in g/L, wird am Ende des Titrationsprozesses angezeigt.
Driicken Sie die START-STOP-Taste, um zum Hauptbildschirm zuriickzukehren.

Diese Fehlermeldung erscheint, wenn der Eingabewert (pH, Temperatur) die Eingabegrenzen tberschreitet.

Dieser Bildschirm erscheint, wenn die ausgewertete Konzentration auBerhalb des Bereichs liegt.

7. ALLGEMEINE TIPPS FUR EINE GENAUE MESSUNG

Die unten aufgefiihrten Anweisungen sollten wahrend des Tests sorgfaltig befolgt werden, um die bestmégliche Genauigkeit zu
gewadhrleisten.

¢ Spulen Sie die Peristaltikpumpe, um bei Beginn einer neuen Analyse oder Kalibrierung frisches Titriermittel zu erhalten.

e Kalibrieren Sie die Peristaltikpumpe, bevor Sie eine Analyse durchfiihren.

¢ Analysieren Sie den Wein sofort nach der Probenahme.

8. PUMPENKALIBRIERUNGSVERFAHREN

Warnung: Die Pumpenkalibrierung muss jedes Mal durchgefiihrt werden, wenn der Pumpenschlauch, die Reagenzflasche oder
die pH-Elektrode ausgetauscht werden. Es wird empfohlen, die Pumpenkalibrierung vor jedem Messvorgang durchzufiihren.

¢ Verwenden Sie die automatische 2000-pL-Pipette, um genau 2 ml Mi556-001-Standard in das 100-ml-Becherglas zu geben.
50 ml

e Fiillen Sie das Becherglas bis zur 50-mI-Marke mit deionisiertem Wasser, setzen Sie den Riihrstab in das Becherglas ein und
stellen Sie das Becherglas dann an die entsprechende Stelle auf dem Minititrator-Oberteil.

* Setzen Sie den Elektrodenhalter auf den Becher und sichern Sie ihn durch Drehen im Uhrzeigersinn.

* Tauchen Sie den pH- und den Temperaturfiihler ca. 2 cm (0,8") in die zu testende Probe ein, wobei Sie darauf achten missen,
dass der Ruhrstab nicht berthrt wird.

¢ Setzen Sie die Dosierspitze in die entsprechende Halterung ein und achten Sie darauf, dass sie nicht in die Losung eingetaucht
wird.



 Driicken Sie nach der Probenvorbereitung die Taste CAL, um den Pumpenkalibrierungsmodus aufzurufen. Die CAL-Anzeige
beginnt zu blinken.

e Driicken Sie PUMP, um die Pumpenkalibrierung zu starten.

e Am Ende der Kalibrierung wird fiir einige Sekunden ,, done” angezeigt und das Messgerét kehrt in den Messmodus zurtick.

9. pH-KALIBRIERUNGSVERFAHREN

Die pH-Kalibrierung muss bei jedem Wechsel der pH-Elektrode durchgefiihrt werden.

Schalten Sie das Gerat mit dem Netzschalter auf der Riickseite des Geréts ein.

Flllen Sie den 100-mlI-Messbecher bis zur 50-ml-Marke mit Pufferlésung 1 (7,00 pH) oder Pufferlésung 2 (8,20 pH).

¢ Die pH-Elektrode in die Losung einfiihren. Die Taste CAL driicken. Die CAL-Markierung blinkt.

 Driicken Sie auf pH, um die Elektrodenkalibrierung zu starten.

e Am Ende des Kalibrierungsvorgangs erscheint fiir einige Sekunden ,done” und das Messgerat kehrt dann automatisch in den
Messmodus zurtick.
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10. MESSVERFAHREN

Warnung: Stellen Sie sicher, dass das Gerat kalibriert wurde (pH- und Pumpenkalibrierung), bevor Sie eine Weinprobe
analysieren.

* Verwenden Sie die automatische 2000-pL-Pipette, um genau 2 ml Weinprobe in das 100-ml-Becherglas zu geben.
50-ml-Weinprobe

o Fillen Sie das Becherglas bis zur 50-ml-Marke mit entionisiertem Wasser, setzen Sie den Riihrstab in das Becherglas ein und
stellen Sie das Becherglas dann an die entsprechende Stelle auf dem Minititrator-Oberteil.

¢ Setzen Sie den Elektrodenhalter oben auf das Becherglas und sichern Sie ihn durch Drehen im Uhrzeigersinn.

¢ Tauchen Sie den pH- und den Temperaturfiihler ca. 2 cm (0,8") in die zu testende Probe ein, wobei Sie darauf achten missen,
dass der Rihrstab nicht beriihrt wird.

* Setzen Sie die Dosierspitze in die entsprechende Halterung ein und achten Sie darauf, dass sie nicht in die Losung eingetaucht
wird.

Dricken Sie die START-STOP-Taste, um die Titration zu starten. Wahrend der Titration wird auf dem Display ,----“ angezeigt,
zusammen mit blinkenden Rihrer- und Pumpen-Tags auf dem LCD und 7,00 oder 8,20 pH-Puffer auf dem Sekundardisplay.

Am Ende der Titration wird die Konzentration der titrierbaren Gesamtsaure in g/l angezeigt.

Hinweis: Wenn der Endpunkt nicht erreicht oder aufgrund der verrauschten Losung nicht erkannt wird, wird eine Fehlermeldung
angezeigt.

11. AUSTAUSCH DES PUMPENSCHLAUCHS

Um den Schlauch der Peristaltikpumpe zu entfernen, gehen Sie wie folgt vor:
* Trennen Sie das alte Schlauchsystem von der Reagenzienflasche.

* Fassen Sie einen Befestigungsring des Peristaltikpumpenschlauchs.

¢ Ziehen Sie am Schlauch, bis er aus seiner Position herausgenommen ist.

¢ Entfernen Sie die andere Seite des Schlauchs.

Befolgen Sie die folgenden Schritte, um den neuen Schlauch der Peristaltikpumpe zu montieren:

¢ Positionieren Sie einen Befestigungsring der Peristaltikpumpe an seiner Position.

¢ Spannen Sie den Schlauch tber die Zylinder der Peristaltikpumpe.

» Befestigen Sie den zweiten Befestigungsring der Pumpe an seiner Position.

¢ Befestigen Sie den Schlauch an der Reagenzienflasche.

Hinweis: Spilen Sie die Peristaltikpumpe, bis Reagenztropfen an der Dosierspitze erscheinen, indem Sie die PUMP-Taste
driicken.

12. SICHERUNGSAUSTAUSCH

Zum Austauschen der Sicherung gehen Sie wie folgt vor:

¢ Trennen Sie das Netzkabel von der Riickseite des Geréts.

e Ziehen Sie den Sicherungshalter in der Ndhe des Netzkabelanschlusses heraus.

¢ Ersetzen Sie die Sicherung durch eine dhnliche.

o Driicken Sie den Sicherungshalter mit der Sicherung an die entsprechende Stelle.

13. ELEKTRODENKONDITIONIERUNG UND -WARTUNG

Vorbereitung Vorgehensweise Entfernen Sie die Schutzkappe der pH-Elektrode (MA919B/1). Lassen Sie sich nicht beunruhigen,
wenn Salzablagerungen vorhanden sind. Dies ist bei Elektroden normal. Sie verschwinden, wenn sie mit Wasser abgespiilt
werden. Wahrend des Transports kénnen sich im Glaskolben winzige Luftblasen bilden, die die ordnungsgemaRe

Funktion der Elektrode beeintrachtigen. Diese Blasen kénnen durch ,Abschitteln” der Elektrode entfernt werden, wie Sie es bei



einem Glasthermometer tun wiirden. Wenn der Kolben und/oder die Verbindungsstelle trocken sind, legen Sie die Elektrode
mindestens eine Stunde lang in die Aufbewahrungslésung MA9015

. Wenn die Fulllésung (Elektrolyt) mehr als 21 cm (1 Zoll) unter der Einfiilloffnung liegt, figen Sie MA9011 3,5 M KCI-
Elektrolytldsung hinzu. Um eine schnellere Reaktion zu erzielen, schrauben Sie die Einfiillschraube wahrend der Messungen ab.
Aufbewahrungsverfahren

Um Verstopfungen zu minimieren und eine schnelle Reaktionszeit zu gewdhrleisten, sollten der Glaskolben und die
Verbindungsstelle

der Elektrode feucht gehalten werden und dirfen nicht austrocknen. Die Losung in der Schutzkappe durch einige Tropfen
MA9015 Aufbewahrungslésung oder, falls nicht vorhanden, Filllésung (MA9011) ersetzen. Vor der Messung das
Vorbereitungsverfahren befolgen.

Hinweis: Die Elektrode niemals in destilliertem oder deionisiertem Wasser aufbewahren.

RegelmaRige Wartung

Uberpriifen Sie die Elektrode und das Kabel. Das Kabel, das fiir den Anschluss an das Instrument verwendet wird, muss intakt
sein und es diirfen keine Stellen mit gebrochener Isolierung am Kabel oder Risse am Elektrodenschaft oder -kolben vorhanden
sein. Die Anschliisse missen vollkommen sauber und trocken sein. Wenn Kratzer oder Risse vorhanden sind, ersetzen Sie die
Elektrode. Spilen Sie Salzablagerungen mit Wasser ab.

Wartung der Sonde

e Fullen Sie die Referenzkammer mit frischem Elektrolyt (MA9011) auf.

e Lassen Sie die Elektrode 1 Stunde lang aufrecht stehen. Befolgen Sie das oben beschriebene Lagerungsverfahren.
REINIGUNGSVERFAHREN

¢ Weinsedimente: 1 Stunde lang in Milwaukee-Reinigungslésung MA9016 einweichen

Weinflecken: 1 Stunde lang in Milwaukee-Reinigungslésung MA9016 einweichen. WICHTIG: Nach der Durchfiihrung eines der
Reinigungsverfahren die Elektrode griindlich mit destilliertem Wasser absplilen, die Referenzkammer mit frischem Elektrolyt
auffillen und die Elektrode mindestens 1 Stunde lang in MA9015-Aufbewahrungslésung einweichen, bevor Messungen
durchgefiihrt werden.

14. ZUBEHOR Reagenziensitze

MA9011 Elektrodenfillldsung (230 ml)

MA9015 Elektrodenaufbewahrungslésung (230 ml)
MA9016 Reinigungslosung (230 ml)

MI556-001 Kalibrierstandard (100 ml)

MI556-002 Titrantlésung (100 ml)

MI556-003 Pufferlosung 1 pH 7,00 (100 ml)
MI1556-004 Pufferlosung 2 pH 8,20 (100 ml)
Weiteres Zubehor

MAB831R Temperaturfihler

MA919B/1 pH-Elektrode mit 1 m Kabel

MI0009 Riihrstab (5 St.)

MI0010 Titratorréhrchen (2 St.)

MI10020 Becher 100 ml (4 St.)

MI0022 2000-pl-Pipette

MI0023 Pipettenspitzen fiir 2000-pl-Pipette (4 St.)

ZERTIFIZIERUNG

Milwaukee Instruments entspricht den europdischen CE-Richtlinien.

Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeraten. Dieses Produkt darf nicht als Hausmiill entsorgt werden. Geben Sie es bei einer
entsprechenden Sammelstelle fiir das Recycling von Elektro- und Elektronikgeraten ab.

Bitte beachten Sie: Durch die ordnungsgemaRe Entsorgung des Produkts werden mogliche negative Folgen fiir die menschliche
Gesundheit und die Umwelt vermieden. Ausfiihrliche Informationen erhalten Sie bei lhrer 6rtlichen Abfallentsorgungsstelle oder
unter www.milwaukeeinstruments.com.

EMPFEHLUNG

Vergewissern Sie sich vor der Verwendung dieses Produkts, dass es fir Ihre spezifische Anwendung und die Umgebung, in der es
verwendet wird, uneingeschrinkt geeignet ist. Jegliche vom Benutzer vorgenommene Anderung an der gelieferten Ausriistung
kann die Leistung des Messgeréts beeintrachtigen. Verwenden oder lagern Sie das Messgerat zu lhrer eigenen Sicherheit und
zur Sicherheit des Messgerats nicht in gefahrlichen Umgebungen. Um Schaden oder Verbrennungen zu vermeiden, fiihren Sie
keine Messungen in Mikrowellenherden durch.

GARANTIE
Fir dieses Gerét gilt eine Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum auf Material- und Herstellungsfehler. Fiir Elektroden und Sonden



gilt eine Garantie von 6 Monaten. Diese Garantie beschrankt sich auf die Reparatur oder den kostenlosen Ersatz, falls das Gerét
nicht repariert werden kann. Schaden aufgrund von Unféllen, Missbrauch, Manipulation oder fehlender vorgeschriebener
Wartung sind nicht durch die Garantie abgedeckt. Wenn eine Wartung erforderlich ist, wenden Sie sich an den technischen
Kundendienst von Milwaukee Instruments vor Ort. Wenn die Reparatur nicht durch die Garantie abgedeckt ist, werden Sie tber
die anfallenden Kosten informiert. Achten Sie beim Versand eines Messgerats darauf, dass es fir einen vollstandigen Schutz
ordnungsgemal verpackt ist.

MANMI456 11/20

Milwaukee Instruments behalt sich das Recht vor, ohne Vorankiindigung Verbesserungen an Design, Konstruktion und Aussehen
seiner Produkte vorzunehmen.

MANMI456

GREEK
MI456 PRO TithodotoUpevog TithoS06tnG oAkng o€UTNTOg yia avduon oivou

SAZ EYXAPIZTOYME mou srulé€ate tnv Milwaukee Instruments! To mapov eyxelpiblo odnyuwv Ba oog mapéxeL TLG amapaitnTeg
TIANPOodOpiES yLaL TN CWOTH XPrion TOU KETPNTH.

‘O\a ta Sikatwpata Statnpouvtal. AlayopeVETAL N OALKN 1] LEPLKH AVAITOpaywYr XwpIg Tn YPOTTTr) cUYKATABECN TOU KOTOX0U
TWV TVEUMOTIKWY Sikawpdtwy, Milwaukee Instruments Inc., Rocky Mount, NC 27804 USA.
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1. MEPITPAD®H AEITOYPTIAZ 086vn

A. AEIKTHZ STAOEPOTHTAZ: otav n évSelén sival aotadbnig r n Babuovopnon Bpioketal og €EALEN
B. ENEPTEZ ETIKETEZ ANAAEYTHPA

C. MHNYMATA BAOMONOMHZHZ

D. ENEPTEZ ETIKETEZ ANTAIAZ

E. MHNYMATA BAOMONOMH3ZHZ

F. ETIKETEZ «pH»: otav epdaviletal éva pubuLotikd StdAupa otn Seutepebouca 006vn

Z. TEZZEPA WHOIA KAI MIZH AEYTEPEYOYZA OOONH

H. TAG «Time»: 6tav n wpa epdaviletal otn dsutepelouvoa 066vn

I. TEZZEPA WH®IA KAl MIZH KYPIA OOONH

J. «pH» ANQTEPO TAG: 6tav tpomornoteital To TeEAKO onueio

K. AYTOMATH 2YMMAHPQZH OEPMOKPAZIAS: 6tav avaBooBrivel to ATC o awoBntrpag Beppokpaciog dev ival ouvdebepévog
kaL n Beppokpacia Bswpeitat ot gival 25 °C

L. ENAEIKTIKH AYXNIA AEITOYPIIAZ BAOMONOMHZHZ

MAnktpoAdyLo

A. ANTAIA - yia TV ekkivhon/Slakomn tng avtAiag

B. CAL - yia va elo€NBete otn Aettoupyia Babuovounong avtiiog f pH

C. pH - yla tnv gicodo otn Asttoupyia Babuovounong pH (n etikéta CAL elvat evepyr}) yLa TV TPOMOTMOINGN TNG TLUAG TOU
teAkol onueiou

D. STIR - yta tnv ekkivnon/Slakorr) tou avadeutripa katd tn Asttoupyia pEtpnong i kabaplopol
E. START STOP - yia tnv évapén/Slakonh tng tithodotnong

MrpooTvog mivakog

A. OIAAH TITAOAOTH



B. OOONH YITPQN KPIZTAAQN (LCD)

C. NAHKTPOAOTIO

D. GHKH HAEKTPOAIQN

OmnioBiog mivakag

E. HAEKTPOAIO pH J. 2YNAEZMOZ AI2OHTHPA OEPMOKPAZIAZ
F. ZYNAETHPAZ HAEKTPOAIQN BNC

Z. SQOAHNAKI MEPIZTAATIKHZ ANTAIAL IB. ASDAAEIA

H. M. ZYNAETHPAS KAAQAIOY TPODOAOSIAY

I. MEPIZTAATIKH ANTAIA N. AIAKOMTHS 13XYOX

2. TENIKH NEPIFPAGH

0 MI456 sival évag xapunhol kdotoug, EUKONOG oTn XPrion, AUTOUATOG TITAOSOTNG BACLONEVOG OE UKPOETEEEPYAOTH. ALABOETEL
Hia oA kat agLomiotn meploTaATikr aviAia ou e§aodahilel uPnAn emavaAndpdtnta Socohoyiag. Me tn Sievépyela
BaBbuovounong tng avrhiog pe ta apexoueva npotuna Milwaukee, e€aodaliletal n akpifela tou opydvou. To 6pyavo
OUVOSEVETAL OO LLOL TIPO-TIPOYPAUMUATIONEVN HEOOSO aVAAUGNG TTOU EXEL OXESLAOTEL yLa LETPRAOELG OALKAG TITAOTIOAOLUNG
o&utnTag og KPAoL.

To MI456 ektelel autopaTn avaAuaon, GAOUG TOUG amapaitnTOUG UTIOAOYLOHOUG KoL §0odanileL

OTOV XproTN ML amAn Kot anoteAeopatiky Siemadn. To 6pyavo SLabETeL vav LOXUPO KAl ATIOTEAECUATIKO EVOWUOTWHUEVO
aAy6pBpo yla tv avaiuon tng Lopdng TG amokpLong Tou NAeKTpodiou pH Kat Tov PoodLloplopd Tng oAoKARPWaoNG tng
avtidpaong.

Me 1o amAo natnua tou MARKtpou START STOP, to 6pyavo Ba mpaypaTomnoLoeL AUTOLATA TNV TITAOSOTNON HEXPL TO TEALKO
onpeio. To anotéAeopa epdaviletal apéows oe PoAKES LOVASEG KA, OTN CUVEXELQ, TO OPYOVO ELVOL ETOLUO Yo GAAN
TtAodotnon.

Inpaoia xpriong

Ta o&éa epdavitovrat Guotkd Katd TV KAALEPYELX TwV oTadUALWV Kot WG MEPOG TNG Stadikaoiog {Uuwaong. Ta Kpaold
napouotdlouv xapnAotepa enineda oféwv 6tav undpyouv Beppég emoxég KOALEPYELAG 1) oTav Ta oTadUALN TTPOEPXOVTAL ATtd
BepuoTEPEC TEPLOXEG. ZTNV KATAAANAN avadoyia, Ta oféa eival éva emBUUNTO XaPaKTNPLOTLKO Kal tpoadidouv oTo kpaot
XQpOKTApA.

Ta Tpia Kuplapxa 0§€a 0TO KPAGL ELVaL TO TPUYLKO, TO UNALKO KOL TO KLTPLKO, Ta omoia ival eyyevr oto otadUAL To TPUYLKO 05U
eival To kUpLo o0&V ota otadUAL Kat gival £éva CUCTATLKO TTOU TIPOAYEL TNV Tpayavr YeUON KAl TN XAPLTWHEVN YPOvVon Tou
Kpaolol. Mia LETPLA TTOOOTNTA TOU 0EE0G EVOG KPOGLOU TIPOEPXETAL ATIO TO UNALKO o€V, TO omoio cUPBAAEL oTn dpoutwédn
YELON, KAL LI LKPH TTOCOTNTO TPOEPXETAL AT TO KITPLKO 0€U. To Kpaoi mepLéxet eniong ixvn GAAwv o§€wv. To Alyotepo
emBUUNTO 08V oTO KPAoi eival To 0&Kd o0&V, TO OMoi0, OTAV UTIAPXEL O LEYOAUTEPN OO LA OVOUAOTLKH TTOGOTNTA, Sivel 0TO
kpaot pa §wvn R &wvn ogn.

H oAwkry o§utnta, mou ovopdletat entiong Tithodotolpevn o€UTNTa, eival To ABPOoLoUA TWV OTABEPWVY KAL TTTNTIKWVY 0EEWV. ZTLG
Hvwpéveg MoAtteieg n oAk ofutnta ekdpdletal cuviBwg e Gpoug TpuyLkoL 0€€0g, tapoAo Tou Tta AAAaA o€€a LETpWVTAL.

H oAwkn o€UTnTa EMNPEATEL ARLECA TO XPWHA KOLL T YEUON TOU KPAGLOU K, AVAAOYQ pE TO OTUA TOU KPOoLoU, ETULSLWKETAL N
TéNELQ LoOppOTTia LE TLG YAUKEG KaL TUKPEG aoBnoelg Twv dAAwv cuotatikwy. H umtepBoAikr o§UTNTA KAVEL TO KPpAGL TILKPO Kat
0&U- n uTepPOAKA LKpr o§UTNTA KAVEL Ta KpaoLd emineda, mMAadapd kat adiadopa.

H owotr ofutnta oto Kpaot eivat autr) Tou To KaBLoTd avalwoyovnTiKO Kot LBaviko cUVOSEUTIKO Tou dpayntou. To katdAAnAo
eninedo ouTNTAG EVOC KPAGLOU TIOLKIAAEL, e Ta YAUKUTEPQ KPOLOLA VAL OITOULTOUV YEVIKA KATIWG UPNAOTEpa eMimeda yLa va
SlatnpnBei n cwotr Woopportia. MNa to §npod emtparnéllo kpaoi to anodektd eUpog eivat cuvriBwg 0,60 éwg 0,75%- yLa To YAUKO
kpaot elvat 0,70 €wg 0,85%.

AUTOC 0 HETPNTAG ouVOSEVETAL OO Ta €€NG: 1:

- ZeT avtdpaotnpiwv yla tnv Ttthodotouevn oAkn ofutnta otov oivo

- Mia autopatn mutéta 2000 pl

- AUO TAAOTIKA pUYXN yLa TNV autopatn mutéta 2000 L

- AVo motnpla {Eoswe Twv 100 ml

- ZET OWANVOPLWV PE KATTAKL

- HAektpdSilo pH

- Aviyveutng Beppokpaaoiag

- Mnapa avadeuong

- KaAwédlo tpododoaoiag

-Eva pmoukdAt 230 ml StaAbpoatog avamAnpwong

- Mia mAaotikn muéta

- Eyxepiblo odnyuwv

- Kwékodg gyyunong

nueiwaon: AroBnkevote 6o To UAKO cuokevaciog péxpl va BeBatwbeite 6tL o Opyavo Aettoupyei cwotd. Omotodnnote
ENATTWHATIKO OTOLXELD TIPETIEL VA eTILOTPAdEL 0TV APXLKK TOU CUCKEUAGIA.



3. APXH AEITOYPTIAZ

O 1poodLopLopdg Twv OAKWY 0EEwWV oToV oivo yivetal cUpdwva e thv avtidpaon eoubetépwong, dnAadn thv avtidpaon
petagy twv o&éwv mou Bpiokovral otov oivo Kat pag Baong. Autog o TUTog avtidpacng anoteAet t Bdon Twv pebodwv
TtA0SATNONG YL TNV AvAAUON TWV 0§EWV.

H tithoSotolpevn ofUtnta LETPATOL O SElypa e Ama€pwaon oTo TeEAKO onpeio 8,20 yia TG auotpallaveg anattioetg kat 7,00
YL TNV EKTTAARPWON TWV amattioswy tng Evpwraikrg Evwong. Kat ta §Uo anoteAéopata ekppalovial oe g/l tpuytkol of€oc.
Ma akptpr anoteAéopata givat TOAU GNUAVTIKO va YVwpPIleTe TOV akpLPr 0yKo Tou Selyatog, TOV OYKO TOU TITAOSOTIKOU

KaL TN oUYKEVTPWOT. H meplotoAtiky avthia éxetl kaAn emavaAnudtnta, aAdd o dykog Socoloyiag e€aptdtal arod moAolg
TOPAYOVTEG OTWG N SLAUETPOG TOoU cWARVA fi N paBSWoELS Tou cwAnva. Ma TtV avTlotdduion OAWV auTwWV Twv oaApdTwy, n
avtAila pénet va BabpovounBei. H Babuovopnon tng avtiiog eival emiong anmapaitntn mpokelpévou va utdpxet unAn
akpiBeta otig Tithodotrioels. Eival onpavtiko va Baduovouroste tnv avtAia otnv T pH mou BEAETE va XpNOLUOTIOLAOETE WG
TeAKO onpeio Twv Tithodotroswy.

H Stadikaoia Babuovounong ivat otnv mpaypatikdtnta n avaluon evog yvwaotol Stahbpatog. Me Tov Tpomo auto, To dpyavo
nipaypatonolel Stadopikn avdhuon HeTAEY TOU TPOTUTIOU Kal Tou Selypatog oivou. H oyKOUETPIKA XpEwaon TG avtAiag kat n
TPAYLOTLKY) CUYKEVTPWON Tou TIthod6tn avtiotabuifovtat. Mévo o dykog tou Seilypatog npémel va ival emakpBwe ywvwotog.

4. NPOAIATPADES

EUpoc 0,0 £wg 25,0 g/L tpuyikol o€€og

AvdAuon 0,1 g/L

AkpiBela 5% tng avayvwong

MéBodog MeBobo¢ Tithodotnong o&éog-Bdong

Apxn Tithoddtnon tedkol onpeiou

BaBpovounon pH Eva onpeio oto emleypévo teAko onpeio: 7,00 pH ) 8,20 pH Oykog Seiypatog 2 mL
Autopatn avtiotaduion Beppokpaciog anod 0,0 €wg 100,0 °C
HAektpd8ilo pH MA919B/1 (mephapBdvetal)

Avixveutrc Beppokpaciog MA831R (meplapBavetatl)

Xpéwon avtAiag 0,5 ml/min

Taxutnta avadsuvong 1500 rpm

MepBarov 0 £wg 50 °C (32 éwg 122 °F) ; péytoto 95% RH pn cUUMUKVOUEVO
Tpodobooia MI456-01: 115 V/60 Hz- 10 VA

MI456-02: 230 V/50 Hz- 10 VA

Alootdoelg 208 x 214 x 163 mm (8,2 x 8,4 x 6,4") (pe motnpL {€ogwc)
Bdpog 2200 g (77,6 oz.)

AnattoUpevo avTLdpaoThpLa

Kwdkog Nepypadny Mooodtnta/Sokiun

Mi556-001 Mpoétumo 2 mL 2 mL

Mi556-002 TitAoSotiko

Mi556-003 PuBuiotiko StaAupa pH 7,00 50 mL 50 mL

Mi556-004 PuBuiotikd StaAupa pH 8,20 50 ml

5. EKKINHZH

- TonoBetriote 10 Opyavo ot éva eninedo tpaméll. Mnv tonobeteite To 6pyavo oto APeco pwg Tou AALoU.

- JuvbéoTe Tov TITA0S6TN oty mpila SIkTUoU e cUVEEDN YElWOoNG KOL TN CWOTHA TAoN KAl cUXVOTNTA. AVATPEETE OXETIKA OTNV
ETIKETA TIOU BPIOKETOL OTO oW UEPOG TOU OPYAVOU.

- TonoBetriote TOV CWARVA TNG TEPLOTOATLKAG avTAlag otnv avtAia. Avatpégte otnv evdtnta Avilkatdotaon cwArfva avtiiog yla
™ Swadikaoia.

- Adparp€ote To KamdakL TG GLAANG avtdpaoTnpiou Kot TomoBeTHOTE To KamakL TnG GLAANG Tou oeT cwAnvapiwv. TomoBetrote
™ dLdAn avtibpaotnpiou otnv KAtdAAnAn B£on otnv kopudn Tou TIthodoTn.

- JUVBE0TE TOUG CWAAVEG LE TNV TEPLOTAATIKA avTAia (0 wARvag el068ou cuvdésTal e Th GLaAn avtldpaotnpiou, 0 CWAARvVAS
€£660uL ouvSEeTaL [l TO SOCOUETPLKO AKPO).

- Evepyorolrote To Opyavo pe Tov SLakomtn Aettoupylag amo TV iow TAEUPE TOU OPYAVOU KaL TIEPLUEVETE HEXPL VAL
eudavioToUV MAUAEC.

6. OAHIOZ MA TOYZ KQAIKOYZ ANEIKONIZHE (BAéme ewkdveg otnv ayyAwn ékdoaon)

- Autr) n 086vn epdaviletal yla pepikd deutepolenta kdBe Gopd mou To Gpyavo EvepyomoleitaL.

- Endavion tng kUpLag oBovng.

- Epdavion tng kUpLag o8ovng pe evepyd avadeutripa.

- Mrvupa Aettoupyiog kabBapiopou.

- Mnvopata Babpovéunong avtiiog

- Auti n 086vn epdaviletal kdBe popd ou To PETPNTH ELCEPXETAL 0TN Asttoupyia Babuovounong avtAiag ) pH matwvtag to



koupri CAL. O petpnTig eival €Touog va EekvroeL Tn Babpovopnon aviAiag matwvtag to koupni PUMP. O petpntrig
enotpédel otnv KUpLa 006vn matwvtag to koupri CAL.

- Aut n 086vn epdaviletal evw Bpioketal oe €EAEN n BabBpovopnon tg avtAiag. MNatwvrtag to kouuri CAL rj to kouprti START
STOP, 0 HVLTIOUETPO eMLOTPEDEL OTNV KUPLA 000VN.

- Autr) n 086vn gpdaviletal yla pepikd SeutepOAernta nplv emotpePeL otnv KUpLa 006vn, otav ohokAnpwOei n Babuovounon
™¢ avtAiag.

- AuTo 1o purvupa odpaApatog epdaviletal 6tav n cuykEVIpWaon tou deiypatog untepPBaivet ta 400 ppm.

- To xpnotomnoloVpevo mpdtuno StaAupa givat AaBog.

- AuTo To purvupa odpaApartog epdaviletat 6tav oL evdeifelg eloddou (mV) unepBaivouv ta opla eloddou (0+1000mV).
Mnvupata Babuovopnong pH

- Autr n 006vn epdaviletal kaBs Gopd oL 0 LETPNTHC ELOEPXETAL 0TN Asttoupyia Babuovounong avtAiag i pH matwvrag to
kouuri CAL.

- Auti) n 086vn spdaviletal otav Eekwva n Badpovounon pH matwvtag to kouuri pH. Natwvtog &avd to kKouuni pH 1 To koupri
CAL, n BaBpovéunon pH SLakomTeTaL Kal To Opyavo emotpEdel aTnv KUpLa 006vn.

- Autr n mpotpont epdavieTal yla Hepikd SeutepOAemTa TPV Ao TNV €Motpodn otnv KUpLa 086vn, 6tav ohokAnpwOei n
Babuovounon pH.

- OLetkéteg «WRONG» / «AAGOZ» Ttou avaPBooBrivouv evoAaktikd epdavidovtat 6tav To pubuLotiko StdAupa Sev gival
owoTo 1 6tav o aledntripag sivat AdBoc. Kabapiote to nAektpddio akoAovBwvtag tn Stadikacio kabaplopoul f eAéyéte tnv
noldTNTA TOU PUBKLOTIKOU SLAAUOTOG, TIPOKELUEVOU VA GUVEXIOETE TN Babuovounon pH.

Matriote to koupni CAL A pH ywa va Byeite amo t Aettoupyia Babuovounong pH.

Mnvipata puBuiong tedtkol onpeiov pH

- Aut n 086vn spdaviletal otav o PeTpnTrg BpiokeTal otnv KUpLa 006vn kat matnBei to kouprni pH. Matrote to koupni CAL
TPOKELUEVOU VO aAAGEETE TO TEALKO onpeio. KaBe dopd mou natdte to koupni pH oAAAZeL n T Tou TeAkoU onueiou Kat o
UETPNTAG ETLOTPEDEL TNV KUPLAL 0006VN.

Mnvipata tithodotnong

- Auti n 086vn epdaviletal kabe popd mou o pivitithomolntrg eLoépxetal otn Aettoupyia TITPOMOIHZH. Moatote To Kouumi
START STOP TPOKELUEVOU VAL CTOLOTHOETE TNV TITAOSOTNON KOL VAL ETILOTPEYETE aTNV KUpLa 086vn.

- To anotéAeopa tng TIThoSOTNONG, EKPPATHUEVO WG CUYKEVTPWON TPUYLKOU 0€€0g ot g/L, epdaviletal oto TéAog tng
Sladikaoiog Tithodotnong. Natriote to koupurni START STOP yia va emotpédete otnv kKUpLa 00vn.

- AuTo To prvupa odpaipartog epdaviletal 6tav n évdelen eloddou (pH, Beppokpacia) untepPaivel ta opla eloddou.

- Auti n 086vn epdaviletal dTav N EKTLLWEVN CUYKEVTPWON ELVaL EKTOG EUPOUG.

7. TENIKEZ SYMBOYAEZ A MIA AKPIBH METPHZH

Ot 0dnyieg mou mapatiBevral MaPaKATW TPEMEL VoL AKOAOUBOUVTAL TIPOCEKTIKA KATA T SLAPKELR TNG SOKLUAG yLa va
Slaodahiotel n kaAUtepn Suvath akpipela.

- KaBapiote tnv meplotaktikr aviAia yia va £xete Gppéoko TITAOSOTIKO OTav EeKvdte pia véa avdAuon 1 Babuovounon.
- BaBpovounote tnv meplotaATikr avtAio mpLv amnod tnv EKTEAECN LG avVAAUONG.

- AvaAUoTe tov 0ivo apéowg petd tn AfYn tou deiypatog.

8. AIAAIKATIA BAOMONOMHZIHZ THZ ANTAIAZ

Mpoewdomnoinon: H Babpovounon tng avtAiog mpénet va nipaypatornoteital kabe dpopd mou aAl\dlel o cwAnvag tng avtAiag, n
dLaAn avtdpaotnpiou rj to NAekTpdSLo pH. Zuviotdtal va ekteleite tn Babuovounon tng avtAiag rpv and kabe oslpd
UETPrOEWV.

- Xpnowomnotnote TNV autopatn méta 2000 pl yia va mpocBéoete akplBwg 2 mL tou Mi556-001 Standard oto motrpt (Eoswg
Twv 100 mL.

50 mL

- FepioTe To ot pL LECEWG HEXPL TO ONUELD TWV 50 ML pe armloviopévo vepod, tornoBetrote Tn paBdo avadeuong oto mothpL
{€0€WCG KO, OTN OUVEXELA, TOTOBETNOTE TO MOTNPL {E0EWE 0TNV KATAAANAN B£0n otV KOpUdH TOU ULVLTPOTIONTH.

- TonoBetriote T0 othpLypHa nAektpodiou otnv Kopudr Tou motnpLol (ECEWG KAl OTEPEWOTE TO TieplotpEdovtag deflootpoda.

- BuBiote tov aweBntripa pH kat tov ateBntrpa Bepuokpaciog nepinou 2 cm (0,8") péoa oto Seiypa oOU TPOKELTOL VAL
€EETAOTEL, EVW TTPOCEXETE VA PNV ayyifete tn papdo avadsuong.

- TonoBetriote T0 S0COUETPLKO PUYXOG 0TNV KATAAANAN B€on Tou urtodox£a kal pooé€te va punv Bublotel oto StdAupa.

- Metd tnv npoetotpacio tou Seiypatog, matfote to kouprni CAL yia va eloéABete otn Asttoupyia Babpovounong tng avtAiag. H
etkéta CAL Ba apyioet va avapooPrvel.

- Natriote to MARKTpo PUMP yia va €ekivrioeL n Babpovounon tng avtiiog.

- 210 TéA\0g NG Babpovounong, epdaviletal yla pepkd deutepodemnta n €voelgn «done» (ETOLUO) KOL O LETPNTAG EMLOTPEDEL OTN
Aettoupyia pHétpnong.

9. AIAAIKAZIA BAOMONOMHZHZ pH
H BaBuovounon pH mpénet va ekteAeitat kabe dpopd ou aAaletal to NAektpodio pH.



- EvepyomoLoTE TO Opyavo XpnoLponoLwvtag tov Stakdmntn tpododoaciag arod Tov micw TMivaKo Tou opyavou.

- Fepiote to motrpL {€oewe Twv 100 mL péxpl to onpeio twv 50 mL pe pubuLotiko Stdhupa 1 (7,00 pH) ) pubuiotikéd StdAupa 2
(8,20 pH).

- TonoBetriote 10 NAekTPdSL0 pH oTo SLdAupa. Natrjote to kouprmi CAL. H etwkéta CAL Ba epdaviotei avaBoofrivovrag.

- Natriote to koupni pH ya va ekwvriost n Babpovounon tou nAektpodiou.

- 210 TéA0g NG Sadikaciog Babpovopnong epdaviletal yia pepkd SeutepOAemTa n €VOELEn «done» KaL oTn CUVEXELD O
UETPNTAG EMLOTPEDEL AUTOPATA OTN AELTOUpPYia HETPNONG.

16 Mivt ttthoddtng MI456 yla avaluon Kpaotol

10. AIAAIKAZIA METPHZHE

Mpoeldomnoinon: BeBawwBeite 6tL 0 Opyavo £xet Babuovoundei (Babuovounon pH kat Babuovounon avtAiog) mpwv amno
Sie€aywyn avaluong Seiypatog oivou.

- Xpnowomnotjote tnv autopatn ruméta 2000 pl yia va mpooBéoete akplpwg 2 mL deiypatog oivou oto motrpt Zécewg Twv 100
mL.

Agiypa kpaotol 50 ml

- Fepiote o motrpL {€oewg péXpL Tn orjpavon Twv 50 mL pe anoviopévo vepod, Tonobetrote Tn pdfdo avadeuong oto motrpL
{€0€WG KO, OTN OUVEXELA, TOTIOBETNOTE TO MOTNPL {E0EWE 0TNV KATAAANAN B€0n otV Kopudr TOU KLVLTPOTIONTH.

- TonoBetriote T0 othpLypa nAektpodiou otnv Kopudr Tou motnpLol (ECEWG KAl OTEPEWOTE TO TteplotpEdovtag deflootpoda.

- BuBiote tov awoBntrpa pH kat tov awobntripa Beppokpaciag nepinov 2 cm (0,8") péoa oto deiypa mou mpdKeLtaL va
€£€TOOTEL, EVW TPOCEXETE va 1NV ayyi&ete T pdPfdo avadeuvonc.

- ToroBetriote T0 GKpo S0COUETPNONG OTNV KATAAANAN B€on umtoSoxng kal poc€€Te va pnv Bubiotel oto StdAupa.

- Natriote To koupmi START STOP yia va Eekwviost n tithoddtnon. Ztnv 006vn Ba epdaviotel n EvBelén «----» katd tn Stdpketla
™¢ Tithodotnong, pali pe Tig eTkéteg avadeutrpa kat avtAiag mou avapBooBrivouv atnv 086vn LCD kat to puBuotiko pH 7,00
8,20 otn Seutepelouca 0Bovn.

- 210 TéA0¢ TN TLIthodATNoNG, epdaviletal n CUYKEVTPWON TG OALKAG TLTAOMOLoLng ofutntag ot g/L.

nueiwaon: EGv Sev emteuxBel To TeAkO onpeio 1) dev avayvwplotel Adyw tou BopuBwdoug StaAlpatog, Ba epdaviotel Eva
unvupa odpaiparog.

11. ANTIKATASTAZH TOY ZQAHNA THZ ANTAIAZ

MNa va adalpéoete T0 CWARVA TNG TEPLOTAATIKAG avTAiag akoAouBnote Ta emoOpeva Bripata:
- Antoouvééate To maAlo cloTnua cwAnvwy amno tn GLain avidpactnpiou.

- Midote Tov éva SAKTUALO OTEPEWONG TOU CWANVA TNG TEPLOTAATIKAG avVTALQG.

- Tpapnéte to cwAnva péxpt va Byt amo tn B€on tou.

- Adparpéote TNV AAAN TMAEUPA TOU CWARVA.

la tnv TonoB£tnon Tou véou owArva EPLOTAATIKAG avTAiag akohouBrote ta endpeva Bripata:

- ToroBetriote évav SakTtUALO OTEPEWONG TNG TEPLOTAATIKAG avTAiag otn B€on Tou.

- TEVTIWOTE TO CWARVA TTAVW OO TOUG KUALVEPOUG TNG TIEPLOTAATIKAG OVTALOG.

- STEPEWOTE TOV SUTEPO SAKTUALO OTEPEWONG TNG aVTAiag otn B€on Tou.

- JuvbéoTte To cwAnva otn GLaAn avtidpaotnpiou.

Inueiwon: KaBapiote tnv meploTaAtiky aviAia €éwg 0tou epudavVIOTOUV OTAYOVEG avTLdpactnpiou 6To GKpo SOCOUETPNONG
TOTWVTAG TO Koupmi PUMP.

12. ANTIKATAZTAIH AZOAANEIAZ

Ma va aANGgete TNV aodpdAela akoAouBRoTe Ta EMOpEVA BrLOTA:

- Anoouvééate to KahwdLo Tpododoaiag arod Tov Micw MivaKa Tou opydvou.

- TpapBnéte mpog ta £€w TNV unodoyr thg aodalelag mou Bpioketal Kovtd otnv untodoxr Tou kahwdiou tpododoaoiag.
- AVTIKATAOTAOTE TNV A0AAELD IE L0 TTAPOUOLAL.

- Inpwéte tn Brikn ™ ¢ aoddAelag pe tnv achalela otnv KATAANAn Bon.

13. KAIMATIZMOZ KAI 2YNTHPHZH HAEKTPOAIQN

AloSikaoia ipoetolpaciog AGaLpECTE TO TPOOTATEVTIKO KATtAKL Tou nAektpodiou pH (MA919B/1). Mnv avnouxeite edv
UTIAPXOUV EVATIOBETEL OAATWV. AUTO eival puUGLOAOYLKO pe Ta nAekTpodia. Oa e€adavioTolv otav EemAubolv pe vepd. Katd t
HeTadopd, EVEEXETAL VAL OXNUOTLOTOUV ULKPOOKOTIKEG GUCAAISEC aépa 0TO E0WTEPLKO TOU yudAlvou BoABou mou ennpedlouvv
™mv opbn

Aettoupyia tou nAektpodiou. Autég oL GuoaAiSeC umopolv va adatpefolv «avaKLVWVTOG» TO NAEKTPOSLO, OTwg Ba kAvate pe
€va yudAwo Bepuodpetpo. Eav o BoABAG kat/f n ouvdeon sival oteyvol, EPnotiote To NAekTPdSL0 o StdAupa anobrikeuong
MA9015 yia touAdytotov §Uo eBSOUASEG.

TouAdxtotov pia wpa. Edv to StaAupa mAfpwaong (nAektpoAltng) Bpioketal meploodtepo amod 21 cm (1") K&tw amo tnv omn
mAfpwong, mpoaBéote to StdAupa nAektpoAltn MA9011 3.5M KCI. lNa taxutepn anokplon, &eRdwote tn Bida tng omng



TIANPWONG KATA T SLAPKELD TWV LETPHOEWV.

AlaSikaoia anoBrikevong

MNa va ehaylotononBei n anodpagn kot va e§acdallotel ypriyopog xpovog ammodkpLong, o YudAwog BoABog kat n cuvdean

Tou nAektpodiou mpémel va Statnpolvtal LyPEG KOL Vo NV adrvVovTaL VAL OTEYVWOOUV. AVTIKOTOOTHOTE To SLAAupa 0T
T(POOTATEUTIKO KATIAKL UE MEPLKEG OTAYOVES TOou StalUpatog anobrikeuong MA9015 1, og mepimtwaon ENeWPRG Tou, Tou
SlaAvpatog mAnpwaong (MA9011). AkoAouBrote T SLadKacio TPOETOLLOTLAG TIPLV artd TN AN LETPAOEWV.

Inueiwon: Noté unv amoBnKeVEeTE TO NAEKTPOSLO OE ATECTAYHEVO ) OTILOVIOHEVO VEPO.

Meplodikr ouvtipnon

EAéy€te To NAekTPOSL0 Kat To KaAwdLo. To KAAWSLo TTou XPNOLUOTIOLEITAL YL TN 6UVEEDN LE TO OPYaVO TIPEMEL va ival ABIKTo
KaL SEV TIPETEL VOL UTTAPXOLV ONUELa OTACPEVNG LOVWONG 0TO KAAWSLO 1) pwYHES 0TO OTéAEXOG 1) To BOABO Tou nAektpodiou. Ot
oUvEeopoL IPEMEL va eival amdAuta kabapotl kat oteyvol. EAv UTtdpXOUV YPATOOUVLEG 1 PWYHEG, AVTIKATAOTAOTE TO NAEKTPOSL0.
Zem\UVETE TUXOV evamoB£aelg alatiol pe vepo.

Juvtripnon Tou aobntripa

- Fepiote €ava to BdAapo avadopdg pe dpioko nAektpolutn (MA9011).

- Adrjote to nAektpodio va otabei 6pOio yla 1 wpa. AkohouBrote tnv mapandvw Sladikacia anobrkeuong.

AIAAIKATIA KAGAPIZMOY

- AnoBéoelg kpaolol: Moulldote oto SidAupa kaBapiopol Milwaukee MA9016 yia 1 wpa.

- Nekédeg and kpaoi: EpBdrtion og StaAupa kabaplopot Milwaukee MA9016 yia 1 wpa THMANTIKO: Metd thv ektéleon
onotaodnmote and tig Stadkaoieg kabBaplopov, EEMAUVETE KAAG TO NAEKTPOSLO e AMOCTAYHEVO VEPO, YERIOTE Eava To BdAapo
avadpopds pe Gpeoko NAEKTPOAUTN Kal EUMOTIOTE TO NAeKTPASLO o€ StdAupa arobrikeuong MA9015 yia Touldxiotov 1 wpa
TpLv oo t ANYn LETPROEWV.

14. EEAPTHMATA Zet avubpaotnpiwv

MA9011 AwdAupa A pwong nAektpodiwv (230 ml)
MA9015 AwdAupa anoBrikeuong nAektpodiwv (230 mL)
MA9016 AtdAupa kabaplopol (230 mL)

MI1556-001 Mpotumo Babpovounong (100 mL)
MI556-002 AtdAupa tithoddtn (100 mL)

MI556-003 PuBuiotikod StaAupa 1 pH 7,00 (100 mL)
MI556-004 PuBuiotikd StaAupa 2 pH 8,20 (100 mL)
AN\ gfapTruata

MAS831R Avixveutrig Beppokpaoiag

MA919B/1 HAektpdSLo pH pe kaAwdio 1 m

MI0009 Mnapa avadeuong (5 tep.)

MI0010 SwArvag Ttthoddtn (2 tep.)

MI0020 Notript Z€oewg 100 mi (4 tep.)

MI10022 Mutéta 2000 L

MI0023 AkpodUota mutétag yia reta 2000 pl (4 tep.)

MIZTOMNOIHZH

Ta 6pyava Milwaukee cuppopdwvovtal pe Tig eupwnaikég odnyieg CE.

Antdppupn nAekTpikol Kot NAeKTPoVIKOU e€0MALOOU. MV LETOXELPIlEOTE QUTO TO TIPOIOV WG OLKLAKA amoppippata. Napadwote
TO 070 KOTAAANAO onpeio GUAAOYAG yLa TNV avakUKAwon NAEKTPLKOU Kal NAEKTPOVIKOU EEOMALOHOU.

Inueiwon: n owotr andppudn Tou TPOIOVTOC AMOTPEMEL TUOAVEG APVNTIKEG CUVETELEG YL TNV avBpWTILVN LYELQ KOL TO
neptBarov. MNa Aemtopepeic MANPodOpPIEC, EMKOWVWVACTE e TNV TOTIKN UTNPECIA AmOppLPNG OLKLAKWY ATOPPLUUATWY 1
enokedOeite tn SlelBuvon www.milwaukeeinstruments.com.

SYSTASH

MpLv XPNOLUOTIOLOETE AUTO TO TIPOLoV, BeBatwbeite OTL eival amoAUTWE KATAAANAO YLaL T CUYKEKPLUEVN EdapPUOYH COG KAt yLo
o0 nepBAAAov ato omnoio xpnotpomnoleitat. OmoLadrmoTe TPOMOMOINGN MOV ELCAYEL O XPHOTNG OTOV TIOPEXOMEVO ECOTALOUO
uropei va B€oel og kivduvo tnv anddoon tou PetpnTh. Ma tn SikA oag aoddAeLa Kal TNV acPAAELQ TOU HETPNTH KNV
XPNOLWLOTIOLE(TE i} aroBnKeVETE TOV LETPNTH OF €TKivOUVO TtepIBAANOV. MNa va arnodpUyete INULEG i EYKAUUOTA, NV EKTEAE(TE
kapio pétpnon oe GolPVOUG HIKPOKUUATWY.

EFMMYHZH

AUTO TO OpYaVOo EXEL EYYUNCN EVOVTL EAQTTWHUATWY OTA UALKA KO TNV KOTAOKEUT YLo Tiepiodo 2 €Twv artd tnv nuepopnvia
ayopac. MNa ta NAEKTPOSLA KOL TOUG OVIXVEUTEG TTAPEXETAL EYYUNON YL 6 LAVEG. AUTHA N eyyUnon MEPLOPITETAL OTNV ETILOKEUN 1
0T Swpedv avtikatdotaon, Eqv To 6pyavo dev umopei va entokevaotel. Ol BAABeC tou odeilovtal o atuxAaTa, KoK Xpron,
aMoiwon A EMeupn tng mpoPAenOUeVNg cuvtipnong Sev kaAUTttovtal arno tnv eyyunon. Edv amatteital o€pPLg, EMKOWVWVAOTE
UE TNV ToTikn TEXVIKN untnpeoia tng Milwaukee Instruments. EGv n emokeun 8ev kaAUTtetal and tnv eyyunon, Oa



evnuepwOeite ya ta £§06a mou Ba pokUPouv. Katd tnv anootolr) onoloudinote petpnth, Befatwbeite 6Tt eivat KATAANAQ
OUOKEVAOPEVOG yLa AR pn Ttpootaacia.

MANMI456 11/20

H Milwaukee Instruments Statnpel 1o Sikaiwpa vo KAVEL BEATLWOELG OTO OXESLAGUO, TNV KOTOOKEUT KaL TNV EpdAvion Twv
TPOIOVTWY TG XwpIg mponyoUuevn elomoinon.

MANMI456

HUNGARIAN
MI1456 PRO Titralhat6 Osszes savtartalom mini titrator borelemzéshez

KOSZONJUK, hogy a Milwaukee Instruments-t vélasztotta! Ez a hasznalati utasitds tartalmazza a méré helyes hasznélatahoz
szlikséges informacidkat.

Minden jog fenntartva. A teljes vagy részleges sokszorositas tilos a szerz&i jog tulajdonosanak, a Milwaukee Instruments Inc.,
Rocky Mount, NC 27804 USA irasos engedélye nélkl.
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1. FUNKCIOS LEIRAS Kijelz6

A. STABILITAS-INDIKATOR: ha a leolvasas instabil vagy a kalibralas folyamatban van.
B. KAVARO AKTIV CIMKEK

C. KALIBRACIOS UZENETEK

D. SZIVATTYU AKTIV CIMKEK

E. KALIBRACIOS UZENETEK

F. ,pH” TAG: amikor egy puffer jelenik meg a masodlagos kijelzén

G. NEGY SZAMJEGY ES FEL MASODLAGOS KIJELZO

H. , Time” TAG: amikor az id6 megjelenik a masodlagos kijelzén

I. NEGY SZAMIJEGY ES FEL FO KIJELZO

J. ,pH” FELSO TAG: amikor a végpontot médositjak

K. AUTOMATIKUS TEMPERATURA KOMPENZACIO: amikor az ATC villog, a h6mérsékletmérs szonda nincs csatlakoztatva, és a
hémérsékletet 25 °C-nak tekintik.

L. KALIBRALASI MOD JELZOJE

Billenty(zet

A. PUMP - a szivattyUl inditasdhoz/ledllitasdhoz

B. CAL - a szivattyu vagy a pH kalibracids tizemmadba valé belépéshez

C. pH - a pH-kalibralasi tzemmaddba vald belépés (a CAL cimke aktiv) a végpontérték mddositasahoz
D. STIR - a keverd inditasa/leallitdsa mérési vagy oblitési izemmadban.

E. START STOP - a titralads inditdsdhoz/ledllitdsahoz

El6lap

A. TITRALOPALACK

B. FOLYADEKKRISTALYOS KIJELZG (LCD)

C. BILLENTYUZET

D. ELEKTRODATARTO

Hatsé panel

E. pH-elektréda J. HOMERZESTAPADO csatlakozdja



F. HOMERSEKLETSZONDA K. BNC ELEKTRODACSATLAKOZO
G. PERISZTALTIKUS SZIVATTYUCSO L. FUSE

H. F6ZOPOHAR M. TAPKABEL CSATLAKOZO

I. PERISZTALTIKUS SZIVATTYU N. HALOZATI KAPCSOLO

2. ALTALANOS LEIRAS

Az MI456 egy alacsony koltségl, konnyen kezelhetd, mikroprocesszoros automatikus titrator. Egyszer(i és megbizhaté
perisztaltikus szivattydval rendelkezik, amely biztositja a nagy adagoldsi ismételhet&séget. A szivattyl kalibraciéjanak a mellékelt
Milwaukee szabvanyokkal torténd elvégzésével a m(iszer pontossaga biztositott. A m(iszerhez egy el6re programozott elemzési
modszer tartozik, amelyet borok 6sszes titralhato savtartalmanak mérésére terveztek.

Az MI1456 automatikus elemzést végez, elvégzi az 6sszes sziikséges szamitast, és biztositja, hogy

a felhaszndlo szamara egyszer( és hatékony kezel6fellletet. A miiszer nagy teljesitmény( és hatékony beépitett algoritmussal
rendelkezik a pH-elektrdda vdlasz alakjanak elemzésére és a reakcid befejezettségének meghatarozasara.

A START STOP gomb egyszer(i megnyomdsaval a m(iszer automatikusan elvégzi a titralast a végpontig. Az eredmény azonnal
megjelenik kényelmes mértékegységekben, majd a mUszer készen all egy Ujabb titralasra.

A haszndlat jelentGsége

A savak a sz6l6termesztés sordn és az erjedési folyamat részeként természetes médon keletkeznek. A borok alacsonyabb
savtartalmat mutatnak, ha meleg termesztési id6szak van, vagy ha a sz6l6 melegebb régidkbdl szarmazik. Megfelelé aranyban a
savak kivanatos tulajdonsagok, és karaktert adnak a bornak.

A borban a harom uralkodé sav a borkd@sav, az almasav és a citromsav, amelyek mindegyike a sz616 sajatja. A bork&sav a sz616
legf6bb sava, és az az 6sszetevs, amely elésegiti a bor ropogds izét és kecses 6regedését. A bor savtartalmanak egy mérsékelt
része az almasavbdl szarmazik, amely hozzajarul a gyimdlcsésséghez, egy kis része pedig a citromsavbdl. A bor nyomokban mas
savakat is tartalmaz. A borban a legkevésbé kivanatos sav az ecetsav, amely, ha a névlegesnél nagyobb mennyiségben van jelen,
savanyu vagy ecetes jelleget kolcsonoz a bornak.

Az 6sszes savtartalom, mas néven titralhatd savtartalom, a fix és az illékony savak dsszege. Az Egyesiilt Allamokban az 6sszes
savtartalmat dltaldban a bork&savban fejezik ki, bar a tobbi savat is mérik.

Az Gsszes savtartalom kozvetlenil befolydsolja a bor szinét és izét, és a bor stilusatdl fliggden tokéletes egyensulyra torekszik a
tobbi 6sszetevd édes és keseri érzetével. A tul sok savtartalom savanykdssa és csipGssé teszi a bort, a tul kevés pedig lapossa,
petyhidtté és érdektelenné.

A bor megfelel savtartalma teszi a bort Gidévé és az ételek idealis kiséréjévé. A borok megfelel§ savtartalma valtozd, az
édesebb borok altalaban valamivel magasabb savtartalmat igényelnek a megfelel6 egyensuly meg&rzéséhez. Széraz asztali borok
esetében az elfogadhatd tartomdny dltaldban 0,60-0,75%; édes borok esetében 0,70-0,85%.

Ezt a mérémliszert a kovetkezSkkel széllitjuk:

- Reagenskészlet a bor titrdlhato 6sszes savtartalmanak meghatarozasihoz

- Egy 2000 pl-es automata pipetta

- Két m(ianyag hegy a 2000 pl-es automata pipettahoz

- Két 100 ml-es f6z6pohar

- Csovek készlet kupakkal

- pH-elektréd

- H6mérsékletmérd szonda

- Keverépalca

- Tapkabel

- Egy 230 ml-es palack utantolté oldat

- Egy mlanyag pipetta

- Haszndlati utmutaté

- Garanciakdd

Megjegyzés: Tartsa meg az 6sszes csomagoldanyagot, amig meg nem gy&z6dik arrdl, hogy a készilék megfeleléen mikodik.
Minden hibas terméket az eredeti csomagolasban kell visszakuldeni.

3. MUKODESI ELV

A borban lévg Gsszes savak meghatarozasa semlegesitési reakcid alapjan torténik, azaz a borban talalhaté savak és egy bazis
kozotti reakciod alapjan. Ez a fajta reakcio képezi a savak analizisének titralasi médszereinek alapjat.

A titralhato savtartalom mérése gazmentesitett mintan torténik, az ausztral kovetelmények esetében 8,20-as végponton, az
Eurdpai Unid kévetelményeinek teljesitéséhez pedig 7,00-as végponton. Mindkét eredményt g/l borkésavban fejezik ki.

A pontos eredményekhez nagyon fontos ismerni a minta pontos térfogatat, a titraldszer térfogatat és a titralészer mennyiségét.
és a koncentracid. A perisztaltikus szivattyd jé ismételhet&séggel rendelkezik, de az adagolasi térfogat sok tényezétél fugg,
példdul a csé atmérgjétsl vagy a cs6 megnyulasatdl. Mindezen hibak kompenzaldsa érdekében a szivattyat kalibralni kell. A
szivattyu kalibralasara a titraldsok nagy pontossaga érdekében is sziikség van. Fontos, hogy a pumpat azon a pH-értéken
kalibrélja, amelyet a titralasok végpontjaként kivan hasznalni.

A kalibralasi eljaras tulajdonképpen egy ismert oldat elemzése. Ezzel a m(szer differencidlanalizist végez a standard és a



borminta kozott. A szivattyu térfogati terhelése és a titrdldszer valds koncentracidja kompenzalddik. Csak a minta térfogatat kell
pontosan ismerni.

4. SPECIFIKACIOK

Tartomany 0,0-25,0 g/l bork&sav

Felbontds 0,1 g/I

Pontossag a leolvasott érték 5%-a

Maodszer Sav-bazis titraldsi médszer

Elv Végponti titralds

pH kalibrdlas Egy pont a kivalasztott végponton: 7,00 pH vagy 8,20 pH A minta térfogata 2 ml
H&mérséklet-kompenzacié Automatikus 0,0 és 100,0 °C kozott
pH-elektréd MA919B/1 (tartozék)

MAB831R hémérsékletmérd szonda (tartozék)

Szivattyu terhelése 0,5 ml/perc

Keverési sebesség 1500 rpm

Kornyezet 0-50 °C (32-122 °F) ; max 95% RH nem kondenzalo
Tapegység MI1456-01: 115 V/60 Hz; 10 VA

MI456-02: 230 V/50 Hz; 10 VA

Méretek 208 x 214 x 163 mm (8,2 x 8,4 x 6,4") (poharral)
Suly 2200 g (77,6 oz.)

Szlikséges reagensek

Kéd Leirds Mennyiség/teszt

Mi556-001 Standard 2 ml 2 ml 2 ml

Mi556-002 Titraloszer

Mi556-003 Puffer pH 7,00 50 ml 50 ml 50 ml

Mi556-004 Puffer pH 8,20 50 ml

5. INDITAS

- Helyezze a késziiléket egy lapos asztalra. Ne helyezze a miiszert kdzvetlen napfényre.

- Csatlakoztassa a titralot a haldzati aljzathoz foldelt csatlakozassal és a megfeleld fesziiltséggel és frekvenciaval. Ezt Iasd a
miszer hatoldalan taldlhaté cimkén.

- Helyezze a perisztaltikus szivattylcsovet a szivattylra. Az eljarast lasd a Szivattyucsé cseréje szakaszban.

- Tavolitsa el a reagens palack kupakjat, és helyezze ra a cs6készlet palackjanak kupakjat. Helyezze a reagenses palackot a
titrator tetején Iév6 megfelel helyre.

- Csatlakoztassa a csoveket a perisztaltikus szivattyihoz (a bemeneti cs6 a reagenspalackhoz, a kimeneti cs6 az adagoldhegyhez
csatlakozik).

- Kapcsolja be a késziiléket a késziilék hatlapjan |évé haldzati kapcsoldval, és varja meg, amig a készuilék kijelz6jén kotjelek
jelennek meg.

6. Utmutatd a kijelz6kddokhoz (Iasd a képeket az angol nyelv(i véltozatban)

- Ez a képernyd néhany masodpercig jelenik meg minden alkalommal, amikor a m(iszert bekapcsolja.

- A f6 képernyd kijelzése.

- F6képernyd kijelzése aktiv keverdvel.

- Tisztité izemmaodra vonatkozo lzenet.

- Szivattyu kalibracios lizenetek

- Ez a képerny8 minden alkalommal megjelenik, amikor a méré a CAL gomb megnyomasaval szivattyu- vagy pH-kalibralasi
izemmaodba lép. A méré a PUMP gomb megnyomasdval készen all a szivattyukalibralas megkezdésére. A méré a CAL gomb
megnyomasaval visszatér a féképernydre.

- Ez a képerny§ akkor jelenik meg, amikor a szivattyu kalibralasa folyamatban van. A CAL vagy a START STOP gomb
megnyomadsaval a minitométer visszatér a f6képernydre.

- Ez a képerny6 néhdny masodpercig jelenik meg, miel6tt visszatér a féképerny6re, amikor a szivattyu kalibraldsa befejez6dott.
- Ez a hibalzenet akkor jelenik meg, ha a minta koncentracidja meghaladja a 400 ppm-et.

- A hasznalt standard oldat rossz.

- Ez a hibauizenet akkor jelenik meg, ha a bemeneti mérési értékek (mV) meghaladjak a bemeneti hatarértékeket (0+1000mV).
pH-kalibrélasi tizenetek

- Ez a képernyé minden alkalommal megjelenik, amikor a méré a CAL gomb megnyomaséval szivattyd vagy pH kalibraciés
izemmadba lép.

- Ez a képernyé akkor jelenik meg, amikor a pH-kalibralas a pH gomb megnyomasaval elindul. A pH vagy a CAL gomb ismételt
megnyomasaval a pH-kalibralds megszakad, és a m(iszer visszatér a f6képernyére.

- Ez a felszdlitas néhany masodpercig jelenik meg, miel6tt visszatér a féképernydre, amikor a pH-kalibralas befejez6dott.



- A, WRONG” / ,WRONG” feliratu cimkék felvéltva villogva jelennek meg, ha a pufferoldat nem megfelel, vagy ha a szonda
rossz. A pH-kalibralas folytatasahoz tisztitsa meg az elektrédat a tisztitasi eljaras szerint, vagy ellenérizze a pufferoldat
mingségét.

Nyomja meg a CAL vagy a pH gombot a pH-kalibracids tzemmaédbdl valé kilépéshez.

pH végpont beallitasi lizenetek

- Ez a képernyé akkor jelenik meg, amikor a mérém{iszer a féképernyén van, és megnyomja a pH gombot. Nyomja meg a CAL
gombot a végpont megvaltoztatdsahoz. A pH gomb minden egyes megnyomasakor a végpont értéke megviltozik, és a
mérémdiszer visszatér a f6képernydre.

Titrdlasi Uzenetek

- Ez a képernyd minden alkalommal megjelenik, amikor a minititrator TITRALAS (izemmédba lép. Nyomja meg a START STOP
gombot a titralas ledllitdsdhoz és a féképernydre vald visszatéréshez.

- A titralasi folyamat végén megjelenik a bork8sav koncentracidjaként g/l-ben kifejezett titralasi eredmény. Nyomja meg a START
STOP gombot a féképernydre vald visszatéréshez.

- Ez a hibalzenet akkor jelenik meg, ha a bemeneti érték (pH, h6mérséklet) meghaladja a bemeneti hatarértékeket.

- Ez a képerny§ akkor jelenik meg, ha az értékelt koncentracio a tartomanyon kivil van.

7. ALTALANOS TANACSOK A PONTOS MERESHEZ

Az aldbbiakban felsorolt utasitasokat gondosan be kell tartani a tesztelés sordn a legjobb pontossag biztositasa érdekében.
- Uj elemzés vagy kalibralds megkezdésekor iiritse ki a perisztaltikus szivattyGt, hogy friss titralészer alljon rendelkezésre.

- Az elemzés elvégzése elGtt kalibralja a perisztaltikus szivattyut.

- A mintdt a mintavétel utdn azonnal elemezze a bort.

8. A SZIVATTYU KALIBRALASI ELIARASA

Figyelmeztetés: A szivattyu kalibrélasat minden alkalommal el kell végezni, amikor a szivattyucsovet, a reagens palackot vagy a
pH-elektrédot kicserélik. Javasoljuk, hogy a szivattyu kalibraldsat minden méréssorozat el6tt végezze el.

- A 2000 pl-es automata pipettaval pontosan 2 ml Mi556-001 Standardot adagoljon a 100 ml-es f6z6poharba.

50 ml

- Toltse meg a f6z6poharat az 50 mL-es jelzésig deionizalt vizzel, helyezze a kever6palcat a f6z6poharba, majd helyezze a
f6z6poharat a megfelel§ helyre a minitrator tetején.

- Helyezze az elektrodatartét a f6z6pohar tetejére, és az dramutatd jardsaval megegyez6 irdnyba torténd elforgatassal rogzitse.
- Meritse a pH- és a h6mérsékletszondat kortlbelil 2 cm (0,8") mélyen a vizsgalandd mintaba, mikdzben lgyeljen arra, hogy ne
érintse meg a keverdpalcat.

- Helyezze be az adagoldhegyet a megfeleld tartdhelyre, és figyeljen arra, hogy ne meriljon be az oldatba.

- A minta el6készitése utan nyomja meg a CAL gombot a szivattyu kalibraldsi Gzemmaddjaba vald belépéshez. A CAL felirat villogni
kezd.

- Nyomja meg a PUMP gombot a szivattyu kalibraldsanak elinditasahoz.

- A kalibrélas végén néhany masodpercre megjelenik a ,done” (kész) felirat, és a mérémliszer visszatér a mérési izemmadba.

9. A pH kalibralasi eljaras

A pH-kalibralast minden alkalommal el kell végezni, amikor a pH-elektrédot kicserélik.

- Kapcsolja be a miszert a miszer hatlapjan talalhaté haldzati kapcsoldval.

- Toltse fel a 100 ml-es f6z6poharat az 50 ml-es jelzésig az 1. pufferoldattal (7,00 pH) vagy a 2. pufferoldattal (8,20 pH).

- Helyezze a pH-elektrédot az oldatba. Nyomja meg a CAL gombot. A CAL cimke villogni fog.

- Nyomja meg a pH gombot az elektrdda kalibraldsdanak megkezdéséhez.

- A kalibralasi eljaras végén néhany masodpercig megjelenik a ,,done” felirat, majd a mérd automatikusan visszatér a mérési
izemmodba.

16 MI456 mini titrator borelemzéshez

10. MERESI ELIARAS

Figyelmeztetés: Gy6z6djon meg réla, hogy a miszer kalibralasa (pH- és szivattyukalibralas) megtortént, miel6tt
bormintaelemzést végezne.

- A 2000 pl-es automata pipettaval pontosan 2 ml bormintat adjon a 100 ml-es f6z6poharba.

50 ml borminta

- Toltse meg a f6z6poharat az 50 mL-es jelzésig deionizalt vizzel, helyezze a kever6palcat a f6z6poharba, majd helyezze a
f6z6poharat a megfelel§ helyre a minitrator tetején.

- Helyezze az elektrodatartét a f6z6pohar tetejére, és az dramutatd jardsaval megegyez6 irdnyba torténé elforgatassal rogzitse.
- Meritse a pH- és a h6mérsékletszondat korilbelil 2 cm (0,8") mélyen a vizsgalandd mintaba, mikdzben lgyeljen arra, hogy ne
érjen a kever&palcahoz.

- Helyezze az adagoldhegyet a megfelel tartohelyre, és figyeljen arra, hogy ne meriljon be az oldatba.

- Nyomja meg a START STOP gombot a titralas elinditasahoz. A kijelzén a titralds alatt a ,,----" felirat jelenik meg, valamint a



kever6 és a szivattyu cimkék villognak az LCD kijelzén, és a masodlagos kijelzén a 7,00 vagy 8,20 pH puffer.
- A titralas végén az 6sszes titralhatd savassag koncentrécidja g/l-ben jelenik meg.
Megjegyzés: Ha a végpontot nem érte el, vagy a zajos oldat miatt nem ismeri fel, hibalzenet jelenik meg.

11. SZIVATTYUCSO CSEREJE

A perisztaltikus szivattyu csdvének eltdvolitdsahoz kovesse a kdvetkezs lépéseket:
- Tavolitsa el a régi csérendszert a reagens palackbol.

- Fogja meg a perisztaltikus szivattylcsé egyik rogzitégy(iriijét.

- Huzza a csovet, amig ki nem veszi a helyérdl.

- Tavolitsa el a cs6 masik oldalat.

Az Uj perisztaltikus szivattylcsé felszereléséhez kbvesse a kovetkez |épéseket:

- Helyezze az egyik perisztaltikus szivattyu rogzitGgydr(it a helyére.

- Nyujtsa a csovet a perisztaltikus szivattyu hengerek folé.

- Rogzitse a masodik szivattyu rogzit6gy(rlit a helyére.

- Csatlakoztassa a csovet a reagens palackhoz.

Megjegyzés: A PUMP gomb megnyomasaval Uritse ki a perisztaltikus szivattyut, amig a reagens cseppjei meg nem jelennek az
adagoldcsucson.

12. BIZTOSITEKCSERE

A biztositék cseréjéhez kovesse a kovetkezd 1épéseket:

- Huzza ki a tapkabelt a készllék hatlapjardl.

- Huzza ki a tapkabel csatlakozdja mellett talalhato biztositéktartot.
- Cserélje ki a biztositékot egy hasonléra.

- Tolja a biztositéktartot a biztositékkal egyiitt a megfelel helyre.

13. ELEKTRODA KONDICIONALAS ES KARBANTARTAS

El6készitési eljaras Tavolitsa el a pH-elektroda (MA919B/1) védbsapkajat. Ne ijedjen meg, ha sélerakddédsok vannak jelen. Ez
normalis az elektroddknal. Vizzel torténd oblitéskor eltlinnek. A szallitas soran apré légbuborékok képzddhetnek az tiveggdmb
belsejében, amelyek befolyasolhatjak a megfeleld

az elektroda megfelel6 miikodését. Ezek a buborékok eltavolithatdk az elektréda ,lerdazasaval”, ahogyan azt egy tivegh6méré
esetében is tenné. Ha az izz6 és/vagy a csatlakozési pont szaraz, dztassa az elektrédot az MA9015 téroldoldatban legalabb egy
évig.

legalabb egy éran 4t. Ha a tolt6oldat (elektrolit) tobb mint 21 cm-rel (1") a t6lt6nyilds alatt van, adjon hozza MA9011 3,5M KCI
elektrolitoldatot. A gyorsabb reagalas érdekében a mérések soran csavarja ki a toltényilas csavarjat.

Tarolasi eljaras

Az eltomGdés minimalizalasa és a gyors valaszidd biztositasa érdekében az liveggdmb és az elagazas

az elektrodat nedvesen kell tartani, és nem szabad hagyni, hogy kiszaradjon. A védékupakba helyezett oldatot néhany csepp
MA9015 taroldoldattal, vagy ennek hidnyaban tolt6oldattal (MA9011) pdtolja. A mérések elvégzése elbtt kovesse az elGkészitési
eljarast.

Megjegyzés: Soha ne tarolja az elektrédat desztillalt vagy ionmentesitett vizben.

Id6szakos karbantartas

Ellendrizze az elektrodat és a kabelt. A m(iszerhez vald csatlakoztatashoz hasznalt kabelnek sértetlennek kell lennie, és a kabelen
nem lehetnek torott szigetelési pontok, illetve repedések az elektroda szaran vagy az izzén. A csatlakozoknak tokéletesen
tisztdnak és szaraznak kell lenniiik. Ha karcolasok vagy repedések vannak, cserélje ki az elektrédat. Oblitse le vizzel a
solerakodasokat.

A szonda karbantartdsa

- Toltse fel a referencia kamrat friss elektrolittal (MA9011).

- Hagyja az elektrédat 1 6ran keresztul fuggélegesen allni. Kovesse a fenti tarolasi eljarast.

TISZTITASI ELIARAS

- Bor lerakédasok: Aztassa a Milwaukee MA9016 tisztitoldatban 1 6ran keresztiil.

- Borfoltok: Aztassa Milwaukee MA9016 tisztitdoldatban 1 6ran at FONTOS: Barmelyik tisztitasi eljaras elvégzése utan alaposan
oblitse ki az elektrédat desztillalt vizzel, toltse fel a referenciakamrat friss elektrolittal, és a mérések elvégzése el6tt legalabb 1
dran at dztassa az elektrodat MA9015 taroldoldatban.

”

14. KIEGESZITOK Reagenskészletek
MA9011 Elektrodtolts oldat (230 ml)
MA9015 Elektrodtarold oldat (230 ml)
MA9016 Tisztitdéoldat (230 ml)
MI556-001 Kalibracids standard (100 ml)



MI556-002 Titraléoldat (100 ml)
MI1556-003 Pufferoldat 1 pH 7,00 (100 ml)
MI556-004 Pufferoldat 2 pH 8,20 (100 ml)
Egyéb tartozékok

MAB831R H6mérsékletmérd szonda
MA919B/1 pH-elektréd 1 m-es kéabellel
MI0009 Keveré rud (5 db)

MI0010 Titratorcsé (2 db)

MI10020 100 ml-es f6z6pohar (4 db)
MI10022 2000 pl-es pipetta

MI10023 Pipettahegyek 2000 pL-es pipettahoz (4 db)

TANUSITAS

A Milwaukee eszkdzok megfelelnek a CE eurdpai iranyelveknek.

Elektromos és elektronikus berendezések drtalmatlanitdsa. Ne kezelje ezt a terméket haztartdsi hulladékként. Adja le az
elektromos és elektronikus berendezések Ujrahasznositasara szolgalé megfeleld gy(ijtShelyen.

Kérjiik, vegye figyelembe: a termék megfelel§ artalmatlanitasa megel6zi az emberi egészségre és a kdrnyezetre gyakorolt
lehetséges negativ kovetkezményeket. Részletes informacidért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezel6hoz, vagy latogasson el
a www.milwaukeeinstruments.com weboldalra.

AJANLAS

A termék haszndlata el6tt gy&z6djon meg arrdl, hogy az teljes mértékben alkalmas az adott alkalmazashoz és a kérnyezethez,
amelyben haszndljak. A felhasznald éltal a szallitott berendezésen bevezetett barmilyen mddositas veszélyeztetheti a méré
teljesitményét. Az On és a méré biztonsaga érdekében ne hasznélja és ne tarolja a mérét veszélyes kérnyezetben. A sériilések
vagy égési sériilések elkerilése érdekében ne végezzen méréseket mikrohulldamu sutében.

GARANCIA

Erre a mlszerre a vasarlastol szamitott 2 év garancia vonatkozik anyag- és gyartasi hibak ellen. Az elektrédakra és a szondakra 6
hénap garancia vonatkozik. Ez a garancia a javitasra vagy ingyenes cserére korldtozddik, ha a miszer nem javithaté. A
balesetbdl, helytelen haszndlatbdl, manipulaldsbdl vagy az elGirt karbantartas hianyabdl ered6 kdrokra a garancia nem terjed ki.
Ha szervizelésre van sziikség, forduljon a Milwaukee Instruments helyi m{szaki szolgalatdhoz. Ha a javitas nem tartozik a
garancia hatalya al3, értesitjiik Ont a felmeriil§ kéltségekrél. Barmely mérém(szer szallitdsakor tigyeljen arra, hogy az a teljes
védelem érdekében megfeleléen legyen becsomagolva.
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A Milwaukee Instruments fenntartja magéanak a jogot, hogy el6zetes értesités nélkil javitasokat hajtson végre termékei
tervezésében, felépitésében és megjelenésében.

MANMI456

ITALIAN
Mini titolatore di acidita totale M1456 PRO per I'analisi del vino

GRAZIE per aver scelto Milwaukee Instruments! Questo manuale di istruzioni vi fornira le informazioni necessarie per un uso
corretto dello strumento.

Tutti i diritti sono riservati. E vietata la riproduzione totale o parziale senza il consenso scritto del proprietario del copyright,
Milwaukee Instruments Inc., Rocky Mount, NC 27804 USA.
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1. DESCRIZIONE FUNZIONALE Display

A. INDICATORE DI STABILITA: quando la lettura & instabile o la calibrazione & in corso.
B. TAG AGITATORE ATTIVO

C. MESSAGGI DI CALIBRAZIONE

D. TAG ATTIVI DELLA POMPA

E. MESSAGGI DI CALIBRAZIONE

F. TAG “pH”: quando viene visualizzato un tampone sul display secondario

G. QUATTRO CIFRE E META DEL DISPLAY SECONDARIO

H. TAG “Ora”: quando sul display secondario viene visualizzata I'ora

I. QUATTRO CIFRE E META DEL DISPLAY PRINCIPALE

J. TAG “pH” SUPERIORE: quando il punto finale viene modificato

K. COMPENSAZIONE AUTOMATICA DELLA TEMPERATURA: quando ATC lampeggia, la sonda di temperatura non e collegata e la
temperatura viene considerata pari a 25 °C.

L. INDICATORE DELLA MODALITA DI CALIBRAZIONE

Tastiera

A. POMPA - per avviare/arrestare la pompa

B. CAL - per accedere alla modalita di calibrazione della pompa o del pH

C. pH - per entrare in modalita di calibrazione del pH (I'etichetta CAL & attiva) per modificare il valore del punto finale
D. STIR - per avviare/arrestare |'agitatore in modalita di misurazione o spurgo
E. START STOP - per avviare/arrestare la titolazione

Pannello frontale

A. BOTTIGLIA DEL TITOLANTE

B. DISPLAY A CRISTALLI LIQUIDI (LCD)

C. TASTIERA

D. PORTAELETTRODI

Pannello posteriore

E. ELETTRODO DI pH J. CONNETTORE DELLA SONDA DI TEMPERATURA

F. SONDA DI TEMPERATURA K. CONNETTORE ELETTRODO BNC

G. TUBO POMPA PERISTALTICA L. FUSIBILE

H. BECHER M. CONNETTORE DEL CAVO DI ALIMENTAZIONE

|. POMPA PERISTALTICA N. INTERRUTTORE DI ALIMENTAZIONE

2. DESCRIZIONE GENERALE

L'MI456 & un titolatore automatico a basso costo, facile da usare e basato su microprocessore. E dotato di una pompa
peristaltica semplice e affidabile che garantisce un'elevata ripetibilita del dosaggio. Eseguendo la calibrazione della pompa con
gli standard di Milwaukee forniti, la precisione dello strumento € assicurata. Lo strumento viene fornito con un metodo di analisi
preprogrammato progettato per la misurazione dell'acidita totale titolabile del vino.

I MI456 esegue I'analisi automatica, tutti i calcoli necessari e assicura all'utente un'interfaccia semplice ed efficace.

all'utente un'interfaccia semplice ed efficace. Lo strumento dispone di un potente ed efficace algoritmo integrato per analizzare
la forma della risposta dell'elettrodo di pH e per determinare il completamento della reazione.

Premendo semplicemente il pulsante START STOP, lo strumento esegue automaticamente la titolazione fino al punto finale. Il
risultato viene immediatamente visualizzato in comode unita di misura, quindi lo strumento & pronto per un'altra titolazione.
Significato dell'uso

Gli acidi si formano naturalmente durante la coltivazione dell'uva e come parte del processo di fermentazione. | vini presentano
livelli piti bassi di acidi quando le stagioni di crescita sono calde o quando le uve provengono da regioni piu calde. Nella giusta
proporzione, gli acidi sono una caratteristica desiderabile e conferiscono carattere al vino.

| tre acidi predominanti nel vino sono il tartarico, il malico e il citrico, tutti intrinseci all'uva. L'acido tartarico & I'acido principale
dell'uva ed & un componente che favorisce un sapore croccante e un invecchiamento aggraziato del vino. Una quantita
moderata di acido proviene dall'acido malico, che contribuisce al gusto fruttato, e una piccola quantita dall'acido citrico. Il vino
contiene anche tracce di altri acidi. L'acido meno auspicabile nel vino & I'acido acetico che, se presente in quantita superiore a
quella nominale, conferisce al vino un aspetto aspro o vinoso.

L'acidita totale, detta anche acidita titolabile, & la somma degli acidi fissi e volatili. Negli Stati Uniti I'acidita totale & solitamente
espressa in termini di acido tartarico, anche se gli altri acidi vengono misurati.

L'acidita totale influisce direttamente sul colore e sul sapore del vino e, a seconda dello stile del vino, & ricercata in un perfetto
equilibrio con le sensazioni dolci e amare degli altri componenti. Troppa acidita rende il vino aspro e tagliente; troppo poca
rende i vini piatti, flaccidi e poco interessanti.



La giusta acidita del vino lo rende rinfrescante e ideale per accompagnare i cibi. Il livello di acidita di un vino varia, con i vini piu
dolci che in genere richiedono livelli piti elevati per mantenere il giusto equilibrio. Per i vini secchi da tavola I'intervallo
accettabile & solitamente compreso tra 0,60 e 0,75%,; per i vini dolci & compreso tra 0,70 e 0,85%.

Questo strumento viene fornito con:

- set di reagenti per I'acidita totale titolabile del vino

- Una pipetta automatica da 2000 pL

- Due puntali in plastica per la pipetta automatica da 2000 pL

- Due becher da 100 mL

- Set di provette con tappo

- Elettrodo di pH

- Sonda di temperatura

- Barra di agitazione

- Cavo di alimentazione

- Un flacone da 230 mL di soluzione di ricarica

- Una pipetta di plastica

- Manuale di istruzioni

- Codice di garanzia

Nota: conservare tutto il materiale di imballaggio fino a quando non si & certi che lo strumento funzioni correttamente. Qualsiasi
articolo difettoso deve essere restituito nell'imballaggio originale.

3. PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO

La determinazione degli acidi totali nel vino avviene in base a una reazione di neutralizzazione, cioe la reazione tra gli acidi
presenti nel vino e una base. Questo tipo di reazione e alla base dei metodi di titolazione per I'analisi degli acidi.

L'acidita titolabile viene misurata su un campione degassato al punto finale di 8,20 per i requisiti australiani e di 7,00 per
soddisfare i requisiti dell'Unione Europea. Entrambi i risultati sono espressi in g/L di acido tartarico.

Per ottenere risultati precisi € molto importante conoscere il volume esatto del campione, il volume del titolante e la
concentrazione.

e la concentrazione. La pompa peristaltica ha una buona ripetibilita, ma il volume di dosaggio dipende da molti fattori come il
diametro della provetta o la striatura della stessa. Per compensare tutti questi errori, la pompa deve essere calibrata. La
calibrazione della pompa & necessaria anche per ottenere un'elevata precisione delle titolazioni. E importante calibrare la
pompa al valore di pH che si desidera utilizzare come punto finale delle titolazioni.

La procedura di calibrazione consiste nell'analisi di una soluzione nota. In questo modo, lo strumento effettua un'analisi
differenziale tra lo standard e il campione di vino. L'addebito volumetrico della pompa e la concentrazione reale del titolante
vengono compensati. Solo il volume del campione deve essere noto con precisione.

4. SPECIFICHE

Intervallo da 0,0 a 25,0 g/L di acido tartarico

Risoluzione 0,1 g/L

Precisione 5% della lettura

Metodo Metodo di titolazione acido-base

Principio Titolazione a punto finale

Calibrazione del pH Un punto nel punto finale selezionato: 7,00 pH o 8,20 pH Volume del campione 2 mL
Compensazione della temperatura Automatica da 0,0 a 100,0 °C
Elettrodo di pH MA919B/1 (incluso)

Sonda di temperatura MA831R (inclusa)

Debito della pompa 0,5 mL/min

Velocita di agitazione 1500 rpm

Ambiente da 0 a 50 °C (da 32 a 122 °F); max 95% RH senza condensa
Alimentazione MI456-01: 115 V/60 Hz; 10 VA

MI456-02: 230 V/50 Hz; 10 VA

Dimensioni 208 x 214 x 163 mm (8,2 x 8,4 x 6,4") (con bicchiere)
Peso 2200 g (77,6 oz.)

Reagenti necessari

Codice Descrizione Quantita/test

Mi556-001 Standard 2 mL 2 mL

Mi556-002 Titolante

Mi556-003 Tampone pH 7,00 50 mL 50 mL

Mi556-004 Tampone pH 8,20 50 mL

5. AVWIAMENTO



- Posizionare lo strumento su un tavolo piano. Non posizionare lo strumento alla luce diretta del sole.

- Collegare il titolatore alla presa di corrente con collegamento a terra e alla tensione e frequenza corrette. Consultare I'etichetta
sul retro dello strumento.

- Posizionare il tubo della pompa peristaltica sulla pompa. Per la procedura, consultare la sezione Sostituzione del tubo della
pompa.

- Rimuovere il tappo del flacone di reagente e posizionare il tappo del flacone del set di provette. Posizionare il flacone di
reagente nella posizione appropriata sul piano del titolatore.

- Collegare i tubi alla pompa peristaltica (il tubo di ingresso & collegato al flacone di reagente, il tubo di uscita é collegato al
puntale di dosaggio).

- Accendere lo strumento utilizzando l'interruttore di alimentazione dal pannello posteriore dello strumento e attendere che
vengano visualizzati dei trattini.

6. GUIDA Al CODICI DI VISUALIZZAZIONE (vedi immagini nella versione inglese)

- Questa schermata appare per alcuni secondi ad ogni accensione dello strumento.

- Visualizzazione della schermata principale.

- Visualizzazione della schermata principale con agitatore attivo.

- Messaggio della modalita di spurgo.

- Messaggi di calibrazione della pompa

- Questa schermata appare ogni volta che lo strumento entra in modalita di calibrazione della pompa o del pH premendo il
pulsante CAL. Lo strumento e pronto ad avviare la calibrazione della pompa premendo il pulsante PUMP. Lo strumento torna
alla schermata principale premendo il pulsante CAL.

- Questa schermata appare mentre € in corso la calibrazione della pompa. Premendo il pulsante CAL o START STOP, il
minititratore torna alla schermata principale.

- Questa schermata appare per alcuni secondi prima di tornare alla schermata principale, quando la calibrazione della pompa &
terminata.

- Questo messaggio di errore appare quando la concentrazione del campione supera i 400 ppm.

- La soluzione standard utilizzata & sbagliata.

- Questo messaggio di errore appare quando le letture di ingresso (mV) superano i limiti di ingresso (0+1000mV).

Messaggi di calibrazione del pH

- Questa schermata appare ogni volta che lo strumento entra in modalita di calibrazione della pompa o del pH premendo il
pulsante CAL.

- Questa schermata appare quando si avvia la calibrazione del pH premendo il pulsante pH. Premendo nuovamente il pulsante
pH o CAL, la calibrazione del pH viene interrotta e lo strumento torna alla schermata principale.

- Questa schermata appare per alcuni secondi prima di tornare alla schermata principale, quando la calibrazione del pH &
terminata.

- Le scritte “WRONG” / “WRONG” lampeggiano alternativamente quando la soluzione tampone non & corretta o quando la
sonda é sbagliata. Pulire I'elettrodo seguendo la procedura di pulizia o controllare la qualita del tampone per continuare la
calibrazione del pH.

Premere il pulsante CAL o pH per uscire dalla modalita di calibrazione del pH.

Messaggi di impostazione del punto finale del pH

- Questa schermata appare quando lo strumento € nella schermata principale e si preme il pulsante pH. Premere il pulsante CAL
per modificare il punto finale. Ogni volta che si preme il pulsante pH, il valore del punto finale viene modificato e lo strumento
torna alla schermata principale.

Messaggi di titolazione

- Questa schermata appare ogni volta che il minititratore entra in modalita TITOLAZIONE. Premere il pulsante START STOP per
interrompere la titolazione e tornare alla schermata principale.

- Il risultato della titolazione, espresso come concentrazione di acido tartarico in g/L, viene visualizzato al termine del processo di
titolazione. Premere il pulsante START STOP per tornare alla schermata principale.

- Questo messaggio di errore appare quando la lettura in ingresso (pH, temperatura) supera i limiti di ingresso.

- Questa schermata appare quando la concentrazione valutata e fuori dall'intervallo.

7. CONSIGLI GENERALI PER UNA MISURAZIONE ACCURATA

Le istruzioni elencate di seguito devono essere seguite attentamente durante il test per garantire la massima precisione.
- Spurgare la pompa peristaltica per avere del titolante fresco quando si inizia una nuova analisi o calibrazione.

- Calibrare la pompa peristaltica prima di eseguire un'analisi.

- Analizzare il vino subito dopo aver ottenuto il campione.

8. PROCEDURA DI CALIBRAZIONE DELLA POMPA
Attenzione: La calibrazione della pompa deve essere eseguita ogni volta che si cambia il tubo della pompa, il flacone di reagente
o l'elettrodo di pH. Si raccomanda di eseguire la calibrazione della pompa prima di ogni serie di misurazioni.



- Utilizzare la pipetta automatica da 2000 pL per aggiungere esattamente 2 mL di Mi556-001 Standard al becher da 100 mL.

50 mL

- Riempire il becher fino alla tacca da 50 mL con acqua deionizzata, inserire |'agitatore nel becher e quindi posizionare il becher
nell'apposita sede sul piano del minititratore.

- Posizionare il portaelettrodi sulla parte superiore del becher e fissarlo ruotando in senso orario.

- Immergere la sonda di pH e la sonda di temperatura per circa 2 cm (0,8") nel campione da analizzare, facendo attenzione a non
toccare la barra di agitazione.

- Inserire il puntale di dosaggio nell'apposito alloggiamento e fare attenzione a non immergerlo nella soluzione.

- Dopo la preparazione del campione, premere il pulsante CAL per accedere alla modalita di calibrazione della pompa.
L'etichetta CAL iniziera a lampeggiare.

- Premere PUMP per avviare la calibrazione della pompa.

- Al termine della calibrazione, appare “done” per alcuni secondi e lo strumento torna alla modalita di misurazione.

9. PROCEDURA DI CALIBRAZIONE DEL pH

La calibrazione del pH deve essere eseguita ogni volta che si cambia I'elettrodo di pH.

- Accendere lo strumento utilizzando l'interruttore di alimentazione dal pannello posteriore dello strumento.

- Riempire il becher da 100 mL fino alla tacca da 50 mL con la soluzione tampone 1 (7,00 pH) o la soluzione tampone 2 (8,20 pH).
- Posizionare I'elettrodo di pH nella soluzione. Premere il pulsante CAL. L'etichetta CAL apparira lampeggiante.

- Premere il tasto pH per avviare la calibrazione dell'elettrodo.

- Al termine della procedura di calibrazione appare “done” per alcuni secondi e poi lo strumento torna automaticamente alla
modalita di misurazione.

16 Mini titolatore MI456 per I'analisi del vino

10. PROCEDURA DI MISURAZIONE

Attenzione: Assicurarsi che lo strumento sia stato calibrato (calibrazione del pH e della pompa) prima di eseguire I'analisi di un
campione di vino.

- Utilizzare la pipetta automatica da 2000 pL per aggiungere esattamente 2 mL di campione di vino al becher da 100 mL.
Campione di vino da 50 mL

- Riempire il becher fino alla tacca da 50 mL con acqua deionizzata, posizionare I'agitatore nel becher e quindi collocare il becher
nella posizione appropriata sul piano del minititratore.

- Posizionare il portaelettrodi sulla parte superiore del becher e fissarlo ruotando in senso orario.

- Immergere la sonda di pH e la sonda di temperatura per circa 2 cm (0,8") nel campione da analizzare, facendo attenzione a non
toccare la barra di agitazione.

- Inserire il puntale di dosaggio nell'apposito alloggiamento e fare attenzione a non immergerlo nella soluzione.

- Premere il pulsante START STOP per avviare la titolazione. Durante la titolazione, il display visualizza “----”, mentre le etichette
dell'agitatore e della pompa lampeggiano sul display LCD e il tampone pH 7,00 o 8,20 sul display secondario.

- Al termine della titolazione, viene visualizzata la concentrazione di acidita totale titolabile in g/L.

Nota: se il punto finale non viene raggiunto o non viene riconosciuto a causa della soluzione rumorosa, viene visualizzato un
messaggio di errore.

11. SOSTITUZIONE DEL TUBO DELLA POMPA

Per rimuovere il tubo della pompa peristaltica, procedere come segue:
- Staccare il vecchio sistema di tubi dal flacone di reagenti.

- Afferrare un anello di fissaggio del tubo della pompa peristaltica.

- Tirare il tubo fino ad estrarlo dalla sua sede.

- Rimuovere l'altro lato del tubo.

Per montare il nuovo tubo della pompa peristaltica, seguire le fasi successive:

- Posizionare un anello di fissaggio della pompa peristaltica nella sua sede.

- Stendere il tubo sui cilindri della pompa peristaltica.

- Fissare il secondo anello di fissaggio della pompa nella sua sede.

- Collegare il tubo al flacone di reagente.

Nota: spurgare la pompa peristaltica finché non appaiono gocce di reagente sul puntale di dosaggio premendo il pulsante PUMP.

12. SOSTITUZIONE DEL FUSIBILE

Per sostituire il fusibile, seguire i passaggi successivi:

- Scollegare il cavo di alimentazione dal pannello posteriore dello strumento.

- Estrarre il portafusibile situato vicino al connettore del cavo di alimentazione.
- Sostituire il fusibile con uno simile.

- Spingere il portafusibile con il fusibile nella posizione appropriata.



13. CONDIZIONAMENTO E MANUTENZIONE DEGLI ELETTRODI

Procedura di preparazione Rimuovere il cappuccio protettivo dell'elettrodo di pH (MA919B/1). Non allarmarsi se sono presenti
depositi di sale. Si tratta di un fenomeno normale per gli elettrodi. Scompariranno se risciacquati con acqua. Durante il
trasporto, all'interno del bulbo di vetro possono formarsi piccole bolle d'aria che compromettono il corretto funzionamento
dell'elettrodo.

funzionamento dell'elettrodo. Queste bolle possono essere rimosse “scuotendo” I'elettrodo come si farebbe con un termometro
di vetro. Se il bulbo e/o la giunzione sono asciutti, immergere |'elettrodo nella soluzione di conservazione MA9015 per almeno
un'ora.

almeno un'ora. Se la soluzione di riempimento (elettrolita) & piti di 21 cm (1") al di sotto del foro di riempimento, aggiungere la
soluzione elettrolitica MA9011 3,5M KCI. Per una risposta piu rapida, svitare la vite del foro di riempimento durante le
misurazioni.

Procedura di conservazione

Per ridurre al minimo I'intasamento e garantire un tempo di risposta rapido, il bulbo di vetro e la giunzione dell'elettrodo
devono essere mantenuti umidi.

dell'elettrodo devono essere mantenuti umidi e non lasciati seccare. Sostituire la soluzione nel cappuccio protettivo con alcune
gocce di soluzione di conservazione MA9015 o, in sua assenza, di soluzione di riempimento (MA9011). Seguire la procedura di
preparazione prima di effettuare le misurazioni.

Nota: non conservare mai I'elettrodo in acqua distillata o deionizzata.

Manutenzione periodica

Ispezionare I'elettrodo e il cavo. Il cavo utilizzato per il collegamento allo strumento deve essere intatto e non devono essere
presenti punti di rottura dell'isolamento sul cavo o crepe sullo stelo o sul bulbo dell'elettrodo. | connettori devono essere
perfettamente puliti e asciutti. Se sono presenti graffi o crepe, sostituire I'elettrodo. Sciacquare con acqua eventuali depositi di
sale.

Manutenzione della sonda

- Riempire la camera di riferimento con elettrolita fresco (MA9011).

- Lasciare I'elettrodo in posizione verticale per 1 ora. Seguire la procedura di conservazione descritta sopra.

PROCEDURA DI PULIZIA

- Depositi di vino: Immergere I'elettrodo nella soluzione detergente Milwaukee MA9016 per 1 ora.

- Macchie di vino: Immergere I'elettrodo nella soluzione detergente Milwaukee MA9016 per 1 ora IMPORTANTE: Dopo aver
eseguito una qualsiasi delle procedure di pulizia, sciacquare accuratamente |'elettrodo con acqua distillata, riempire la camera di
riferimento con elettrolita fresco e immergere I'elettrodo nella soluzione di conservazione MA9015 per almeno 1 ora prima di
eseguire le misure.

14. ACCESSORI Set di reagenti

MA9011 Soluzione di riempimento dell'elettrodo (230 mL)
MA9015 Soluzione di conservazione dell'elettrodo (230 mL)
MA9016 Soluzione di pulizia (230 mL)

MI556-001 Standard di calibrazione (100 mL)

MI556-002 Soluzione titolante (100 mL)

MI556-003 Soluzione tampone 1 pH 7,00 (100 mL)
MI1556-004 Soluzione tampone 2 pH 8,20 (100 mL)

Altri accessori

MAB831R Sonda di temperatura

MA919B/1 Elettrodo di pH con cavoda 1 m

MI0009 Barra di agitazione (5 pezzi)

MI0010 Provetta per titolatore (2 pz.)

MI10020 Becher 100 mL (4 pz.)

MI0022 Pipetta da 2000 pL

MI0023 Puntali per pipetta da 2000 uL (4 pz.)

CERTIFICAZIONE

Gli strumenti Milwaukee sono conformi alle direttive europee CE.

Smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Non trattare questo prodotto come rifiuto domestico. Consegnarlo al
punto di raccolta appropriato per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Attenzione: un corretto smaltimento del prodotto evita potenziali conseguenze negative per la salute umana e I'ambiente. Per
informazioni dettagliate, contattare il servizio locale di smaltimento dei rifiuti domestici o visitare il sito
www.milwaukeeinstruments.com.

RACCOMANDAZIONE



Prima di utilizzare questo prodotto, accertarsi che sia del tutto adatto all'applicazione specifica e all'ambiente in cui viene
utilizzato. Qualsiasi modifica apportata dall'utente all'apparecchiatura fornita pud compromettere le prestazioni del misuratore.
Per la sicurezza propria e dello strumento, non utilizzare o conservare lo strumento in ambienti pericolosi. Per evitare danni o
ustioni, non eseguire misure in forni a microonde.

GARANZIA

Questo strumento & garantito contro i difetti di materiali e di fabbricazione per un periodo di 2 anni dalla data di acquisto. Gli
elettrodi e le sonde sono garantiti per 6 mesi. La garanzia € limitata alla riparazione o alla sostituzione gratuita se lo strumento
non puo essere riparato. | danni dovuti a incidenti, uso improprio, manomissione o mancanza di manutenzione prescritta non
sono coperti da garanzia. Se & necessario un intervento di assistenza, contattare il servizio di assistenza tecnica Milwaukee
Instruments di zona. Se la riparazione non & coperta dalla garanzia, il cliente verra informato delle spese sostenute. Quando si
spedisce uno strumento, assicurarsi che sia imballato in modo appropriato per una protezione completa.

MANMI456 11/20

Milwaukee Instruments si riserva il diritto di apportare miglioramenti al design, alla costruzione e all'aspetto dei propri prodotti
senza preawviso.
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1. FUNKCIJU APRAKSTS Displejs

A. STABILITATES INDIKATORS: kad radijums ir nestabils vai notiek kalibré3ana.
B. MAISITAJA AKTIVAS BIRKAS

C. KALIBRESANAS ZINOJUMI

D. SUKNA AKTIVAS BIRKAS

E. KALIBRESANAS ZINOJUMI

F. “pH” TAG: kad sekundaraja displeja tiek paradits buferis.

G. CETRI CIPARI UN PUSE SEKUNDARA DISPLEJA

H. “Time” TAG: kad sekundaraja displeja tiek paradits laiks.

I. CETRI CIPARI UN PUSE GALVENA DISPLEJA

J. “pH” augs€jais TAG: kad tiek mainits beigu punkts

K. AUTOMATISKA TEMPERATURAS KOMPENSACIJA: kad ATC mirgo, temperatiras zonde nav pievienota un temperatira tiek
uzskatita par 25 °C.

L. KALIBRESANAS REZIMA INDIKATORS

Tastatura

A. PUMP - lai iedarbinatu/izslégtu stkni

B. CAL - lai ievaditu stikna vai pH kalibrésanas rezimu



C. pH - lai ieietu pH kalibrésanas rezima (CAL birka ir aktiva) un mainitu gala punkta vértibu.
D. STIR - lai palaistu/apturétu maisitaju mérisanas vai attirianas rezima.
E. START STOP - lai saktu/partrauktu titrésanu

Priek$éjais panelis

A. TITRANTA PUTELIS

B. SKIDRO KRISTALU DISPLEJS (LCD)

C. KEYPAD

D. ELEKTRODU TURETAIJS

Aizmuguréjais panelis

E. pH ELEKTRODE J. TEMPERATURAS MERKA SAVIENOTAJS

F. TEMPERATURAS ZONDE K. BNC ELEKTRODU SAVIENOTAIS

G. PERISTALTISKA SUKNA CAURULE L. DROSINATAJS

H. MERGLAZE M. BAROSANAS KABELA SAVIENOTAJS

I. PERISTALTISKAIS SUKNIS N. STRAVAS SLEDZIS

2. VISPARIGS APRAKSTS

MI456 ir |ets, viegli lietojams, uz mikroprocesora bazéts automatiskais titrators. Tam ir vienkarss un uzticams peristaltiskais
stknis, kas nodrosina augstu dozésanas atkartojamibu. Veicot stikna kalibrésanu ar pievienotajiem Milvoki standartiem, tiek
nodrosinata instrumenta precizitate. Instrumentam ir ieprieks ieprogrammeéta analizes metode, kas paredzéta kopéja titréjama
skabuma mérijumiem vina.

MI456 veic automatisku analizi, visus nepiecieSamos aprékinus un nodrosina, ka

lietotajam vienkarsu un efektivu saskarni. Instrumenta ir iebavéts jaudigs un efektivs algoritms, lai analizétu pH elektroda
reakcijas formu un noteiktu reakcijas pabeigsanu.

Vienkarsi nospiezot START STOP pogu, instruments automatiski veiks titrésanu lidz beigu punktam. Rezultats uzreiz tiek paradits
értas mérvienibas, un péc tam instruments ir gatavs citam titrésanas procesam.

LietoSanas nozime

Skabes dabiski rodas vinogu audzésanas laika un fermentacijas procesa. Viniem ir zemaks skabes limenis, ja ir karsts audzésanas
periods vai ja vinogas nak no karstakiem regioniem. Pareiza proporcija skabes ir vélama Tpasiba un pieskir vinam raksturu.

Tris dominéjosas skabes vina ir vinskabe, abolskabe un citronskabe, un tas visas ir raksturigas vinogam. Vinskabe ir galvena
vinogu skabe, un ta ir komponents, kas veicina kraukskigu garSu un graciozu vina novecoSanu. Mérenu daju vina skabes veido
abolskabe, kas veicina aug|u garsu, un nelielu daju - citronskabe. Vina ir ari neliels daudzums citu skabju. Vismazak vélama skabe
vina ir etikskabe, kas, ja tas ir vairak neka nominalais daudzums, pieskir vinam skabu vai etika gar3su.

Kopéjais skabums, ko sauc ari par titréjamo skabumu, ir fikséto un gaistoso skabju summa. Amerikas Savienotajas Valstis kopéjo
skabumu parasti izsaka ka vinskabi, lai gan citas skabes méra.

Kopéjais skabums tiesi ietekmé vina krasu un garsu, un atkariba no vina stila tiek mekléts ideals lidzsvars ar citu komponentu
saldajam un ragtajam sajatam. Parak liels skabuma limenis padara vinu pikantu un asu; parak mazs skabuma limenis padara vinu
plakanu, vaju un neinteresantu.

Pareiza skabuma pakape vina ir tas, kas to padara atsvaidzinoSu un ideali piemérotu édienam. Atbilstoss skabuma [imenis vina ir
dazads, un saldakiem viniem parasti nepiecieSams nedaudz augstaks limenis, lai saglabatu pareizo lidzsvaru. Sausajam galda
vinam pieJaujamais skabes saturs parasti ir no 0,60 Iidz 0,75 %, bet saldajam vinam - no 0,70 lidz 0,85 %.

Sim méritajam ir pievienoti:

- Reagentu komplekts kopéja titréjama skabuma noteiksanai vina.

- Viena 2000 pl automatiska pipete

- Divi plastmasas uzgali 2000 pL automatiskajai pipetei.

- Divas 100 ml mérglazes

- Mégenisu komplekts ar vacinu

- pH elektrods

- Temperatiras zonde

- Maisisanas stienis

- Baro$anas kabelis

- Viena 230 ml uzpildes skiduma pudele

- Viena plastmasas pipete

- lietoSanas pamaciba

- Garantijas kods

Piezime: Saglabajiet visus iepakojuma materialus, lidz esat parliecinats, ka instruments darbojas pareizi. Jebkura bojata prece ir
janosUta atpaka) originalaja iepakojuma.

3. DARBIBAS PRINCIPS
Kopéjo skabju daudzumu vina nosaka péc neitralizacijas reakcijas, t. i., reakcijas starp vina eso$ajam skabém un bazi. Sada veida
reakcija ir skabes analiz&joso titrésanas metozu pamata.



Titréjamo skabumu méra degazétam paraugam, kura beigu punkts ir 8,20 Australijas prasibam un 7,00, lai izpilditu Eiropas
Savienibas prasibas. Abus rezultatus izsaka ka g/l vinskabes.

Lai iegltu precizus rezultatus, ir Joti svarigi zinat precizu parauga tilpumu, titranta tilpumu.

un koncentraciju. Peristaltiskam stknim ir laba atkartojamiba, bet dozésanas tilpums ir atkarigs no daudziem faktoriem,
pieméram, caurulites diametra vai caurulites stiepuma. Lai kompensétu visas $is kltdas, stknis jakalibré. Stkna kalibrésana ir
nepiecieSama ari tapéc, lai nodrosinatu augstu titréSanas precizitati. Stkni ir svarigi kalibrét pie pH vértibas, ko vélaties izmantot
ka titréSanas beigu punktu.

Kalibrésanas procedura faktiski ir zinama skiduma analize. Veicot to, instruments veic diferencialo analizi starp standarta un vina
paraugu. Sukna tilpuma debits un titranta reala koncentracija tiek kompenséta. Ir precizi jazina tikai parauga tilpums.

4. SPECIFIKACIJAS

Vinskabes diapazons no 0,0 lidz 25,0 g/I.

Iz8kirtspéja 0,1 g/I

Precizitate 5 % no radijuma

Metode Skabes-bazu titrésanas metode

Princips Titrésana beigu punkta

pH kalibréSana Viens punkts izvélétaja galapunkta: 7,00 pH vai 8,20 pH Parauga tilpums 2 ml
Temperatiras kompensacija Automatiska no 0,0 Iidz 100,0 °C
pH elektrods MA919B/1 (ieklauts komplekta)

Temperatiras zonde MA831R (ieklauta komplekta)

Sukna debits 0,5 mL/min

Maisisanas atrums 1500 apgr./min

Vide 0 Iidz 50 °C (32 Iidz 122 °F) ; maksimalais relativais mitrums 95 % bez kondensacijas
Barosanas avots MI1456-01: 115 V/60 Hz; 10 VA

MI456-02: 230 V/50 Hz; 10 VA

Izméri 208 x 214 x 163 mm (8,2 x 8,4 x 6,4") (ar mérglazi)
Svars 2200 g (77,6 oz.)

NepiecieSamie reagenti

Kods Apraksts Daudzums/tests

Mi556-001 Standarta 2 ml 2 ml 2 ml

Mi556-002 Titrants

Mi556-003 Buferis pH 7,00 50 ml 50 ml 50 ml

Mi556-004 Buferis pH 8,20 50 ml

5. STARTUP

- Novietojiet instrumentu uz [idzena galda. Nenovietojiet instrumentu tiesa saules gaisma.

- Pievienojiet titratoru elektrotikla rozetei ar zeméjuma savienojumu un pareizo spriegumu un frekvenci. To skatit uz etiketes uz
instrumenta aizmugures.

- Uzlieciet peristaltiska stikna cauruliti uz stikna. Procediru skatit sadala Sukna caurulites nomaina.

- Nonemiet reagenta pudeles vacinu un ievietojiet mégenisu komplekta pudeles vacinu. levietojiet reagenta pudeli atbilstosa
vieta titratora augs$puseé.

- Savienojiet caurulites ar peristaltisko stikni (ieplides caurulite ir savienota ar reagenta pudeli, izpldes caurulite ir savienota ar
dozésanas uzgaliti).

- leslédziet instrumentu, izmantojot stravas slédzi instrumenta aizmuguréja paneli, un pagaidiet, kamér uz displeja paradisies
svitrinas.

6. Raditaju kodu noradijumi (skatit attélus anglu valodas versija)

- Sis ekrans paradas uz dazam sekundém katru reizi, kad instruments tiek ieslégts.

- Galvena ekrana displejs.

- Galvena ekrana displejs ar aktivu maisitaju.

- Pazinojums par attirisanas rezimu.

- Stikna kalibrésanas zinojumi

- Sis ekrans paradas katru reizi, kad mérierice, nospiezot CAL pogu, pariet siikna vai pH kalibrésanas rezima. Méritajs ir gatavs
sakt stikna kalibrésanu, nospiezot PUMP pogu. MEéritajs atgrieZas galvenaja ekrana, nospiezot CAL pogu.

- Sis ekrans paradas, kamér notiek siikna kalibrésana. Nospiezot CAL vai START STOP pogu, minitrators atgriezas galvenaja
ekrana.

- Kad stkna kalibrésana ir pabeigta, Sis ekrans tiek paradits uz dazam sekundém pirms atgriesanas galvenaja ekrana.

- Sis kladas zinojums paradas, ja parauga koncentracija parsniedz 400 ppm.

- lzmantotais standartskidums ir nepareizs.

- Sis kludas zinojums paradas, ja ievades radijumi (mV) parsniedz ievades robezas (0+1000mV).



pH kalibréSanas zinojumi

- Sis ekrans paradas katru reizi, kad mérierice, nospiezot CAL pogu, pariet siikna vai pH kalibrésanas rezima.

- Sis ekrans tiek paradits, kad tiek uzsakta pH kalibré$ana, nospiezot pogu pH. Vélreiz nospiezot pH vai CAL pogu, pH kalibré$ana
tiek partraukta, un mérinstruments atgriezas galvenaja ekrana.

- Kad pH kalibrésana ir pabeigta, Sis uzvednis paradas uz dazam sekundém pirms atgrieSanas galvenaja ekrana.

- Zimes “WRONG” / “WRONG” parmainus mirgo, ja buferskidums nav pareizs vai ja zonde ir nepareizi uzstadita. Lai turpinatu pH
kalibréSanu, iztiriet elektrodu, ievérojot tiriSanas procediru, vai parbaudiet bufera kvalitati.

Nospiediet CAL vai pH pogu, lai izietu no pH kalibrésanas rezima.

pH gala punkta iestatiSanas zinojumi

- Sis ekrans paradas, kad mérierice atrodas galvenaja ekrana un ir nospiesta poga pH. Nospiediet CAL pogu, lai mainitu beigu
punktu. Katru reizi, kad tiek nospiesta pH poga, tiek mainita gala punkta vértiba, un mérierice atgrieZas galvenaja ekrana.
Titrésanas zinojumi

- Sis ekrans paradas katru reizi, kad minitrators pariet TITRACIJAS rezima. Nospiediet START STOP pogu, lai partrauktu titrésanu
un atgrieztos galvenaja ekrana.

- TitréSanas procesa beigas tiek paradits titrésanas rezultats, kas izteikts ka vinskabes koncentracija g/l. Nospiediet START STOP
pogu, lai atgrieztos galvenaja ekrana.

- Sis kltidas zinojums tiek paradits, ja ievades radijums (pH, temperatira) parsniedz ievades robezas.

- Sis ekrans paradas, ja novértéta koncentracija ir arpus diapazona.

7. VISPARIGI PADOMI PRECIZU MERTJUMU VEIKSANAI

Lai nodrosinatu vislabako precizitati, testésanas laika rapigi jaievéro turpmak minétie noradijumi.
- Uzsakot jaunu analizi vai kalibrésanu, iztiriet peristaltisko stikni, lai taja batu svaigs titrants.

- Pirms analizes veikSanas kalibréjiet peristaltisko stkni.

- Vinu analizé talit péc parauga iegtisanas.

8. SUKNA KALIBRESANAS PROCEDURA

Bridinajums: Stikna kalibrésana javeic katru reizi, kad tiek mainita stikna caurule, reagenta pudele vai pH elektrods. Stikna
kalibrésanu ieteicams veikt pirms katra mérijjumu kopuma.

- lzmantojot 2000 pl automatisko pipeti, 100 ml mérglaze ielejiet tiesi 2 ml standarta Mi556-001.

50 mL

- Piepildiet mérglazi lldz 50 mL atzimei ar dejonizétu tdeni, ievietojiet mérglazé maisisanas stieni un péc tam ievietojiet mérglazi
atbilstosa vieta uz minitratora virsmas.

- Uzliek elektroda turétaju uz mérglazes augsdalas un nostiprina, pagriezot pulkstenraditaja kustibas virziena.

- legremdéjiet pH un temperatiras zondi apméram 2 cm (0,8") testéjamaja parauga, vienlaikus pievér$ot uzmanibu, lai
nepieskartos maisisanas stienim.

- levietojiet dozésanas galu atbilstosaja turétaja vieta un pievérsiet uzmanibu tam, lai tas netiktu iegremdéts skiduma.

- Péc parauga sagatavosanas nospiediet CAL pogu, lai parslégtos siikna kalibrésanas rezima. Saks mirgot CAL birka.

- Nospiediet PUMP, lai saktu stkna kalibrésanu.

=c

- Kalibrésanas beigas uz dazam sekundém paradas “Done” (pabeigts), un mérierice atgrieZzas mérisanas rezima.

9. pH KALIBRACIJAS PROCEDURA

pH kalibrésana javeic katru reizi, kad tiek mainits pH elektrods.

- leslédziet instrumentu, izmantojot stravas slédzi instrumenta aizmuguréja paneli.

- Piepildiet 100 ml mérglazi lidz 50 ml atzimei ar 1. buferskidumu (7,00 pH) vai 2. buferskidumu (8,20 pH).

- levietojiet pH elektrodu skiduma. Nospiediet CAL pogu. Mirgojo3sa paradisies CAL birka.

- Nospiediet pH, lai saktu elektroda kalibrésanu.

- Kalibrésanas procediiras beigas uz dazam sekundém paradas “Done” (pabeigts), un péc tam mérierice automatiski atgriezas
mérisanas rezima.
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10. MERISANAS PROCEDURA

Bridinajums: Pirms vina parauga analizes veikSanas parliecinieties, ka mérinstruments ir kalibréts (pH un stkna kalibrésana).
- Ar 2000 ul automatisko pipeti ielejiet 100 ml mérglazé precizi 2 ml vina parauga.

50 ml vina parauga

- Piepildiet mérglazi lidz 50 ml atzimei ar dejonizétu Gdeni, ievietojiet mérglazé maisitaju un péc tam ievietojiet mérglazi
atbilstosa vieta uz minitratora augsdalas.

- Uzlieciet elektroda turétaju uz mérglazes augsdalas un nostipriniet, pagriezot pulkstenraditaja kustibas virziena.

- legremdéjiet pH un temperatiras zondi apméram 2 cm (0,8") testéjamaja parauga, vienlaikus pievérsot uzmanibu, lai
nepieskartos maisisanas stienim.

- levietojiet dozésanas galu atbilstos$aja turétaja vieta un pievérsiet uzmanibu tam, lai tas nebGtu iegremdéts skiduma.



- Nospiediet START STOP pogu, lai saktu titréSanu. TitréSanas laika uz displeja bls redzams “----”, ka ari uz LCD displeja
mirgojosas maisitaja un stikna birkas, bet uz sekundara displeja - 7,00 vai 8,20 pH bufera.

- Titré3anas beigas kopéja titréjama skabuma koncentracija tiek paradita g/I.

Piezime: Ja galapunkts nav sasniegts vai tas netiek atpazits trok$naina skiduma dé|, tiek paradits kladas zinojums.

11. SUKNA CAURULES NOMAINA

Lai nonemtu peristaltiska stikna cauruliti, izpildiet turpmak minétas darbibas:
- Atvienojiet veco cauruliSu sistemu no reagenta pudeles.

- Satveriet vienu peristaltiska stkna caurules fiksacijas gredzenu.

- Velciet cauruliti, lidz ta tiek iznemta no tas atrasanas vietas.

- Nonemiet otru caurulites pusi.

Lai uzstaditu jauno peristaltiska sikna cauruliti, izpildiet turpmakas darbibas:

- Novietojiet vienu peristaltiska stkna fiksacijas gredzenu ta atrasanas vieta.

- |zstiepiet cauruliti virs peristaltiska stikna cilindriem.

- Otru stikna fiksacijas gredzenu nostipriniet ta atrasanas vieta.

- Pievienojiet cauruliti reagenta pudelei.

Piezime: NospieZzot PUMP pogu, attiriet peristaltisko sikni, [ldz uz dozéSanas uzgala paradas reagenta pilieni.

12. DROSINATAJA NOMAINA

Lai nomainitu drosinataju, izpildiet turpmak minétas darbibas:

- Atvienojiet stravas vadu no instrumenta aizmuguréja panela.

- lzvelciet droSinataja turétaju, kas atrodas pie stravas vada savienotaja.
- Aizstajiet drosinataju ar lidzigu.

- levietojiet drosinataja turétaju ar drosinataju atbilstosaja vieta.

13. ELEKTRODU KONDICIONESANA UN APKOPE

Sagatavo3anas procedira Nonemiet pH elektroda (MA919B/1) aizsargvacinu. Neuztraucieties, ja uz ta ir sals nogulsnes. Tas ir
normali ar elektrodiem. Tie izzudis, kad tos noskalos ar Gdeni. Transportésanas laika stikla kolba var veidoties siki gaisa burbulisi,
kas ietekmé pareizu elektrodu darbibu.

elektroda darbibu. Sos burbuli$us var nonemt, “sakratot” elektrodu, ka to darftu ar stikla termometru. Ja spuldzite un/vai
savienojums ir sauss, iemérciet elektrodu MA9015 glabasanas skiduma vismaz uz vienu stundu.

vismaz vienu stundu. Ja uzpildes skidums (elektrolits) ir vairak neka 21 cm (1") zem uzpildes atveres, pievieno MA9011 3,5M KCI
elektrolita skidumu. Lai reakcija batu atraka, mérijumu laika atskravéjiet uzpildes atveres skrivi.

Uzglabasanas procediira

Lai samazinatu aizsérésanu un nodrosinatu atru reakcijas laiku, stikla spuldzite un savienojums ir jamaina.

un elektroda spuldzite jauztur mitra un nelauj tai izzat. Aizsargvacina esos$o skidumu nomainiet ar daziem pilieniem MA9015
Uzglabasanas skiduma vai, ja ta nav, uzpildes Skiduma (MA9011). Pirms mérijumu veikSanas ievérojiet sagatavosanas procediru.
Piezime: Nekad neglabajiet elektrodu destiléta vai dejonizéta Gden.

Periodiska apkope

Parbaudiet elektrodu un kabeli. Kabelim, ko izmanto savieno3anai ar instrumentu, jabat nebojatam, un uz kabela nedrikst bat
bojatas izolacijas punktu vai plaisu uz elektroda kata vai spuldzes. Savienotajiem jabut pilnigi tiriem un sausiem. Ja ir skrap&jumi
vai plaisas, nomainiet elektrodu. Noskalojiet sals nogulsnes ar tdeni.

Zondes apkope

- Uzpildiet references kameru ar svaigu elektrolitu (MA9011).

- Laujiet elektrodam nostavéties vertikala stavokli 1 stundu. levérojiet ieprieks aprakstito glabasanas proceduru.

TIRISANAS PROCEDURA

- Vina nogulsnes: lemérciet Milvoki MA9016 tirisanas skiduma uz 1 stundu.

- Vina traipi: Svarigi: Péc jebkuras tiriSanas procediras veikSanas elektrodu ripigi noskalojiet ar destileétu Gdeni, piepildiet
atskaites kameru ar svaigu elektrolitu un pirms meérijumu veikSanas vismaz uz 1 stundu iemérciet elektrodu MA9015 glabasanas
Skiduma.

14. PIEDAVAJUMI Reagentu komplekti

MA9011 Elektrodu uzpildes skidums (230 ml)
MA9015 Elektrodu glabasanas skidums (230 ml)
MA9016 Tirisanas skidums (230 ml)

MI556-001 Kalibrésanas standarts (100 ml)
MI1556-002 Titranta skidums (100 ml)
MI1556-003 1 buferskidums pH 7,00 (100 ml)
MI556-004 2. buferskidums pH 8,20 (100 ml)



Citi piederumi

MAB831R Temperatlras zonde

MA919B/1 pH elektrods ar 1 m kabeli

MI0009 Maisi$anas stienis (5 gab.)

MI0010 Titratora caurulite (2 gab.)

MI0020 100 ml mérglaze (4 gab.)

MI0022 2000 pL pipete

MI0023 Pipetes uzgali 2000 L pipetei (4 gab.)

SERTIFIKACIA

Milwaukee instrumenti atbilst Eiropas CE direktivam.

Elektrisko un elektronisko iekartu iznicinasana. Neizmantojiet So izstradajumu ka sadzives atkritumus. Nododiet to atbilstosa
savak$anas punkta, kas paredzéts elektrisko un elektronisko iekartu otrreizéjai parstradei.

Ladzu, nemiet véra: pareiza izstradajuma utilizacija novers iespéjamas negativas sekas cilvéku veselibai un videi. Lai iegttu
stkaku informaciju, sazinieties ar vietéjo sadzives atkritumu apglabasanas dienestu vai apmeklgjiet timek]a vietni
www.milwaukeeinstruments.com.

IETEIKUMS

Pirms 8T izstradajuma lietoSanas parliecinieties, vai tas ir pilniba piemérots konkrétajam lietojumam un videi, kura tas tiek
izmantots. Jebkuras lietotaja veiktas piegadatas iekartas modifikacijas var apdraudét skaititaja darbibu. Savas un skaititaja
drosibas labad nelietojiet un neglabajiet skaititaju bistama vidé. Lai izvairitos no bojajumiem vai apdegumiem, neveiciet
mérijumus mikrovilnu krasnis.

GARANTIA

Sim mérinstrumentam ir garantija uz materialu un raZo$anas defektiem 2 gadus no iegades datuma. Uz elektrodiem un zondém
attiecas 6 ménesu garantija. ST garantija attiecas tikai uz remontu vai bezmaksas nomainu, ja instrumentu nav iespéjams salabot.
Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas radusies negadijumu, nepareizas lietoSanas, manipulaciju vai noteiktas apkopes
trikuma déJ. Ja nepiecieSama apkope, sazinieties ar vietéjo Milwaukee Instruments tehnisko dienestu. Ja uz remontu neattiecas
garantija, jums tiks pazinoti radusies izdevumi. Parsatot jebkuru méritaju, parliecinieties, ka tas ir pienacigi iepakots, lai
nodrosinatu pilnigu aizsardzibu.
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Milwaukee Instruments patur tiesibas bez ieprieks$éja bridinajuma veikt savu izstradajumu dizaina, konstrukcijas un izskata
uzlabojumus.

MANMI456

LITHUANIAN
MI456 PRO Titruojamasis bendro riigstingumo mini titratorius vynui analizuoti

ACI0, kad pasirinkote ,,Milwaukee Instruments“! Siame naudojimo vadove rasite reikiamg informacija, kad galétumete teisingai
naudoti matuokl].

Visos teisés saugomos. DraudZiama kopijuoti visg instrukcija ar jos dalj be rastisko autoriy teisiy savininko ,,Milwaukee
Instruments Inc.”, Rocky Mount, NC 27804 JAV, sutikimo.
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1. FUNKCUY APRASYMAS Ekranas

A. STABILUMO INDIKATORIUS: kai rodmenys yra nestabills arba vyksta kalibravimas.
B. MAISYTUVO AKTYVUMO ZYMES

C. KALIBRAVIMO PRANESIMAI

D. SIURBLIO AKTYVIOSIOS ZYMOS

E. KALIBRAVIMO PRANESIMAI

F. ,,pH“ Zymé: kai antriniame ekrane rodomas buferis

G. KETURI SKAITMENYS IR PUSE ANTRINIO EKRANO

H. ,Time“ TAG: kai antriniame ekrane rodomas laikas

I. KETURI SKAITMENYS IR PUSE PAGRINDINIO EKRANO

J. ,,pH virSutiné Zymé: kai keiCiamas galutinis taskas

K. AUTOMATINIS TEMPERATUROS KOMPENSAVIMAS: kai mirksi ATC, temperatiros zondas neprijungtas ir laikoma, kad
temperatdra yra 25 °C

L. KALIBRAVIMO REZIMO INDIKATORIUS

Klaviatdra

A. PUMP - siurbliui jjungti / sustabdyti

B. CAL - siurblio arba pH kalibravimo reZimui jjungti

C. pH - jeiti j pH kalibravimo rezima (CAL Zyma yra aktyvi), kad pakeistuméte galutinio tasko verte.
D. STIR - jjungti / sustabdyti maiSykle, kai yra matavimo arba prapatimo reZimas
E. START STOP - titravimui pradeéti / sustabdyti

Priekinis skydelis

A. TITRANTO BUTELIS

B. SKYSTUJY KRISTALY EKRANAS (LCD)

C. KEYPAD

D. ELEKTRODY LAIKIKLIS

Galinis skydelis

E. pH ELEKTRODAS J. TEMPERATUROS ZONDAUS JUNGTIS

F. TEMPERATUROS ZONDAS K. BNC ELEKTRODO JUNGTIS

G. PERISTALTINIO SIURBLIO VAMZDELIS L. SAUGIKLIS

H. ASOTIS M. MAITINIMO KABELIO JUNGTIS

I. PERISTALTINIS SIURBLYS N. MAITINIMO JUNGIKLIS

2. BENDRASIS APRASYMAS

MI456 yra nebrangus, lengvai naudojamas, mikroprocesorinis automatinis titratorius. Jis turi paprastg ir patikima peristaltinj
siurblj, uztikrinantj didelj dozavimo pasikartojamuma. Atliekant siurblio kalibravima pagal pateiktus Milvokio etalonus,
uztikrinamas prietaiso tikslumas. Prietaisas turi i$ anksto uZprogramuotg analizés metodg, skirtg bendrojo titruojamojo
rlgstingumo matavimams vyne.

MI456 atlieka automatine analize, visus reikiamus skaiciavimus ir uztikrina, kad

naudotojui paprastg ir veiksmingg sasaja. Prietaisas turi galingg ir veiksmingg integruotg algoritma, skirtg pH elektrodo atsako
formai analizuoti ir reakcijos baigtumui nustatyti.

Tiesiog paspaudus START STOP mygtuka, prietaisas automatiskai atliks titravima iki pabaigos tasko. Rezultatas i$ karto
parodomas patogiais vienetais, tada prietaisas yra paruostas kitam titravimui.

Naudojimo reiksmé

Auginant vynuoges ir vykstant fermentacijos procesui rigstys atsiranda natdraliai. Vynai pasizymi mazesniu rtgsciy kiekiu, kai
yra karsti auginimo sezonai arba kai vynuoges yra i$ karstesniy regiony. Tinkama rlgsciy proporcija yra pageidautina savybé ir
suteikia vynui charakter;j.

Vyne vyrauja trys pagrindinés ragstys: vyno, obuoliy ir citrinos, kurios bidingos vynuogéms. Vyno ragstis yra pagrindiné
vynuogeése esanti rigstis, skatinanti astry skonj ir lengva vyno senéjima. Nedidele dalj vyno ragsties sudaro obuoliy ragstis, kuri
lemia vaisiy skonj, o nedidele dalj - citrinos rlgstis. Vyne taip pat yra nedideli kity ragsciy kiekiai. Maziausiai pageidautina vyno
rlgstis yra acto ragstis, kurios daugiau nei nominalus kiekis suteikia vynui riigstumo arba acto skon;.

Bendrasis rugstingumas, dar vadinamas titruojamuoju rgstingumu, yra pastoviyjy ir lakiyjy ragsciy suma. Jungtinése Amerikos
Valstijose bendrasis rligstingumas paprastai iSreiSkiamas vyno rligstimi, nors matuojamos ir kitos ragstys.

Bendrasis rlgstingumas tiesiogiai veikia vyno spalva ir skonj ir, priklausomai nuo vyno stiliaus, siekia tobulos pusiausvyros su kity
komponenty saldZiais ir karciais pojuciais. Dél per didelio ragstingumo vynas tampa rlgstus ir astrus, o dél per mazo - plokscias,
vangus ir nejdomus.

Tinkamas vyno ragstingumas suteikia jam gaivumo ir puikiai tinka prie maisto. Tinkamas ragsties kiekis vyne yra skirtingas, o
saldesniems vynams paprastai reikia Siek tiek daugiau rugsties, kad baty islaikyta tinkama pusiausvyra. Sausam stalo vynui
paprastai priimtinas 0,60-0,75 %, o saldZiam vynui - 0,70-0,85 %.

Sis matuoklis tiekiamas su:



- reagenty rinkinys titruojamam bendrajam rigstingumui vyne nustatyti
- Viena 2000 plL automatiné pipeté

- Du plastikiniai antgaliai 2000 pL automatinei pipetei

- Dvi 100 ml stiklinés

- mégintuvéliy rinkinys su dangteliu

- pH elektrodas

- Temperatlros zondas

- Maisymo strypas

- Maitinimo kabelis

- Vienas 230 ml buteliukas papildomo tirpalo

- Viena plastikiné pipeté

- Instrukcijos vadovas

- Garantijos kodas

Pastaba: ISsaugokite visg pakavimo medZiaga, kol jsitikinsite, kad prietaisas veikia tinkamai. Bet koks sugedes daiktas turi bati
grazinamas originalioje pakuotéje.

3. VEIKIMO PRINCIPAS

Bendrojo ragsciy kiekio vyne nustatymas atliekamas pagal neutralizacijos reakcija, t. y. reakcija tarp vyne esanciy ragsciy ir
bazés. Tokio tipo reakcija yra ragsciy analizés titravimo metody pagrindas.

Titruojamasis ragstingumas matuojamas degazuotame meéginyje, kai galutinis taskas yra 8,20, kaip reikalaujama Australijoje, ir
7,00, kad baty laikomasi Europos Sajungos reikalavimy. Abu rezultatai iSreiskiami g/l vyno ragsties.

Norint gauti tikslius rezultatus, labai svarbu Zinoti tiksly méginio tdrj, titranto tdrj

ir koncentracija. Peristaltinis siurblys pasizymi geru pakartojamumu, taciau dozavimo tdris priklauso nuo daugelio veiksniy,
pavyzdZiui, nuo vamzdelio skersmens ar vamzdelio istempimo. Norint kompensuoti visas Sias paklaidas, siurblj reikia kalibruoti.
Siurblio kalibravimas taip pat reikalingas siekiant didelio titravimo tikslumo. Svarbu kalibruoti siurblj esant tokiai pH vertei, kurig
norite naudoti kaip galutinj titravimo taska.

Kalibravimo proceddra i$ tikryjy yra Zinomo tirpalo analizé. Atlikdamas Sig procedirg, prietaisas atlieka etalono ir vyno méginio
diferencine analize. Kompensuojamas siurblio tdrinis debitas ir tikroji titranto koncentracija. Turi bati tiksliai Zinomas tik méginio
taris.

4. SPECIFIKACIOS

Diapazonas nuo 0,0 iki 25,0 g/l vyno ragsties

Skiriamoji geba 0,1 g/I

Tikslumas 5 % rodmens

Metodas Ragsciy ir Sarmy titravimo metodas

Principas Galutinio tasko titravimas

pH kalibravimas Vienas taskas pasirinktame galutiniame taske: 7,00 pH arba 8,20 pH Méginio taris 2 ml
Temperatiros kompensavimas Automatinis nuo 0,0 iki 100,0 °C
pH elektrodas MA919B/1 (pridedamas)

Temperatiros zondas MA831R (pridedamas)

Siurblio debitas 0,5 mL/min

Maisymo greitis 1500 aps/min

Aplinka 0-50 °C (32-122 °F); ne daugiau kaip 95 % RH be kondensato
Maitinimo 3altinis MI1456-01: 115 V/60 Hz; 10 VA

MI456-02: 230 V/50 Hz; 10 VA

Matmenys 208 x 214 x 163 mm (8,2 x 8,4 x 6,4") (su gsociu)
Svoris 2200 g (77,6 oz.)

Reikalingi reagentai

Kodas Aprasymas Kiekis / bandymas

Mi556-001 Standartas 2 ml 2 ml

Mi556-002 Titrantas

Mi556-003 Buferis pH 7,00 50 ml 50 ml

Mi556-004 Buferis pH 8,20 50 ml

5. PALEIDIMAS

- Pastatykite prietaisg ant lygaus stalo. Nestatykite prietaiso ant tiesioginiy saulés spinduliy.

- Prijunkite titratoriy prie elektros tinklo lizdo su jzeminimo jungtimi ir tinkama jtampa bei dazniu. Apie tai Zr. ant prietaiso
galinés dalies esancia etikete.

- UZdékite peristaltinio siurblio vamzdelj ant siurblio. Procedirg Zr. skyriuje ,Siurblio vamzdelio keitimas*.

- Nuimkite reagento buteliuko dangtelj ir uzdékite mégintuvéliy rinkinio buteliuko dangtelj. Reagento buteliuka jstatykite j



reikiama vieta titratoriaus virSuje.

- Sujunkite vamzdelius su peristaltiniu siurbliu (jleidimo vamzdelis sujungtas su reagento buteliuku, iSleidimo vamzdelis - su
dozavimo antgaliu).

- Jjunkite prietaisg maitinimo jungikliu, esanciu galiniame prietaiso skydelyje, ir palaukite, kol pasirodys brak3$neliai.

6. RODYKLE KODY RODYMUI (Zr. paveikslélius angliskoje versijoje)

- Sis ekranas kelias sekundes rodomas kiekvieng karta jjungus prietaisa.

- Pagrindinis ekrano rodinys.

- Pagrindinio ekrano rodinys su aktyviu maisytuvu.

- Pranesimas apie valymo reZzima.

- Siurblio kalibravimo pranesimai

- Sis ekranas rodomas kiekvieng karta, kai matuoklis pereina j siurblio arba pH kalibravimo rezima, paspaudus CAL mygtuka.
Matuoklis yra paruostas pradéti siurblio kalibravima paspaudus mygtuka PUMP. Matuoklis grjzta j pagrindinj ekrang paspaudus
CAL mygtuka.

- Sis ekranas rodomas, kai vyksta siurblio kalibravimas. Paspaudus CAL arba START STOP mygtuka, minitronometras grjzta j
pagrindinj ekrana.

- Sis ekranas rodomas kelias sekundes, o baigus siurblio kalibravima grjztama j pagrindinj ekrana.

- Sis klaidos pranesimas rodomas, kai méginio koncentracija vir$ija 400 ppm.

- Naudojamas netinkamas standartinis tirpalas.

- Sis klaidos pranesimas rodomas, kai jvesties rodmenys (mV) virsija jvesties ribas (0+1000mV).

pH kalibravimo pranesimai

- Sis ekranas rodomas kiekvieng kartg, kai matuoklis pereina j siurblio arba pH kalibravimo rezimg, paspaudus CAL mygtuka.
- Sis ekranas rodomas, kai pH kalibravimas pradedamas paspaudus pH mygtuka. Dar kartg paspaudus pH arba CAL mygtuka, pH
kalibravimas nutraukiamas ir prietaisas grjzta j pagrindinj ekrana.

- Sis raginimas rodomas kelias sekundes prie$ grjztant j pagrindinj ekrang, kai pH kalibravimas baigiamas.

- Zymos ,WRONG" / ,WRONG" pakaitomis mirksi, kai buferinis tirpalas yra netinkamas arba kai zondas yra netinkamas.
Norédami testi pH kalibravima, iSvalykite elektrodg pagal valymo procedira arba patikrinkite buferinio tirpalo kokybe.
Paspauskite CAL arba pH mygtuka, kad iSeitumeéte i$ pH kalibravimo rezimo.

pH galutinio tasko nustatymo pranesimai

- Sis ekranas rodomas, kai matuoklis yra pagrindiniame ekrane ir paspaudziamas pH mygtukas. Paspauskite CAL mygtuka, kad
pakeistuméte galinj taska. Kiekvieng karta paspaudus pH mygtuka kei¢iama galinio tasko verté ir matuoklis grjzta j pagrindinj
ekrana.

Titravimo pranesSimai

- Sis ekranas rodomas kiekvieng karta, kai minitratorius pereina j TITRACIJOS refima. Paspauskite START STOP mygtuka, kad
sustabdytumeéte titravima ir griZtuméte j pagrindinj ekrana.

- Titravimo proceso pabaigoje rodomas titravimo rezultatas, iSreikstas vyno rigsties koncentracija g/I. Norédami grijzti j
pagrindinj ekrana, paspauskite START STOP mygtuka.

- Sis klaidos pranesimas rodomas, kai jvesties rodmenys (pH, temperatiira) virsija jvesties ribas.

- Sis ekranas rodomas, kai vertinama koncentracija yra u intervalo riby.

7. BENDRIEJI PATARIMAI, KAIP TIKSLIAI MATUOTI

Toliau iSvardyty nurodymy reikia atidZiai laikytis atliekant bandymus, kad baty uztikrintas didZiausias tikslumas.
- Pradédami nauja analize ar kalibravima, iSvalykite peristaltinj siurblj, kad bdty SvieZio titranto.

- Prie$ atlikdami analize sukalibruokite peristaltinj siurblj.

- Analizuokite vyng i$ karto po to, kai gaunamas méginys.

8. SIURBLIO KALIBRAVIMO PROCEDURA

Ispéjimas: jei siurblys yra uzterstas, reikia iSvalyti siurblio siurblj, kad bty galima ispilti siurblio siurblj: Siurblio kalibravimas turi
bati atliekamas kiekvieng kartg keiciant siurblio vamzdelj, reagenty buteliuka arba pH elektroda. Siurblio kalibravima
rekomenduojama atlikti prie$ kiekvieng matavimy rinkinj.

- Naudodami 2000 pL automatine pipete j 100 ml gsot;j jpilkite lygiai 2 ml Mi556-001 standarto.

50 mL

- Pripildykite gsotj iki 50 mL Zymos dejonizuotu vandeniu, jdékite j gsotj maisykle ir tada pastatykite gsotj j atitinkamg vietg ant
minitratoriaus virsaus.

- UZdékite elektrody laikiklj ant gsocio virSaus ir pritvirtinkite sukdami pagal laikrodZio rodykle.

- Panardinkite pH ir temperatlros zondg mazdaug 2 cm (0,8 col.) j tiriamajj méginj, atkreipdami démesj, kad neliesty maisyklés
strypo.

- |statykite dozatoriaus antgalj j atitinkama laikiklio vietg ir atkreipkite démesj, kad jis neblty panardintas j tirpala.

- Paruose meéginj, paspauskite CAL mygtuka, kad pereituméte j siurblio kalibravimo rezimg. CAL Zymé pradés mirkséti.

- Paspauskite PUMP, kad pradétumeéte siurblio kalibravima.



- Pasibaigus kalibravimui, kelias sekundes rodomas uzrasas ,done” (atlikta) ir matuoklis grjZzta j matavimo rezima.

9. pH KALIBRAVIMO PROCEDURA

pH kalibravimas turi bati atliekamas kiekvieng kartg keiciant pH elektroda.

- Jjunkite prietaisa maitinimo jungikliu, esanciu galiniame prietaiso skydelyje.

- Pripildykite 100 mL gsotj iki 50 mL Zymos 1 buferiniu tirpalu (7,00 pH) arba 2 buferiniu tirpalu (8,20 pH).

- Jdékite pH elektroda j tirpalg. Paspauskite CAL mygtukg. CAL Zymé pradés mirkséti.

- Paspauskite pH, kad pradétumeéte elektrodo kalibravima.

- Pasibaigus kalibravimo procedarai, kelias sekundes rodomas uzrasas ,,done” (atlikta), tada matuoklis automatiskai grjzta
matavimo rezima.

16 MI456 mini titratorius vynui analizuoti

10. MATAVIMO PROCEDURA

Jspéjimas: Jei norite, kad matuoklio matuoklis bity naudojamas kaip matavimo priemoné, atlikite bandymus, kad baty galima
nustatyti, ar matuoklis yra tinkamas: Pries atlikdami vyno méginio analize jsitikinkite, kad prietaisas sukalibruotas (pH ir siurblio
kalibravimas).

- Naudodami 2000 pL automatine pipete j 100 ml gsotj jpilkite lygiai 2 ml vyno méginio.

50 mL vyno méginio

- Pripildykite gsotj iki 50 mL Zymos dejonizuotu vandeniu, jdékite maiSykle j gsotj ir tada padékite gsotj j atitinkama vietg ant
minitratoriaus virsaus.

- UZdékite elektrody laikiklj ant gsocio virsaus ir pritvirtinkite sukdami pagal laikrodZio rodykle.

- Panardinkite pH ir temperattiros zondg mazdaug 2 cm (0,8 col.) j tiriamajj méginj, atkreipdami démesj, kad neliesty maisyklés
strypo.

- Jstatykite dozatoriaus antgalj j atitinkama laikiklio vietg ir atkreipkite démesj, kad jis neblty panardintas j tirpala.

- Paspauskite START STOP mygtuka, kad pradétuméte titravima. Titravimo metu ekrane bus rodomas uzrasas ,,----“, LCD ekrane
kartu su maisyklés ir siurblio Zymomis mirksés ir antriniame ekrane bus rodoma 7,00 arba 8,20 pH buferio verté.

- Titravimo pabaigoje rodoma bendrojo titruojamojo rlgstingumo koncentracija g/I.

Pastaba: jei galutinis taskas nepasiekiamas arba jis neatpazjstamas dél triukSmingo tirpalo, rodomas klaidos pranesimas.

11. SIURBLIO VAMZDELIO KEITIMAS

Norédami iSimti peristaltinio siurblio vamzdelj, atlikite tolesnius veiksmus:
- Atskirkite sengjg vamzdeliy sistema nuo reagento buteliuko.

- Suimkite vieng peristaltinio siurblio vamzdelio tvirtinimo Zieda.

- Traukite vamzdelj, kol jis bus iSimtas i$ savo vietos.

- Nuimkite kitg vamzdelio puse.

Norédami sumontuoti naujg peristaltinio siurblio vamzdelj, atlikite tolesnius veiksmus:

- UZdékite vieng peristaltinio siurblio tvirtinimo Ziedg ant jo vietos.

- IStieskite vamzdelj ant peristaltinio siurblio cilindry.

- Antrajj siurblio tvirtinimo Ziedg pritvirtinkite jo vietoje.

- Pritvirtinkite vamzdelj prie reagento buteliuko.

Pastaba: Peristaltinj siurblj prapuskite, kol ant dozatoriaus antgalio pasirodys reagento lasai, paspausdami PUMP mygtuka.

12. SAUGIKLIO KEITIMAS

Norédami pakeisti saugiklj, atlikite tolesnius veiksmus:

- Atjunkite maitinimo laidg nuo galinio prietaiso skydelio.

- IStraukite saugiklio laikiklj, esantj $alia maitinimo laido jungties.
- Pakeiskite saugiklj panasiu saugikliu.

- Jstumkite saugiklio laikiklj su saugikliu j reikiama vieta.

13. ELEKTRODY KONDICIONAVIMAS IR PRIEZIORA

Paruosimo procedira Nuimkite pH elektrodo (MA919B/1) apsauginj dangtelj. Nesijaudinkite, jei yra drusky nuosédy. Tai
normalu elektrody atveju. Jos iSnyks nuplovus vandeniu. Transportuojant stiklinio gaublio viduje gali susidaryti mazyciai oro
burbuliukai, turintys jtakos tinkamam

elektrodo veikima. Siuos burbuliukus galima pasalinti elektrodg ,, pakratant®, kaip tai daroma su stikliniu termometru. Jei kolba ir
(arba) jungtis sausa, pamerkite elektrodg j MA9015 laikymo tirpalg ne maziau kaip

bent vieng valanda. Jei uzpildymo tirpalas (elektrolitas) yra daugiau kaip 21 cm Zemiau uzpildymo angos, jpilkite MA9011 3,5M
KCl elektrolito tirpalo. Kad reakcija bty greitesné, matuodami atsukite uzpildymo angos varzta.

Laikymo procedira

Siekiant sumazinti uzsikimsima ir uztikrinti greitg atsakg, stikline kolbg ir jungtj



elektrodg reikia laikyti drégnga ir neleisti jam iSdzitti. ] apsauginj dangtelj jlasinkite kelis laSus MA9015 laikymo tirpalo arba, jei jo
néra, uzpildymo tirpalo (MA9011). Pries atlikdami matavimus atlikite paruosimo procediira.

Pastaba: niekada nelaikykite elektrodo distiliuotame arba dejonizuotame vandenyje.

Periodiné priezilra

ApZzitrékite elektroda ir kabelj. Kabelis, naudojamas prietaisui prijungti, turi bati nepaZeistas, ant kabelio neturi bati paZzeistos
izoliacijos viety, o ant elektrodo koto ar kolbos neturi bati jtrikimy. Jungtys turi bati visiSkai Svarios ir sausos. Jei yra jbrézimy ar
jtrikimy, elektroda pakeiskite. Druskos nuosédas nuplaukite vandeniu.

Zondo priezidra

- Pripildykite etalonine kamerg SvieZiu elektrolitu (MA9011).

- Leiskite elektrodui pastovéti vertikalioje padétyje 1 valanda. Laikykités pirmiau pateiktos laikymo procedaros.

VALYMO PROCEDURA

- Vyno nuosédos: 1 valanda mirkykite ,Milwaukee MA9016“ valymo tirpale.

- Vyno démeés: Atlikus bet kurig i$ valymo procediry, elektroda kruopsciai nuplaukite distiliuotu vandeniu, pripildykite etalonine
kamerg sSvieZio elektrolito ir pries atlikdami matavimus elektroda bent 1 valandg pamirkykite MA9015 laikymo tirpale.

14. PRIEDAI Reagenty rinkiniai

MA9011 elektrody uzpildymo tirpalas (230 ml)
MA9015 Elektrody laikymo tirpalas (230 ml)
MA9016 Valymo tirpalas (230 ml)

MI556-001 Kalibravimo standartas (100 ml)
MI556-002 Titruojamasis tirpalas (100 ml)
MI556-003 1 buferinis tirpalas pH 7,00 (100 ml)
MI556-004 2 buferinis tirpalas pH 8,20 (100 ml)
Kiti priedai

MAB831R Temperatlros zondas

MA919B/1 pH elektrodas su 1 m kabeliu
MI0009 Maisymo strypas (5 vnt.)

MI0010 Titratoriaus mégintuvélis (2 vnt.)
MI0020 100 ml stikliné (4 vnt.)

MI0022 2000 pL pipeté

MI10023 2000 pL pipetés antgaliai (4 vnt.)

SERTIFIKAVIMAS

,Milwaukee” prietaisai atitinka CE Europos direktyvas.

Elektros ir elektroninés jrangos Salinimas. Nelaikykite Sio gaminio buitinémis atliekomis. Atiduokite jj j atitinkama elektros ir
elektroninés jrangos perdirbimo surinkimo punkta.

Atkreipkite démesj: tinkamas gaminio Salinimas padeda iSvengti galimy neigiamy pasekmiy Zmoniy sveikatai ir aplinkai.
ISsamesnés informacijos kreipkités j vietine buitiniy atlieky Salinimo tarnybg arba apsilankykite svetainéje
www.milwaukeeinstruments.com.

REKOMENDACIJA

Prie$ naudodami $j gaminj jsitikinkite, kad jis visiSkai tinka konkreciai paskirciai ir aplinkai, kurioje jis naudojamas. Bet kokie
naudotojo atlikti tiekiamos jrangos pakeitimai gali pakenkti matuoklio veikimui. Siekdami savo ir matuoklio saugumo,
nenaudokite ir nelaikykite matuoklio pavojingoje aplinkoje. Kad iSvengtuméte pazeidimy ar nudegimy, neatlikite jokiy matavimy
mikrobangy krosnelése.

GARANTIA

Siam matuokliui suteikiama garantija dél medziagy ir gamybos defekty 2 metus nuo jsigijimo datos. Elektrodams ir zondams
suteikiama 6 ménesiy garantija. Si garantija taikoma tik remontui arba nemokamam pakeitimui, jei prietaiso nejmanoma
suremontuoti. Garantija netaikoma dél nelaimingy atsitikimy, netinkamo naudojimo, klastojimo ar nustatytos prieZitros
nebuvimo atsiradusiems pazeidimams. Jei reikia atlikti technine priezitirg, kreipkités j vietine ,Milwaukee Instruments” technine
tarnyba. Jei remontui garantija netaikoma, jums bus pranesta apie patirtus mokescius. Siunciant bet kurj matuoklj, jsitikinkite,
kad jis tinkamai supakuotas, kad bty visiskai apsaugotas.
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Milwaukee Instruments pasilieka teise tobulinti savo gaminiy dizaing, konstrukcijg ir iSvaizda be iSankstinio jspéjimo.
MANMI456

POLISH
MI1456 PRO Miareczkowy minitrator kwasowosci catkowitej do analizy wina



DZIEKUJEMY za wybdr Milwaukee Instruments! Niniejsza instrukcja obstugi zawiera informacje niezbedne do prawidtowego
uzytkowania miernika.

Wszelkie prawa sg zastrzezone. Powielanie w catosci lub w czesci jest zabronione bez pisemnej zgody wiasciciela praw
autorskich, Milwaukee Instruments Inc, Rocky Mount, NC 27804 USA.
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1. OPIS FUNKCJI Wyswietlacz

A. WSKAZNIK STABILNOSCI: gdy odczyt jest niestabilny lub trwa kalibracja.
B. AKTYWNY ZNACZNIK MIESZADtA

C. KOMUNIKATY KALIBRACII

D. AKTYWNE ZNACZNIKI POMPY

E. KOMUNIKATY KALIBRACYJNE

F. TAG ,,pH”: gdy bufor jest wyswietlany na wyswietlaczu dodatkowym

G. CZTERY CYFRY | POLOWA WYSWIETLACZA POMOCNICZEGO

H. TAG ,Czas”: gdy czas jest wyswietlany na dodatkowym wyswietlaczu

I. CZTERY CYFRY | POLOWA GtOWNEGO WYSWIETLACZA

J. WSKAZNIK ,,pH” GORNY: gdy modyfikowany jest punkt koficowy

K. AUTOMATYCZNA KOMPENSACJA TEMPERATURY: gdy miga ATC, sonda temperatury nie jest podfaczona, a temperatura jest
uznawana za 25 °C.

L. WSKAZNIK TRYBU KALIBRACI

Klawiatura

A. PUMP - uruchamianie/zatrzymywanie pompy

B. CAL - przejscie do trybu kalibracji pompy lub pH

C. pH - wejscie w tryb kalibracji pH (aktywny znacznik CAL) w celu modyfikacji wartosci punktu koricowego
D. STIR - uruchomienie/zatrzymanie mieszadta w trybie pomiaru lub oczyszczania
E. START STOP - uruchomienie/zatrzymanie miareczkowania

Panel przedni

A. BUTELKA DO MIARECZKOWANIA

B. WYSWIETLACZ CIEKLOKRYSTALICZNY (LCD)

C. KLAWIATURA

D. UCHWYT ELEKTRODY

Panel tylny

E. ELEKTRODA pH J. ZtACZE PROBY TEMPERATURY

F. SONDA TEMPERATURY K. ZtACZE ELEKTRODY BNC

G. RURKA POMPY PERYSTALTYCZNEJ L. BEZPIECZNIK

H. ZLEWKA M. ZtACZE KABLA ZASILAJACEGO

|. POMPA PERYSTALTYCZNA N. WYLACZNIK ZASILANIA

2. OPIS OGOLNY

MI456 jest tanim, tatwym w uzyciu, mikroprocesorowym automatycznym titratorem. Posiada prostg i niezawodng pompe
perystaltycznga, ktdra zapewnia wysoka powtarzalnosé¢ dozowania. Przeprowadzenie kalibracji pompy za pomoca dostarczonych
wzorcdw Milwaukee zapewnia doktadnos¢ urzadzenia. Urzadzenie jest dostarczane z zaprogramowang metoda analizy
przeznaczong do pomiaru catkowitej miareczkowalnej kwasowosci wina.



MI456 wykonuje automatyczng analize, wszystkie niezbedne obliczenia i zapewnia uzytkownikowi prosty i efektywny interfejs.
uzytkownikowi prosty i skuteczny interfejs. Urzadzenie posiada potezny i skuteczny wbudowany algorytm do analizy ksztattu
odpowiedzi elektrody pH i okreslenia zakoriczenia reakcji.

Po nacisnieciu przycisku START STOP przyrzad automatycznie wykona miareczkowanie do punktu koficowego. Wynik jest
natychmiast wyswietlany w wygodnych jednostkach, po czym przyrzad jest gotowy do kolejnego miareczkowania.

Znaczenie zastosowania

Kwasy wystepuja naturalnie podczas uprawy winogron i jako cze$¢ procesu fermentacji. Wina wykazujg nizszy poziom kwaséw,
gdy wystepuja gorace sezony wegetacyjne lub gdy winogrona pochodza z goretszych regionéw. W odpowiednich proporcjach
kwasy sg pozgdang cecha i nadajg winu charakter.

Trzy dominujgce kwasy w winie to winowy, jabtkowy i cytrynowy, z ktérych wszystkie s nieodtacznie zwigzane z winogronami.
Kwas winowy jest gtdwnym kwasem w winogronach i jest sktadnikiem, ktéry promuje ostry smak i wdzieczne starzenie sie wina.
Umiarkowana ilo$¢ kwasu w winie pochodzi z kwasu jabtkowego, ktéry przyczynia sie do owocowego smaku, a niewielka ilosé
pochodzi z kwasu cytrynowego. Wino zawiera réwniez sladowe ilosci innych kwaséw. Najmniej pozgdanym kwasem w winie jest
kwas octowy, ktéry, gdy jest obecny w ilosci wiekszej niz nominalna, nadaje winu kwasny lub octowy charakter.

Kwasowos¢ catkowita, zwana réwniez kwasowoscig miareczkowa, jest sumg kwaséw statych i lotnych. W Stanach Zjednoczonych
catkowita kwasowos¢ jest zwykle wyrazana w postaci kwasu winowego, nawet jesli inne kwasy sg mierzone.

Kwasowos¢ catkowita bezposrednio wptywa na kolor i smak wina i, w zaleznosci od stylu wina, jest poszukiwana w idealnej
rownowadze ze stodkimi i gorzkimi doznaniami innych sktadnikéw. Zbyt duza kwasowos¢ sprawia, ze wino jest cierpkie i ostre;
zbyt mata sprawia, ze wino jest ptaskie, wiotkie i nieciekawe.

Odpowiednia kwasowos¢ wina sprawia, ze jest ono orzezwiajgce i stanowi idealny dodatek do potraw. Odpowiedni poziom
kwasowosci wina jest roézny, przy czym stodsze wina zazwyczaj wymagajg nieco wyzszego poziomu, aby zachowa¢ wiasciwg
rownowage. W przypadku wytrawnego wina stotowego dopuszczalny zakres wynosi zwykle od 0,60 do 0,75%; w przypadku
stodkiego wina od 0,70 do 0,85%.

Ten miernik jest dostarczany z

- Zestaw odczynnikéw do miareczkowania kwasowosci catkowitej w winie

- Jedna pipeta automatyczna 2000 pL

- Dwie plastikowe koricéwki do pipety automatycznej 2000 pL

- Dwie zlewki o pojemnosci 100 ml

- Zestaw probdéwek z zakretka

- Elektroda pH

- Sonda temperatury

- Mieszadto

- Kabel zasilajacy

- Jedna butelka roztworu uzupetniajacego o pojemnosci 230 ml

- Jedna plastikowa pipeta

- Instrukcja obstugi

- Kod gwarancyjny

Uwaga: Zachowaj wszystkie materiaty opakowaniowe do czasu upewnienia sig, ze urzgdzenie dziata prawidtowo. Kazdy wadliwy
element musi zostac¢ zwrécony w oryginalnym opakowaniu.

3. ZASADA DZIAtANIA

Oznaczanie catkowitej zawartosci kwasow w winie odbywa sie zgodnie z reakcja neutralizacji, czyli reakcjg miedzy kwasami
znajdujacymi sie w winie a zasada. Ten typ reakcji stanowi podstawe miareczkowych metod analizy kwaséw.

Kwasowos¢ miareczkowa jest mierzona na odgazowanej prébce w punkcie koricowym 8,20 dla wymagan australijskich i 7,00 dla
spetnienia wymagan Unii Europejskiej. Oba wyniki sa wyrazone jako g/L kwasu winowego.

Aby uzyskac precyzyjne wyniki, bardzo wazne jest, aby znaé doktadng objetos¢ probki, objetosé titranta

i stezenia. Pompa perystaltyczna ma dobrg powtarzalnos$¢, ale objetos¢ dozowania zalezy od wielu czynnikéw, takich jak
$rednica rurki lub rozcigganie rurki. Aby skompensowac wszystkie te btedy, pompa musi zostac skalibrowana. Kalibracja pompy
jest réwniez niezbedna do uzyskania wysokiej precyzji miareczkowania. Wazne jest, aby skalibrowa¢ pompe przy wartosci pH,
ktéra ma by¢ uzywana jako punkt koricowy miareczkowania.

Procedura kalibracji polega w rzeczywistosci na analizie znanego roztworu. W ten sposéb urzgdzenie przeprowadza analize
réznicowa miedzy wzorcem a prébka wina. Obcigzenie objetosciowe pompy i rzeczywiste stezenie titranta s3 kompensowane.
Jedynie objetos¢ prébki musi by¢ doktadnie znana.

4. SPECYFIKACJA

Zakres od 0,0 do 25,0 g/L kwasu winowego
Rozdzielczo$¢ 0,1 g/L

Doktadnos¢ 5% odczytu

Metoda Miareczkowanie kwasowo-zasadowe
Zasada Miareczkowanie punktu koricowego



Kalibracja pH Jeden punkt w wybranym punkcie koicowym: 7,00 pH lub 8,20 pH Objetos¢ prébki 2 ml
Kompensacja temperatury Automatycznie od 0,0 do 100,0 °C

Elektroda pH MA919B/1 (w zestawie)

Sonda temperatury MA831R (w zestawie)

Obcigzenie pompy 0,5 ml/min

Predkos$¢ mieszania 1500 obr.

Srodowisko 0 do 50 °C (32 do 122 °F); maks. 95% wilgotnosci wzglednej bez kondensac;ji
Zasilanie M1456-01: 115 V/60 Hz; 10 VA

MI456-02: 230 V/50 Hz; 10 VA

Wymiary 208 x 214 x 163 mm (8,2 x 8,4 x 6,4") (ze zlewka)

Masa 2200 g (77,6 uncji)

Wymagane odczynniki

Kod Opis llo$¢/test

Mi556-001 Wzorzec 2 ml 2 ml

Mi556-002 Titrant

Mi556-003 Bufor pH 7,00 50 mL 50 mL

Mi556-004 Bufor pH 8.20 50 mL

5. URUCHOMIENIE

- Umies¢ urzadzenie na ptaskim stole. Nie umieszczaj urzgdzenia w bezposrednim $wietle stonecznym.

- Podfacz titrator do gniazda sieciowego z uziemieniem oraz prawidtowym napieciem i czestotliwoscia. Informacje na ten temat
znajdujg sie na etykiecie z tytu urzadzenia.

- Umies¢ rurke pompy perystaltycznej na pompie. Procedura znajduje sie w sekcji Wymiana rurki pompy.

- Zdejmij zakretke butelki z odczynnikiem i umiesé zakretke zestawu rurek. Umies¢ butelke z odczynnikiem w odpowiednim
miejscu na gérze titratora.

- Podtacz rurki do pompy perystaltycznej (rurka wlotowa jest potgczona z butelka z odczynnikiem, rurka wylotowa jest potaczona
z koricowka dozujaca).

- Witacz urzadzenie za pomocg przetacznika zasilania znajdujgcego sie na tylnym panelu urzadzenia i poczekaj, az na
wyswietlaczu pojawig sie kreski.

6. PRZEWODNIK PO KODACH WYSWIETLANIA (patrz ilustracje w wersji angielskiej)

- Ten ekran pojawia sie na kilka sekund po kazdym wtgczeniu urzadzenia.

- Ekran gtéwny.

- Ekran gtéwny z aktywnym mieszadtem.

- Komunikat trybu ptukania.

- Komunikaty kalibracji pompy

- Ten ekran pojawia sie za kazdym razem, gdy miernik przechodzi do trybu kalibracji pompy lub pH po naci$nieciu przycisku CAL.
Miernik jest gotowy do rozpoczecia kalibracji pompy po nacisnieciu przycisku PUMP. Miernik powraca do ekranu gtéwnego po
nacisnieciu przycisku CAL.

- Ekran ten pojawia sie, gdy trwa kalibracja pompy. Po naci$nieciu przycisku CAL lub START STOP minitrator powrdci do ekranu
gtéwnego.

- Ekran ten pojawia sie na kilka sekund przed powrotem do ekranu gtéwnego po zakorczeniu kalibracji pompy.

- Ten komunikat o btedzie pojawia sie, gdy stezenie probki przekracza 400 ppm.

- Uzyty roztwér wzorcowy jest nieprawidtowy.

- Ten komunikat o btedzie pojawia sie, gdy odczyty wejsciowe (mV) przekraczajg limity wejsciowe (0+1000mV).

Komunikaty kalibracji pH

- Ten ekran pojawia sie za kazdym razem, gdy miernik przechodzi do trybu kalibracji pompy lub pH po naci$nieciu przycisku CAL.
- Ekran ten pojawia sie po rozpoczeciu kalibracji pH poprzez nacisniecie przycisku pH. Ponowne nacisniecie przycisku pH lub CAL
powoduje przerwanie kalibracji pH i powrét do ekranu gtéwnego.

- Ten komunikat pojawia sie na kilka sekund przed powrotem do ekranu gtéwnego po zakonczeniu kalibracji pH.

- Znaczniki ,WRONG” / ,WRONG” migajg naprzemiennie, gdy roztwdr buforowy nie jest prawidtowy lub gdy sonda jest
nieprawidtowa. Wyczys¢ elektrode zgodnie z procedurg czyszczenia lub sprawdz jakos¢ buforu, aby kontynuowac kalibracje pH.
Nacisnij przycisk CAL lub pH, aby opuscic¢ tryb kalibracji pH.

Komunikaty konfiguracji punktu koricowego pH

- Ten ekran pojawia sie, gdy miernik znajduje sie na ekranie gtéwnym i nacisniety jest przycisk pH. Naci$nij przycisk CAL, aby
zmieni¢ punkt koricowy. Po kazdym nacisnieciu przycisku pH warto$¢ punktu koricowego zostanie zmieniona, a miernik powrdci
do ekranu gtéwnego.

Komunikaty miareczkowania

- Ten ekran pojawia sie za kazdym razem, gdy minitrator przechodzi do trybu MIARECZKOWANIA. Nacis$nij przycisk START STOP,
aby zatrzymad miareczkowanie i powrdci¢ do ekranu gtéwnego.



- Wynik miareczkowania, wyrazony jako stezenie kwasu winowego w g/I, jest wyswietlany na koricu procesu miareczkowania.
Nacisnij przycisk START STOP, aby powrdci¢ do ekranu gtéwnego.

- Ten komunikat o btedzie pojawia sig, gdy odczyt wejsciowy (pH, temperatura) przekracza limity wejsciowe.

- Ten ekran pojawia sie, gdy oceniane stezenie jest poza zakresem.

7. OGOLNE WSKAZOWKI DOTYCZACE DOKEADNEGO POMIARU

Podczas testowania nalezy doktadnie przestrzegaé ponizszych instrukcji, aby zapewni¢ najlepsza doktadnosé.
- Przed rozpoczeciem nowej analizy lub kalibracji nalezy przeptuka¢ pompe perystaltyczng $wiezym titrantem.
- Przed wykonaniem analizy nalezy skalibrowa¢ pompe perystaltyczna.

- Analizowa¢ wino natychmiast po pobraniu prébki.

8. PROCEDURA KALIBRACJI POMPY

Ostrzezenie: Kalibracje pompy nalezy przeprowadzi¢ za kazdym razem, gdy zmieniana jest rurka pompy, butelka z odczynnikiem
lub elektroda pH. Zaleca sie wykonanie kalibracji pompy przed kazdym zestawem pomiaréw.

- Uzyj pipety automatycznej 2000 pL, aby doda¢ doktadnie 2 mL wzorca Mi556-001 do zlewki 100 mL.

50 mL

- Napetnij zlewke wodg dejonizowanga do poziomu 50 ml, umies¢ w niej pret mieszadta, a nastepnie umiesc¢ zlewke w
odpowiednim miejscu na gorze minitratora.

- Umies¢ uchwyt elektrody na gorze zlewki i zabezpiecz go, obracajac zgodnie z ruchem wskazéwek zegara.

- Zanurz sonde pH i sonde temperatury na gtebokos$¢ okoto 2 cm (0,8") w badanej prébce, uwazajac, aby nie dotknaé mieszadta.
- Wtéz koricowke dozujgca w odpowiednie miejsce uchwytu i uwazaj, aby nie zanurzy¢ jej w roztworze.

- Po przygotowaniu prébki nacisnij przycisk CAL, aby przejs¢ do trybu kalibracji pompy. Znacznik CAL zacznie migac.

- Nacisnij przycisk PUMP, aby rozpocza¢ kalibracje pompy.

- Po zakoniczeniu kalibracji na kilka sekund pojawi sie komunikat ,,done” i miernik powréci do trybu pomiaru.

9. PROCEDURA KALIBRACII pH

Kalibracje pH nalezy przeprowadzi¢ za kazdym razem, gdy wymieniana jest elektroda pH.

- Wigczyé urzadzenie za pomocg przetacznika zasilania znajdujgcego sie na tylnym panelu urzadzenia.

- Napetnij zlewke o pojemnosci 100 ml do poziomu 50 ml roztworem buforowym 1 (7,00 pH) lub roztworem buforowym 2 (8,20
pH).

- Umies¢ elektrode pH w roztworze. Nacisnij przycisk CAL. Znacznik CAL zacznie migac.

- Nacisnij przycisk pH, aby rozpocza¢ kalibracje elektrody.

- Po zakoriczeniu procedury kalibracji na kilka sekund pojawi sie komunikat ,done”, a nastepnie miernik automatycznie powrdci
do trybu pomiaru.

16 MI456 Mini Titrator do analizy wina

10. PROCEDURA POMIARU

Ostrzezenie: Przed wykonaniem analizy probki wina nalezy upewnié sie, ze urzadzenie zostato skalibrowane (kalibracja pH i
pompy).

- Uzyj pipety automatycznej o pojemnosci 2000 pL, aby doda¢ doktadnie 2 ml prébki wina do zlewki o pojemnosci 100 ml.
Prébka wina o objetosci 50 ml

- Napetnij zlewke do poziomu 50 ml wodg dejonizowang, umies¢ w niej mieszadto, a nastepnie umies¢ zlewke w odpowiednim
miejscu na gorze minitratora.

- Umies¢ uchwyt elektrody na gorze zlewki i zabezpiecz go, obracajac zgodnie z ruchem wskazéwek zegara.

- Zanurz sonde pH i sonde temperatury na gtebokos¢ okoto 2 cm (0,8") w badanej probce, uwazajac, aby nie dotkng¢ mieszadta.
- W16z koricowke dozujaca w odpowiednie miejsce uchwytu i uwazaj, aby nie zanurzy¢ jej w roztworze.

- Nacisnij przycisk START STOP, aby rozpocza¢ miareczkowanie. Podczas miareczkowania na wyswietlaczu bedzie wyswietlany
komunikat ,,----", a na wyswietlaczu LCD beda miga¢ znaczniki mieszadta i pompy, a na wyswietlaczu pomocniczym bufor pH 7,00
lub 8,20.

- Pod koniec miareczkowania wyswietlane jest stezenie catkowitej miareczkowalnej kwasowosci w g/I.

Uwaga: Jesli punkt koricowy nie zostanie osiggniety lub nie zostanie rozpoznany z powodu gtosnego roztworu, wyswietlony
zostanie komunikat o btedzie. 11.

11. WYMIANA RURKI POMPY

Aby usunac rurke pompy perystaltycznej, wykonaj nastepujace kroki:
- Odfacz starg rurke od butelki z odczynnikiem.

- Chwy¢ jeden pierscien mocujacy rurki pompy perystaltycznej.

- Pociagnij rurke, az zostanie wyjeta ze swojego miejsca.

- Zdejmij druga strone rurki.



Aby zamontowaé nowa rurke pompy perystaltycznej, wykonaj kolejne kroki:

- Umies¢ jeden piersciern mocujgcy pompy perystaltycznej na swoim miejscu.

- Naciagnij rurke na cylindry pompy perystaltycznej.

- Zamocuj drugi piersciet mocujacy pompe na jego miejscu.

- Przymocuj rurke do butelki z odczynnikiem.

Uwaga: Naciskajac przycisk PUMP, przedmuchaj pompe perystaltyczna, az na koricowce dozujacej pojawig sie krople odczynnika.
12.

12. WYMIANA BEZPIECZNIKA

Aby wymieni¢ bezpiecznik, wykonaj nastepujace kroki:

- Odtacz przewdd zasilajacy od tylnego panelu urzadzenia.

- Wyciagnij uchwyt bezpiecznika znajdujacy sie w poblizu ztgcza przewodu zasilajacego.
- Wymien bezpiecznik na podobny.

- Wcisnij uchwyt bezpiecznika z bezpiecznikiem w odpowiednie miejsce.

13. KONDYCJONOWANIE | KONSERWACJA ELEKTROD

Procedura przygotowawcza Zdejmij nasadke ochronng elektrody pH (MA919B/1). Nie nalezy przejmowac sie obecnoscig osadéw
soli. Jest to normalne zjawisko w przypadku elektrod. Znikng one po przeptukaniu woda. Podczas transportu wewnatrz szklanej
banki moga tworzy¢ sie drobne pecherzyki powietrza, ktére wptywajg na prawidtowe funkcjonowanie elektrody.
funkcjonowanie elektrody. Pecherzyki te mozna usuna¢ poprzez ,wytrzasniecie” elektrody, tak jak w przypadku szklanego
termometru. Jesli barika i/lub ztacze s suche, namocz elektrode w roztworze do przechowywania MA9015 przez co najmniej
godzine.

przez co najmniej godzine. Jesli roztwor napetniajacy (elektrolit) znajduje sie wiecej niz 21 cm (1") ponizej otworu
napetniajacego, dodaj MA9011 3.5M KCI Electrolyte Solution. Aby uzyskac¢ szybsza reakcje, odkrec srube otworu wlewowego
podczas pomiardw.

Procedura przechowywania

Aby zminimalizowac zatykanie i zapewni¢ szybki czas reakcji, szklang barke i ztacze elektrody nalezy utrzymywac w stanie
wilgotnym.

elektrody powinny by¢ wilgotne i nie powinny wysychaé. Zastgp roztwdr w nasadce ochronnej kilkoma kroplami MA9015
Storage Solution lub, w przypadku jego braku, Filling Solution (MA9011). Przed przystapieniem do pomiaréw nalezy wykona¢
procedure przygotowania.

Uwaga: Nigdy nie przechowuj elektrody w wodzie destylowanej lub dejonizowane;j.

Okresowa konserwacja

Sprawd? elektrode i kabel. Kabel uzywany do potgczenia z urzgdzeniem musi by¢ nienaruszony i nie moze mie¢ zadnych punktéw
przerwania izolacji na kablu ani peknie¢ na trzpieniu elektrody lub barnce. Ztagcza muszg byc¢ idealnie czyste i suche. Jesli
wystepujg jakiekolwiek rysy lub pekniecia, nalezy wymieni¢ elektrode. Wszelkie osady soli nalezy sptuka¢ woda.

Konserwacja sondy

- Napetnij komore referencyjng swiezym elektrolitem (MA9011).

- Pozostawic elektrode w pozycji pionowej na 1 godzine. Postepuj zgodnie z powyzszg procedurg przechowywania.
PROCEDURA CZYSZCZENIA

- Osady z wina: Zanurzy¢ w roztworze czyszczgcym Milwaukee MA9016 na 1 godzine.

- Plamy z wina: Zanurzy¢ w roztworze czyszczacym Milwaukee MA9016 na 1 godzine WAZNE: Po wykonaniu ktérejkolwiek z
procedur czyszczenia nalezy doktadnie przeptukaé elektrode woda destylowang, ponownie napetni¢ komore referencyjna
Swiezym elektrolitem i zanurzy¢ elektrode w roztworze do przechowywania MA9015 na co najmniej 1 godzine przed
wykonaniem pomiardéw.

14. AKCESORIA Zestawy odczynnikéw

MA9011 Roztwdr do napetniania elektrod (230 ml)
MA9015 Roztwdr do przechowywania elektrod (230 ml)
MA9016 Roztwor czyszczacy (230 ml)

MI556-001 Wzorzec kalibracyjny (100 ml)
MI1556-002 Roztwor miareczkujgcy (100 ml)
MI1556-003 Roztwor buforowy 1 pH 7,00 (100 mL)
MI556-004 Roztwor buforowy 2 pH 8,20 (100 mL)
Inne akcesoria

MA831R Sonda temperatury

MA919B/1 Elektroda pH z kablem o dtugosci 1 m
MI0009 Mieszadto (5 szt.)

MI0010 Probéwka do miareczkowania (2 szt.)
MI0020 Zlewka 100 ml (4 szt.)



MI0022 Pipeta 2000 pL
MI10023 Koricowki do pipety 2000 uL (4 szt.)

CERTYFIKACJA

Przyrzady Milwaukee sa zgodne z europejskimi dyrektywami CE.

Utylizacja sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Nie nalezy traktowac tego produktu jako odpadu domowego. Nalezy
przekazac¢ go do odpowiedniego punktu zbidrki w celu recyklingu sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Uwaga: prawidtowa utylizacja produktu zapobiega potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla zdrowia ludzkiego i
Srodowiska. Aby uzyskaé szczegétowe informacje, nalezy skontaktowac sie z lokalnym punktem utylizacji odpadéw komunalnych
lub odwiedzi¢ strone www.milwaukeeinstruments.com.

ZALECENIE

Przed uzyciem tego produktu nalezy upewnic sie, ze jest on w petni odpowiedni do konkretnego zastosowania i Srodowiska, w
ktérym jest uzywany. Wszelkie modyfikacje wprowadzone przez uzytkownika do dostarczonego sprzetu moga negatywnie
wptynaé na dziatanie miernika. Dla bezpieczenstwa uzytkownika i miernika nie nalezy uzywac ani przechowywac miernika w
niebezpiecznym Srodowisku. Aby unikng¢ uszkodzenia lub poparzenia, nie nalezy wykonywaé zadnych pomiaréw w kuchenkach
mikrofalowych.

GWARANCIA

Urzadzenie jest objete gwarancjg na wady materiatowe i produkcyjne przez okres 2 lat od daty zakupu. Elektrody i sondy s
objete 6-miesieczng gwarancja. Niniejsza gwarancja ogranicza sie do naprawy lub bezptatnej wymiany, jesli urzadzenie nie moze
zostaé naprawione. Uszkodzenia spowodowane wypadkami, niewtasciwym uzytkowaniem, manipulacjg lub brakiem zalecanej
konserwacji nie sg objete gwarancja. Jesli wymagany jest serwis, nalezy skontaktowac sie z lokalnym serwisem technicznym
Milwaukee Instruments. Jesli naprawa nie jest objeta gwarancjg, uzytkownik zostanie powiadomiony o poniesionych kosztach.
Podczas wysytki miernika nalezy upewnic sie, ze jest on odpowiednio zapakowany w celu zapewnienia petnej ochrony.
MANMI456 11/20

Milwaukee Instruments zastrzega sobie prawo do wprowadzania ulepszen w projekcie, konstrukcji i wygladzie swoich
produktow bez wczesniejszego powiadomienia.
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1. DESCRICAO FUNCIONAL Ecr3

A. INDICADOR DE ESTABILIDADE: quando a leitura é instavel ou a calibragdo esta a decorrer
B. ETIQUETAS ACTIVAS DO AGITADOR

C. MENSAGENS DE CALIBRAGAO



D. ETIQUETAS ACTIVAS DA BOMBA

E. MENSAGENS DE CALIBRACAO

F. MARCADOR “pH”: quando é visualizado um tampao no ecra secundario

G. ECRA SECUNDARIO DE QUATRO DIGITOS E MEIO

H. TAG “Hora”: quando a hora é visualizada no ecrd secundario

I. QUATRO DIGITOS E METADE DO ECRA PRINCIPAL

J. TAG SUPERIOR “pH”: quando o ponto final é modificado

K. COMPENSACAO AUTOMATICA DA TEMPERATURA: quando ATC pisca, a sonda de temperatura n3o estd ligada e a
temperatura é considerada como sendo de 25 °C

L. INDICADOR DO MODO DE CALIBRAGAO

Teclado

A. PUMP - para arrancar/parar a bomba

B. CAL - para entrar no modo de calibragdo da bomba ou do pH

C. pH - para entrar no modo de calibracdo do pH (a etiqueta CAL esta ativa) para modificar o valor do ponto final
D. STIR - para arrancar/parar o agitador durante o modo de medi¢do ou de purga
E. START STOP - para iniciar/parar a titulagdo

Painel frontal

A. FRASCO DE TITULAGAO

B. ECRA DE CRISTAIS LiQUIDOS (LCD)

C. TECLADO

D. SUPORTE DE ELECTRODOS

Painel traseiro

E. ELECTRODO DE pH J. CONECTOR DA SONDA DE TEMPERATURA

F. SONDA DE TEMPERATURA K. CONECTOR DO ELECTRODO BNC

G. TUBO DA BOMBA PERISTALTICA L. FUSIVEL

H. COPO M. CONECTOR DO CABO DE ALIMENTAGAO

I. BOMBA PERISTALTICA N. INTERRUPTOR DE ALIMENTACAO

2. DESCRIGAO GERAL

O MI456 é um titulador automatico de baixo custo, facil de usar e baseado em microprocessador. Possui uma bomba peristiltica
simples e fidvel que assegura uma elevada repetibilidade de dosagem. Ao efetuar a calibragdo da bomba com os padrdes
Milwaukee fornecidos, a precisdo do instrumento é assegurada. O instrumento é fornecido com um método de andlise pré-
programado concebido para medigdes de Acidez Tituldvel Total em vinho.

O MI456 efectua a analise automatica, todos os calculos necessarios e assegura ao utilizador uma interface simples e eficaz.

ao utilizador uma interface simples e eficaz. O instrumento possui um algoritmo incorporado poderoso e eficaz para analisar a
forma da resposta do elétrodo de pH e para determinar a conclusdo da reagdo.

Ao premir simplesmente o botdo START STOP, o instrumento efectua automaticamente a titulagdo até ao ponto final. O
resultado é imediatamente apresentado em unidades convenientes e, em seguida, o instrumento esta pronto para outra
titulagdo.

Importancia da utilizagdo

Os acidos ocorrem naturalmente durante o crescimento das uvas e como parte do processo de fermentagdo. Os vinhos
apresentam niveis mais baixos de acidez quando as estagdes de crescimento sdo quentes ou quando as uvas provém de regides
mais quentes. Na propor¢do adequada, os acidos sdo uma carateristica desejavel e conferem caracter ao vinho.

Os trés 4cidos predominantes no vinho sdo o tartarico, o malico e o citrico, todos eles intrinsecos a uva. O acido tartérico é o
principal 4cido das uvas e é um componente que promove um sabor crocante e um envelhecimento gracioso do vinho. Uma
quantidade moderada do acido de um vinho provém do acido mélico, que contribui para o frutado, e uma pequena quantidade
provém do 4cido citrico. O vinho também contém quantidades vestigiais de outros acidos. O dcido menos desejavel no vinho é o
acido acético, que, quando presente em quantidades superiores as nominais, confere ao vinho um aspeto azedo ou vinagre.

A acidez total, também chamada acidez titulavel, é a soma dos 4cidos fixos e volateis. Nos Estados Unidos, a acidez total é
geralmente expressa em termos de acido tartdrico, embora os outros acidos sejam medidos.

A acidez total afecta diretamente a cor e o sabor do vinho e, dependendo do estilo do vinho, é procurada num equilibrio
perfeito com as sensagdes doces e amargas dos outros componentes. Demasiada acidez torna o vinho acido e picante; pouca
acidez torna o vinho plano, flacido e desinteressante.

A acidez correta do vinho é o que o torna refrescante e um acompanhamento ideal para a comida. O nivel de acidez adequado
de um vinho varia, sendo que os vinhos mais doces requerem geralmente niveis um pouco mais elevados para manter o
equilibrio adequado. Para o vinho de mesa seco, o intervalo aceitavel é normalmente de 0,60 a 0,75%,; para o vinho doce, é de
0,70 a 0,85%.

Este medidor é fornecido com:

- Conjunto de reagentes para a acidez total titulavel do vinho

- Uma pipeta automatica de 2000 pL



- Duas pontas de pldstico para a pipeta automatica de 2000 pL
- Dois copos de 100 mL

- Conjunto de tubos com tampa

- Elétrodo de pH

- Sonda de temperatura

- Barra de agitagdo

- Cabo de alimentagdo

- Um frasco de 230 ml de solugdo de recarga

- Uma pipeta de plastico

- Manual de instrugdes

- Codigo de garantia

Nota: Guarde todo o material de embalagem até ter a certeza de que o instrumento funciona corretamente. Qualquer item
defeituoso deve ser devolvido na sua embalagem original.

3. PRINCIPIO DE FUNCIONAMENTO

A determinagdo dos acidos totais no vinho é feita de acordo com uma reagdo de neutralizagdo, ou seja, a reagdo entre os acidos
presentes no vinho e uma base. Este tipo de reagdo constitui a base dos métodos de titulagdo para a analise dos acidos.

A acidez tituldvel € medida numa amostra desgaseificada no ponto final de 8,20 para os requisitos australianos e de 7,00 para
cumprir os requisitos da Unido Europeia. Ambos os resultados sdo expressos em g/L de acido tartarico.

Para obter resultados precisos, € muito importante conhecer o volume exato da amostra, o volume do titulante

e a concentragdo. A bomba peristaltica tem uma boa repetibilidade, mas o volume de dosagem depende de muitos factores
como o diametro do tubo ou o estiramento do tubo. Para compensar todos estes erros, a bomba tem de ser calibrada. A
calibragdo da bomba também é necessaria para obter uma elevada precis3o das titulagdes. E importante calibrar a bomba com
o valor de pH que se pretende utilizar como ponto final das titulagdes.

O procedimento de calibragdo é, de facto, a analise de uma solugdo conhecida. Ao fazer isso, o instrumento faz uma analise
diferencial entre o padrdo e a amostra de vinho. O débito volumétrico da bomba e a concentragdo real do titulante sdo
compensados. Apenas o volume da amostra tem de ser conhecido com exatid3o.

4. ESPECIFICACOES

Gama de 0,0 a 25,0 g/L de acido tartarico

Resolugdo 0,1 g/L

Precisdo 5% da leitura

Método Método de titulagdo acido-base

Principio Titulagdo do ponto final

Calibragdo do pH Um ponto no ponto final selecionado: 7,00 pH ou 8,20 pH Volume da amostra 2 mL
Compensagdo de temperatura Automatica de 0,0 a 100,0 °C
Elétrodo de pH MA919B/1 (incluido)

Sonda de temperatura MA831R (incluida)

Débito da bomba 0,5 mL/min

Velocidade de agitagdo 1500 rpm

Ambiente 0 a 50 °C (32 a 122 °F); max. 95% HR sem condensagdo
Fonte de alimentagdo MI456-01: 115 V/60 Hz; 10 VA
MI456-02: 230 V/50 Hz; 10 VA

Dimensdes 208 x 214 x 163 mm (8,2 x 8,4 x 6,4") (com copo)
Peso 2200 g (77,6 oz.)

Reagentes necessarios

Cddigo Descricdo Quantidade/ensaio

Mi556-001 Padrdo 2 mL2 mL

Mi556-002 Titulante

Mi556-003 Tampao pH 7,00 50 mL 50 mL

Mi556-004 Tampao pH 8,20 50 mL

5. INICIO

- Colocar o instrumento numa mesa plana. Ndo colocar o instrumento sob a luz solar direta.

- Ligue o titulador a tomada eléctrica com ligagdo a terra e com a tensdo e frequéncia corretas. Para tal, consulte a etiqueta na
parte traseira do instrumento.

- Coloque o tubo da bomba peristaltica na bomba. Consulte a secgdo Substituigdo do tubo da bomba para obter o
procedimento.

- Retire a tampa do frasco de reagente e coloque a tampa do frasco do conjunto de tubos. Coloque o frasco de reagente no local
apropriado no topo do titulador.



- Ligue os tubos a bomba peristaltica (o tubo de entrada esta ligado ao frasco de reagente, o tubo de saida estd ligado a ponta
de dosagem).

- Ligue o instrumento utilizando o interrutor de alimentagdo do painel traseiro do instrumento e aguarde até que aparegam
tragos.

6. GUIA PARA OS CODIGOS DO ECRA (ver imagens na versio inglesa)

- Este ecrd aparece durante alguns segundos sempre que o instrumento é ligado.

- Visualizagdo do ecra principal.

- Visualizagdo do ecra principal com o agitador ativo.

- Mensagem do modo de purga.

- Mensagens de calibra¢do da bomba

- Este ecrd aparece sempre que o medidor entra em modo de calibragdo da bomba ou do pH, premindo o botdo CAL. O medidor
estd pronto para iniciar a calibragdo da bomba premindo o botdo PUMP. O medidor volta ao ecra principal premindo o botdo
CAL.

- Este ecrd aparece enquanto a calibragdo da bomba esta em curso. Ao premir o botdo CAL ou START STOP, o minititrator
regressa ao ecrd principal.

- Este ecrd aparece durante alguns segundos antes de voltar ao ecrd principal, quando a calibragdo da bomba estiver concluida.
- Esta mensagem de erro aparece quando a concentragdo da amostra excede 400 ppm.

- A solugdo padrdo utilizada estd incorrecta.

- Esta mensagem de erro aparece quando as leituras de entrada (mV) excedem os limites de entrada (0+1000mV).

Mensagens de Calibragdo de pH

- Este ecrd aparece sempre que o medidor entra em modo de calibragdo da bomba ou do pH, premindo o botdo CAL.

- Este ecrd aparece quando a calibragdo do pH é iniciada premindo o botdo pH. Premindo novamente o botdo pH ou o botdo
CAL, a calibragdo do pH é interrompida e o instrumento volta ao ecra principal.

- Este aviso aparece durante alguns segundos antes de voltar ao ecrd principal, quando a calibragdo do pH estiver concluida.

- As etiquetas “WRONG” / “WRONG” aparecem alternadamente a piscar quando a solugdo tamp3o ndo esta correta ou quando
a sonda esta errada. Limpar o elétrodo seguindo o procedimento de limpeza ou verificar a qualidade do tamp&o para continuar
a calibragdo do pH.

Prima o botdo CAL ou pH para sair do modo de calibragdo do pH.

Mensagens de configuragdo do ponto final de pH

- Este ecrd aparece quando o medidor estd no ecrd principal e o botdo pH é pressionado. Pressione o botdo CAL para alterar o
ponto final. Cada vez que o botdo de pH é pressionado, o valor do ponto final é alterado e o medidor volta ao ecra principal.
Mensagens de titulagdo

- Este ecrd aparece sempre que o minititrator entra no modo TITRATION (titulagdo). Pressione o botdo START STOP para parar a
titulagdo e voltar ao ecré principal.

- O resultado da titulagdo, expresso como concentragdo de acido tartarico em g/L, é apresentado no final do processo de
titulagdo. Premir o botdo START STOP para voltar ao ecra principal.

- Esta mensagem de erro aparece quando a leitura de entrada (pH, temperatura) excede os limites de entrada.

- Este ecrd aparece quando a concentragdo avaliada esta fora do intervalo.

7. DICAS GERAIS PARA UMA MEDICAO EXACTA

As instrugdes abaixo indicadas devem ser cuidadosamente seguidas durante o teste para garantir a melhor exatiddo.
- Purgar a bomba peristaltica para obter titulante fresco ao iniciar uma nova analise ou calibragdo.

- Calibrar a bomba peristaltica antes de efetuar uma andlise.

- Analisar o vinho imediatamente apds a obten¢do da amostra.

8. PROCEDIMENTO DE CALIBRAGAO DA BOMBA

Aviso: A calibragdo da bomba deve ser realizada cada vez que o tubo da bomba, o frasco de reagente ou o elétrodo de pH sdo
trocados. Recomenda-se que a calibragdo da bomba seja efectuada antes de cada conjunto de medigGes.

- Utilize a pipeta automatica de 2000 pL para adicionar exatamente 2 mL do padrdo Mi556-001 ao copo de 100 mL.

50 mL

- Encher o copo até a marca de 50 mL com agua desionizada, colocar a barra de agitacdo no copo e, em seguida, colocar o copo
no local apropriado na parte superior do minititrator.

- Colocar o suporte do elétrodo na parte superior do copo e fixa-lo rodando no sentido dos ponteiros do reldgio.

- Mergulhar a sonda de pH e a sonda de temperatura aproximadamente 2 cm (0,8") na amostra a ser testada, prestando
atengdo para ndo tocar na barra de agitagao.

- Introduzir a ponta doseadora no local de suporte apropriado e prestar atengdo para nao ser imersa na solugdo.

- Apds a preparagdo da amostra, prima o botdo CAL para entrar no modo de calibragdo da bomba. A etiqueta CAL comegara a
piscar.

- Prima PUMP para iniciar a calibragdo da bomba.



- No final da calibragdo, aparece “done” durante alguns segundos e o medidor regressa ao modo de medigao.

9. PROCEDIMENTO DE CALIBRAGAO DO pH

A calibragdo do pH deve ser efectuada sempre que o elétrodo de pH é substituido.

- Ligue o instrumento usando o interrutor de alimentagdo do painel traseiro do instrumento.

- Encha o copo de 100 mL até a marca de 50 mL com Solugdo Tampéo 1 (pH 7,00) ou Solugdo Tampao 2 (pH 8,20).
- Colocar o elétrodo de pH na solugdo. Premir o botdo CAL. A etiqueta CAL aparecera a piscar.

- Premir pH para iniciar a calibragdo do elétrodo.

- No final do procedimento de calibragdo aparece “done” durante alguns segundos e depois o medidor regressa
automaticamente ao modo de medigdo.
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10. PROCEDIMENTO DE MEDIGAO

Aviso: Certifique-se de que o instrumento foi calibrado (calibragdo do pH e da bomba) antes de efetuar uma andlise de amostra
de vinho.

- Utilize a pipeta automatica de 2000 pL para adicionar exatamente 2 mL de amostra de vinho ao copo de 100 mL.

50 mL de amostra de vinho

- Encher o copo até a marca de 50 mL com dgua desionizada, colocar a barra agitadora no copo e, em seguida, colocar o copo no
local apropriado na parte superior do minititrator.

- Colocar o suporte do elétrodo na parte superior do copo e fixa-lo rodando no sentido dos ponteiros do reldgio.

- Mergulhar a sonda de pH e a sonda de temperatura aproximadamente 2 cm (0,8") na amostra a ser testada, prestando
atengdo para ndo tocar na barra de agitagdo.

- Introduzir a ponta doseadora no local de suporte apropriado e prestar atengdo para ndo ser imersa na solugdo.

- Premir o botdo START STOP para iniciar a titulagdo. O visor apresentara “----” durante a titulagdo, juntamente com as etiquetas
do agitador e da bomba a piscar no LCD e o tampéo de pH 7,00 ou 8,20 no visor secundario.

- No final da titulagdo, a concentragdo de Acidez Total Tituldvel é apresentada em g/L.

Nota: Se o ponto final ndo for atingido ou n&o for reconhecido devido a uma solugdo ruidosa, serd apresentada uma mensagem
de erro.

11. SUBSTITUICAO DO TUBO DA BOMBA

Para remover o tubo da bomba peristaltica, siga os passos seguintes:
- Retire o sistema de tubagem antigo do frasco de reagente.

- Agarrar num anel de fixagdo do tubo da bomba peristaltica.

- Puxe o tubo até que seja retirado do seu local.

- Retire o outro lado do tubo.

Para montar o novo tubo da bomba peristéltica, siga os passos seguintes:

- Posicione um anel de fixagdo da bomba peristaltica no seu local.

- Estique o tubo sobre os cilindros da bomba peristaltica.

- Fixe 0 segundo anel de fixagdo da bomba no seu local.

- Fixe o tubo ao frasco de reagente.

Nota: Purgue a bomba peristéltica até aparecerem gotas de reagente na ponta de dosagem, premindo o botdo PUMP.

12. SUBSTITUICAO DO FUSIVEL

Para substituir o fusivel, siga os passos seguintes:

- Desligue o cabo de alimentagdo do painel traseiro do instrumento.

- Retire o suporte do fusivel localizado junto ao conetor do cabo de alimentagdo.
- Substitua o fusivel por outro semelhante.

- Empurre o suporte do fusivel com o fusivel para o local apropriado.

13. CONDICIONAMENTO E MANUTENCAO DOS ELECTRODOS

Procedimento de preparagdo Retire a tampa de protecdo do elétrodo de pH (MA919B/1). Ndo se assuste se estiverem presentes
depositos de sal. Isto é normal nos eléctrodos. Estes desaparecerdo quando lavados com agua. Durante o transporte, podem
formar-se pequenas bolhas de ar no interior do bolbo de vidro que afectam o funcionamento adequado do elétrodo.
funcionamento correto do elétrodo. Estas bolhas podem ser removidas “sacudindo” o elétrodo, tal como se faz com um
termdmetro de vidro. Se o bolbo e/ou a jungio estiverem secos, mergulhe o elétrodo na Solu¢do de Armazenamento MA9015
durante pelo menos uma hora.

pelo menos uma hora. Se a solugdo de enchimento (eletrdlito) estiver a mais de 21 cm (1") abaixo do orificio de enchimento,
adicione a Solugdo de Eletrdlito MA9011 3,5M KCI. Para uma resposta mais rapida, desaperte o parafuso do orificio de
enchimento durante as medigGes.



Procedimento de armazenamento

Para minimizar o entupimento e assegurar um tempo de resposta rapido, o bolbo de vidro e a jungdo

do elétrodo devem ser mantidos humidos e ndo devem secar. Substituir a solugdo na tampa de protegdo por algumas gotas de
Solugdo de Armazenamento MA9015 ou, na sua auséncia, Solugdo de Enchimento (MA9011). Siga o Procedimento de
Preparagdo antes de efetuar medigdes.

Nota: Nunca guarde o elétrodo em 4gua destilada ou desionizada.

Manutengdo periddica

Inspecionar o elétrodo e o cabo. O cabo utilizado para a ligagdo ao instrumento deve estar intacto e ndo deve haver pontos de
rutura do isolamento no cabo ou fissuras na haste ou no bolbo do elétrodo. Os conectores devem estar perfeitamente limpos e
secos. Se existirem riscos ou fissuras, substituir o elétrodo. Enxaguar os depdsitos de sal com agua.

Manutengdo da sonda

- Reencher a cdmara de referéncia com eletrdlito fresco (MA9011).

- Deixe o elétrodo em posigdo vertical durante 1 hora. Siga o procedimento de armazenamento acima.

PROCEDIMENTO DE LIMPEZA

- Dep6sitos de vinho: Deixar de molho na solugdo de limpeza Milwaukee MA9016 durante 1 hora

- Manchas de vinho: Mergulhe na solugdo de limpeza Milwaukee MA9016 durante 1 hora IMPORTANTE: Depois de efetuar
qualgquer um dos procedimentos de limpeza, lave o elétrodo cuidadosamente com dgua destilada, volte a encher a cdmara de
referéncia com eletrdlito fresco e mergulhe o elétrodo na Solugdo de Armazenamento MA9015 durante pelo menos 1 hora
antes de efetuar medigdes.

14. ACESSORIOS Conjuntos de reagentes

MA9011 Solugdo de enchimento de eléctrodos (230 mL)
MA9015 Solugdo de armazenamento do elétrodo (230 mL)
MA9016 Solugdo de limpeza (230 mL)

MI556-001 Padrdo de calibragdo (100 mL)

MI556-002 Solugdo titulante (100 mL)

MI1556-003 Solugdo tampao 1 pH 7,00 (100 mL)
MI556-004 Solugdo tampdo 2 pH 8,20 (100 mL)

Outros acessorios

MAB831R Sonda de temperatura

MA919B/1 Elétrodo de pH com cabo de 1 m

MI0009 Barra de agitagdo (5 unid.)

MI0010 Tubo titulador (2 unid.)

MI10020 Béquer de 100 mL (4 unid.)

MI0022 Pipeta de 2000 uL

MI0023 Pontas de pipeta para pipeta de 2000 pL (4 unid.)

CERTIFICACAO

Os instrumentos Milwaukee estdo em conformidade com as Diretivas Europeias CE.

Eliminagdo de equipamento elétrico e eletrdnico. Ndo trate este produto como lixo doméstico. Entregue-o no ponto de recolha
apropriado para a reciclagem de equipamento elétrico e eletrénico.

Nota: a eliminagdo correta do produto evita potenciais consequéncias negativas para a saide humana e para o ambiente. Para
obter informagdes detalhadas, contacte o servigo local de eliminagdo de residuos domésticos ou va a
www.milwaukeeinstruments.com.

RECOMENDACAO

Antes de utilizar este produto, certifique-se de que é totalmente adequado para a sua aplicagdo especifica e para o ambiente
em que é utilizado. Qualquer modificagdo introduzida pelo utilizador no equipamento fornecido pode comprometer o
desempenho do medidor. Para sua seguranga e do medidor, ndo utilize nem guarde o medidor em ambientes perigosos. Para
evitar danos ou queimaduras, ndo efetuar medi¢des em fornos de micro-ondas.

GARANTIA

Este instrumento esta garantido contra defeitos de materiais e de fabrico por um periodo de 2 anos a partir da data de compra.
Os eléctrodos e as sondas tém uma garantia de 6 meses. Esta garantia esta limitada a reparagdo ou substitui¢do gratuita se o
instrumento ndo puder ser reparado. Os danos causados por acidentes, utilizagdo incorrecta, adulteragdo ou falta de
manutengdo prescrita ndo estdo cobertos pela garantia. Se for necessdria assisténcia técnica, contacte o Servigo de Assisténcia
Técnica local da Milwaukee Instruments. Se a reparagdo ndo estiver coberta pela garantia, o utilizador sera notificado dos custos
incorridos. Quando enviar qualquer medidor, certifique-se de que esta devidamente embalado para uma prote¢do completa.
MANMI456 11/20

A Milwaukee Instruments reserva-se o direito de efetuar melhoramentos no design, construgdo e aparéncia dos seus produtos



sem aviso prévio.
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ROMANIAN
MI1456 PRO Mini titrator titrabil de aciditate totala pentru analiza vinului

VA MULTUMIM pentru c& ati ales Milwaukee Instruments! Acest manual de instructiuni vé va oferi informatiile necesare pentru
utilizarea corecta a aparatului de masura.

Toate drepturile sunt rezervate. Reproducerea integrald sau partiala este interzisa fara acordul scris al proprietarului drepturilor
de autor, Milwaukee Instruments Inc., Rocky Mount, NC 27804 USA.
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1. DESCRIERE FUNCTIONALA Afisaj

A. INDICATOR DE STABILITATE: cand citirea este instabild sau calibrarea este n curs
B. ETICHETE ACTIVE PENTRU AGITATOR

C. MESAJE DE CALIBRARE

D. ETICHETE ACTIVE ALE POMPEI

E. MESAJE DE CALIBRARE

F. Eticheta ,,pH”: atunci cand un tampon este afisat pe afisajul secundar

G. PATRU CIFRE SI JUMATATE PE AFISAJUL SECUNDAR

H. TAG ,Time”: atunci cand ora este afisata pe afisajul secundar

I. PATRU CIFRE S| JUMATATE AFISAJ PRINCIPAL

J. Eticheta superioard ,,pH”: atunci cand se modifica punctul final

K. COMPENSAREA AUTOMATICA A TEMPERATURII: cand ATC clipeste, sonda de temperaturé nu este conectatd si temperatura
este considerata a fi de 25 °C

L. INDICATORUL MODULUI DE CALIBRARE

Tastaturd

A. PUMP - pentru pornirea/oprirea pompei

B. CAL - pentru a intra in modul de calibrare a pompei sau a pH-ului

C. pH - pentru a intra in modul de calibrare a pH-ului (eticheta CAL este activa) pentru a modifica valoarea punctului final
D. STIR - pentru a porni/opri agitatorul in timp ce se afla in modul de masurare sau purjare
E. START STOP - pentru a porni/opri titrarea

Panou frontal

A. STICLA TITRANT

B. AFISAJ CU CRISTALE LICHIDE (LCD)

C. TASTATURA

D. SUPORT ELECTROD

Panoul din spate

E. ELECTROD DE pH J. CONECTOR SONDA DE TEMPERATURA

F. SONDA DE TEMPERATURA K. CONECTOR ELECTROD BNC

G. TUB POMPA PERISTALTICA L. FUSE

H. PAHAR M. CONECTOR CABLU DE ALIMENTARE

I. POMPA PERISTALTICA N. INTRERUPATOR DE ALIMENTARE



2. DESCRIERE GENERALA

MI456 este un titrator automat ieftin, usor de utilizat, bazat pe microprocesor. Acesta are o pompa peristalticd simpla si fiabild
care asigurd o repetabilitate ridicata a dozarii. Prin efectuarea calibrarii pompei cu standardele Milwaukee furnizate, precizia
instrumentului este asigurata. Instrumentul este livrat cu o metoda de analiza preprogramatd, conceputd pentru masurarea
aciditatii titrabile totale a vinului.

MI456 efectueaza analiza automatad, toate calculele necesare si asigura

utilizatorului o interfatd simpla si eficienta. Instrumentul are un algoritm incorporat puternic si eficient pentru a analiza forma
raspunsului electrodului de pH si pentru a determina finalizarea reactiei.

Prin simpla apasare a butonului START STOP, instrumentul va efectua automat titrarea pand la punctul final. Rezultatul este
afisat imediat in unitati convenabile, apoi instrumentul este gata pentru o alta titrare.

Semnificatia utilizarii

Acizii apar in mod natural in timpul cultivarii strugurilor si ca parte a procesului de fermentare. Vinurile prezinta niveluri mai
scazute de acid atunci cand exista sezoane de crestere calde sau cand strugurii provin din regiuni mai calde. Tn proportie
adecvata, acizii sunt o trdsatura dezirabila si dau caracter vinului.

Cei trei acizi predominanti in vin sunt tartric, malic si citric, toti fiind intrinseci strugurilor. Acidul tartric este principalul acid din
struguri si este o componentd care promoveaza o aroma crocantd si o imbatranire gratioasa a vinului. O cantitate moderata de
acid din vin provine din acidul malic, care contribuie la fructuozitate, iar o cantitate mica provine din acidul citric. Vinul contine si
urme de alti acizi. Cel mai putin dorit acid din vin este acidul acetic, care, atunci cand este prezent intr-o cantitate mai mare
decat cea nominald, da vinului un aspect acru sau otet.

Aciditatea totald, numita si aciditate titrabil3, este suma acizilor fixi si volatili. in Statele Unite, aciditatea totali este de obicei
exprimata n termeni de acid tartric, chiar daca ceilalti acizi sunt masurati.

Aciditatea totala influenteaza direct culoarea si aroma vinului si, in functie de stilul vinului, este cautata intr-un echilibru perfect
cu senzatiile dulci si amare ale celorlalte componente. Prea multd aciditate face ca vinul sa fie acru si ascutit; prea putina
aciditate face ca vinurile sa fie plate, slabe si neinteresante.

Aciditatea adecvata a vinului este cea care il face racoritor si un acompaniament ideal pentru mancare. Nivelul adecvat de
aciditate al unui vin variaza, vinurile mai dulci necesitand, in general, niveluri ceva mai ridicate pentru a pdstra un echilibru
adecvat. Pentru vinul de masa sec, intervalul acceptabil este de obicei de la 0,60 la 0,75%; pentru vinul dulce este de la 0,70 la
0,85%.

Acest aparat de masura este livrat cu:

- Set de reactivi pentru aciditatea totala titrabild in vin

- O pipeta automata de 2000 pL

- Doua varfuri din plastic pentru pipeta automata de 2000 uL

- Doud pahare de 100 mL

- Set de tuburi cu capac

- Electrod de pH

- Sonda de temperatura

- Bard de agitare

- Cablu de alimentare

- O sticla de 230 ml de solutie de reumplere

- O pipeta din plastic

- Manual de instructiuni

- Codul de garantie

Nota: Pastrati toate materialele de ambalare pana cand sunteti sigur ca instrumentul functioneaza corect. Orice articol defect
trebuie returnat in ambalajul sdu original.

3. PRINCIPIUL DE FUNCTIONARE

Determinarea acizilor totali din vin se face conform unei reactii de neutralizare, adica reactia dintre acizii care se gdsesc in vin si
o baza. Acest tip de reactie constituie baza metodelor de titrare pentru analiza acizilor.

Aciditatea titrabila se masoara pe o proba degazata la punctul final de 8,20 pentru cerintele australiene si 7,00 pentru a indeplini
cerintele Uniunii Europene. Ambele rezultate sunt exprimate ca g/L acid tartric.

Pentru a obtine rezultate precise, este foarte important sa se cunoasca exact volumul esantionului, volumul titrantului

si concentratia. Pompa peristaltica are o repetabilitate buna, dar volumul de dozare depinde de multi factori, cum ar fi diametrul
tubului sau intinderea tubului. Pentru a compensa toate aceste erori, pompa trebuie sa fie calibratd. Calibrarea pompei este, de
asemenea, necesara pentru a avea o precizie ridicata a titrdrilor. Este important sa calibrati pompa la valoarea pH pe care doriti
sa o utilizati ca punct final al titrarilor.

Procedura de calibrare este de fapt analiza unei solutii cunoscute. Procedand astfel, instrumentul face o analiza diferentiala
ntre etalon si proba de vin. Se compenseaza debitul volumetric al pompei si concentratia reald a titrantului. Numai volumul
probei trebuie sa fie cunoscut cu precizie.



4. SPECIFICATII

Interval 0,0 pana la 25,0 g/L de acid tartric

Rezolutie 0,1 g/L

Precizie 5% din citire

Metoda Metoda de titrare acid-baza

Principiu Titrarea punctului final

Calibrarea pH-ului Un punct in punctul final selectat: 7,00 pH sau 8,20 pH Volumul probei 2 mL
Compensarea temperaturii Automat de la 0,0 la 100,0 °C
Electrod de pH MA919B/1 (inclus)

Sonda de temperatura MA831R (inclusa)

Debitul pompei 0,5 mL/min

Viteza de agitare 1500 rpm

Mediu 0 la 50 °C (32 la 122 °F) ; max 95% RH fara condensare
Alimentare MI456-01: 115 V/60 Hz; 10 VA

MI456-02: 230 V/50 Hz; 10 VA

Dimensiuni 208 x 214 x 163 mm (8,2 x 8,4 x 6,4") (cu pahar)
Greutate 2200 g (77,6 oz.)

Reactivi necesari

Cod Descriere Cantitate/testare

Mi556-001 Standard 2 mL 2 mL

Mi556-002 Titrant

Mi556-003 Tampon pH 7.00 50 mL 50 mL

Mi556-004 Tampon pH 8.20 50 mL

5. PORNIRE

- Asezati instrumentul pe o masa plana. Nu asezati instrumentul la lumina directd a soarelui.

- Conectati titratorul la priza de retea cu impamantare si la tensiunea si frecventa corecte. Pentru aceasta, consultati eticheta de
pe spatele instrumentului.

- Asezati tubul pompei peristaltice pe pompé. Consultati sectiunea inlocuirea tubului pompei pentru procedura.

- Indepértati capacul flaconului de reactiv si plasati capacul flaconului din setul de tuburi. Asezati sticla de reactiv in locul
corespunzator pe partea superioara a titratorului.

- Conectati tuburile cu pompa peristaltica (tubul de intrare este conectat cu sticla de reactiv, tubul de iesire este conectat cu
varful de dozare).

- 5. Porniti instrumentul utilizand comutatorul de alimentare de pe panoul din spate al instrumentului si asteptati pana cand
acesta afiseaza liniute.

6. GHID PENTRU AFISAREA CODURILOR (a se vedea imaginile in versiunea in limba engleza)

- Acest ecran apare timp de citeva secunde de fiecare data cand instrumentul este pornit.

- Afisarea ecranului principal.

- Afisarea ecranului principal cu agitatorul activ.

- Mesajul modului de purjare.

- Mesaje de calibrare a pompei

- Acest ecran apare de fiecare data cand aparatul intra in modul de calibrare a pompei sau a pH-ului prin apdsarea butonului
CAL. Aparatul de masurd este gata sa inceapa calibrarea pompei prin apasarea butonului PUMP. Aparatul de mdsura revine la
ecranul principal prin apasarea butonului CAL.

- Acest ecran apare in timp ce calibrarea pompei este in desfasurare. Apasand butonul CAL sau START STOP, minititratorul revine
la ecranul principal.

- Acest ecran apare pentru cateva secunde inainte de a reveni la ecranul principal, atunci cand calibrarea pompei este terminata.
- Acest mesaj de eroare apare atunci cand concentratia probei depaseste 400 ppm.

- Solutia standard utilizata este gresita.

- Acest mesaj de eroare apare atunci cand citirile de intrare (mV) depasesc limitele de intrare (0+1000mV).

Mesaje de calibrare a pH-ului

- Acest ecran apare de fiecare data cand contorul intra in modul de calibrare a pompei sau a pH-ului prin apasarea butonului
CAL.

- Acest ecran apare atunci cand calibrarea pH-ului este pornita prin apasarea butonului pH. Apdsand din nou butonul pH sau
butonul CAL, calibrarea pH este intrerupta si instrumentul revine la ecranul principal.

- Acest mesaj apare timp de cateva secunde inainte de a reveni la ecranul principal, atunci cand calibrarea pH-ului este
terminata.

- Etichetele ,,WRONG” / ,,WRONG"” care clipesc alternativ apar atunci cand solutia tampon nu este corectd sau cdnd sonda este
gresita. Curatati electrodul urmand procedura de curatare sau verificati calitatea solutiei tampon pentru a continua calibrarea



pH-ului.

Apasati butonul CAL sau pH pentru a pardsi modul de calibrare a pH-ului.

Mesaje de configurare a punctului final de pH

- Acest ecran apare atunci cand aparatul de masura se afld in ecranul principal si este apdsat butonul pH. Apdsati butonul CAL
pentru a modifica punctul final. De fiecare data cand este apasat butonul pH, valoarea punctului final este modificata si contorul
revine la ecranul principal.

Mesaje de titrare

- Acest ecran apare de fiecare data cand minititratorul intrd in modul TITRARE. Apasati butonul START STOP pentru a opri
titrarea si a reveni la ecranul principal.

- Rezultatul titrarii, exprimat ca concentratie de acid tartric in g/L, este afisat la sfarsitul procesului de titrare. Apasati butonul
START STOP pentru a reveni la ecranul principal.

- Acest mesaj de eroare apare atunci cand citirea de intrare (pH, temperaturd) depaseste limitele de intrare.

- Acest ecran apare atunci cand concentratia evaluata este in afara limitelor.

7. SFATURI GENERALE PENTRU O MASURARE PRECISA

Instructiunile enumerate mai jos trebuie urmate cu atentie in timpul testdrii pentru a asigura cea mai buna precizie.
- Purjati pompa peristalticd pentru a avea titrant proaspat atunci cand incepeti o noua analiza sau calibrare.

- Calibrati pompa peristaltica Tnainte de a efectua o analiza.

- Analizati vinul imediat dupa obtinerea probei.

8. PROCEDURA DE CALIBRARE A POMPEI

Avertisment: Calibrarea pompei trebuie efectuata de fiecare data cand se schimba tubul pompei, flaconul de reactiv sau
electrodul de pH. Se recomanda efectuarea calibrarii pompei inainte de fiecare set de masuratori.

- Utilizati pipeta automatd de 2000 pL pentru a adduga exact 2 mL de Mi556-001 Standard in paharul de laborator de 100 mL.
50 mL

- Umpleti paharul pana la marcajul de 50 mL cu apa deionizata, plasati bara de agitare in pahar si apoi plasati paharul in locul
corespunzator pe partea superioara a minititratorului.

- Asezati suportul pentru electrod pe partea superioara a paharului si fixati-I prin rotire in sensul acelor de ceasornic.

- Scufundati sonda de pH si sonda de temperaturd la aproximativ 2 cm (0,8") in proba care urmeaza sa fie testatd, avand grija sa
nu atingeti bara de agitare.

- Introduceti varful de dozare in locul suportului corespunzator si acordati atentie sa nu fie scufundat in solutie.

- Dupa prepararea probei, apasati butonul CAL pentru a intra in modul de calibrare a pompei. Eticheta CAL va incepe sa
clipeasca.

- Apadsati PUMP pentru a incepe calibrarea pompei.

- La sfarsitul calibrarii, ,done” apare timp de cateva secunde si contorul revine la modul de masurare.

9. PROCEDURA DE CALIBRARE pH

Calibrarea pH trebuie efectuatd de fiecare data cand electrodul de pH este schimbat.

- 1. Porniti instrumentul utilizand comutatorul de alimentare de pe panoul din spate al instrumentului.

- Umpleti paharul de 100 ml pana la marcajul de 50 ml cu solutie tampon 1 (7,00 pH) sau solutie tampon 2 (8,20 pH).

- Introduceti electrodul de pH in solutie. Apdsati butonul CAL. Eticheta CAL va aparea intermitent.

- Apasati pH pentru a incepe calibrarea electrodului.

- La sfarsitul procedurii de calibrare, ,done” apare timp de cateva secunde si apoi aparatul revine automat in modul de
mdsurare.
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10. PROCEDURA DE MASURARE

Avertisment: Asigurati-va ca instrumentul a fost calibrat (calibrarea pH-ului si a pompei) inainte de a efectua analiza unei probe
de vin.

- Utilizati pipeta automatd de 2000 pL pentru a adauga exact 2 mL de proba de vin in paharul de 100 mL.

Esantion de vin de 50 mL

- Umpleti paharul pana la marcajul de 50 mL cu apa deionizata, plasati bara de agitare in pahar si apoi plasati paharul in locul
corespunzator pe partea superioara a minititratorului.

- Asezati suportul pentru electrod pe partea superioara a paharului si fixati-| prin rotire in sensul acelor de ceasornic.

- Scufundati sonda de pH si sonda de temperatura la aproximativ 2 cm (0,8") in proba care urmeaza sa fie testatd, avand grija sa
nu atingeti bara de agitare.

- Introduceti varful de dozare in locul suportului corespunzator si acordati atentie sa nu fie scufundat in solutie.

- Apdsati butonul START STOP pentru a incepe titrarea. Afisajul va indica ,,----" in timpul titrarii, impreuna cu etichetele
agitatorului si pompei care clipesc pe LCD si tamponul pH 7,00 sau 8,20 pe afisajul secundar.

- La sfarsitul titrarii, concentratia de aciditate totals titrabild este afisata in g/L.



Nota: Daca punctul final nu este atins sau nu este recunoscut din cauza solutiei zgomotoase, va fi afisat un mesaj de eroare.

11. INLOCUIREA TUBULUI POMPEI

Pentru a indepdrta tubul pompei peristaltice, urmati urmatorii pasi:
- Detasati vechiul sistem de tuburi din flaconul de reactiv.

- Prindeti un inel de fixare al tubului pompei peristaltice.

- Trageti tubul pana cand este scos din locasul sau.

- Scoateti cealalta parte a tubului.

Pentru a monta noul tub al pompei peristaltice, urmati pasii urmatori:

- Pozitionati un inel de fixare a pompei peristaltice pe locatia sa.

- Intindeti tubul peste cilindrii pompei peristaltice.

- Fixati al doilea inel de fixare a pompei pe locatia sa.

- Atasati tubul la sticla de reactiv.

Nota: Purjati pompa peristaltica pana cand apar picaturi de reactiv pe varful dozator prin apdsarea butonului PUMP.

12. INLOCUIREA SIGURANTEI

Pentru a inlocui siguranta, urmati urmatorii pasi:

- Deconectati cablul de alimentare de la panoul din spate al instrumentului.

- Scoateti suportul pentru sigurante situat langa conectorul cablului de alimentare.
- Tnlocuiti siguranta cu una similar.

- Tmpingeti suportul de sigurante cu siguranta in locul corespunzitor.

13. CONDITIONAREA SI TNTRETINEREA ELECTROZILOR

Procedura de pregitire indepértati capacul de protectie al electrodului de pH (MA919B/1). Nu v& alarmati dacd sunt prezente
depuneri de sare. Acest lucru este normal cu electrozii. Acestea vor dispérea la clatirea cu apa. in timpul transportului, se pot
forma mici bule de aer in interiorul bulbului de sticld care afecteazd buna

functionarea corespunzatoare a electrodului. Aceste bule pot fi eliminate prin ,scuturarea” electrodului, asa cum ati face cu un
termometru de sticld. Daca bulbul si/sau jonctiunea sunt uscate, inmuiati electrodul in solutia de stocare MA9015 timp de

cel putin o ora. Daca solutia de umplere (electrolitul) se afld la mai mult de 21 cm (1") sub orificiul de umplere, adaugati MA9011
3.5M KClI Electrolyte Solution. Pentru un raspuns mai rapid, desurubati surubul orificiului de umplere in timpul masuratorilor.
Procedura de depozitare

Pentru a minimiza infundarea si a asigura un timp de raspuns rapid, bulbul de sticla si jonctiunea

electrodului trebuie mentinute umede si nu trebuie |3sate s se usuce. Tnlocuiti solutia din capacul de protectie cu cateva
picaturi de solutie de stocare MA9015 sau, in absenta acesteia, solutie de umplere (MA9011). Urmati procedura de pregatire
fnainte de efectuarea masuratorilor.

Nota: Nu depozitati niciodata electrodul in apa distilata sau deionizata.

ntretinere periodic

Inspectati electrodul si cablul. Cablul utilizat pentru conectarea la instrument trebuie sa fie intact si nu trebuie sa existe puncte
cu izolatie rupta pe cablu sau fisuri pe tija sau bulbul electrodului. Conectorii trebuie sa fie perfect curati si uscati. Daca sunt
prezente zgarieturi sau fisuri, inlocuiti electrodul. Clatiti cu apa orice depuneri de sare.

ntretinerea sondei

- Reumpleti camera de referinta cu electrolit proaspat (MA9011).

- Lasati electrodul sa stea in pozitie verticala timp de 1 ora. Urmati procedura de depozitare de mai sus.

PROCEDURA DE CURATARE

- Depuneri de vin: Tnmuiati in solutia de curdtare Milwaukee MA9016 timp de 1 ord

- Pete de vin: inmuiati in solutia de curatare Milwaukee MA9016 timp de 1 ord IMPORTANT: Dupé efectuarea oricireia dintre
procedurile de curatare, clatiti bine electrodul cu apa distilata, umpleti din nou camera de referinta cu electrolit proaspat si
fnmuiati electrodul in solutia de depozitare MA9015 timp de cel putin 1 ord inainte de a efectua masuratori.

14. ACCESORII Seturi de reactivi

MA9011 Solutie de umplere a electrodului (230 ml)
MA9015 Solutie de stocare a electrozilor (230 mL)
MA9016 Solutie de curatare (230 mL)

MI556-001 Standard de calibrare (100 mL)
MI1556-002 Solutie de titrare (100 mL)

MI556-003 Solutie tampon 1 pH 7.00 (100 mL)
MI1556-004 Solutie tampon 2 pH 8.20 (100 mL)

Alte accesorii

MA831R Sonda de temperatura



MA919B/1 Electrod de pH cu cablu de 1 m

MI0009 Bara de agitare (5 buc.)

MI0010 Tub titrator (2 buc.)

MI10020 Beaker 100 mL (4 buc.)

MI0022 Pipet3 2000 pL

MI0023 Varfuri de pipetd pentru pipeta de 2000 pL (4 buc.)

CERTIFICARE

Instrumentele Milwaukee sunt conforme cu directivele europene CE.

Eliminarea echipamentelor electrice si electronice. Nu tratati acest produs ca deseu menajer. Predati-I la punctul de colectare
corespunzator pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice.

Va rugam sa retineti: eliminarea corespunzatoare a produsului previne potentialele consecinte negative pentru sdndtatea
umana si pentru mediu. Pentru informatii detaliate, contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere sau accesati
www.milwaukeeinstruments.com.

RECOMANDARE

Tnainte de a utiliza acest produs, asigurati-vi ca este complet adecvat pentru aplicatia dvs. specifica si pentru mediul in care este
utilizat. Orice modificare introdusa de utilizator la echipamentul furnizat poate compromite performantele contorului. Pentru
siguranta dumneavoastra si a contorului, nu utilizati sau depozitati contorul in medii periculoase. Pentru a evita deteriordri sau
arsuri, nu efectuati masuratori in cuptoare cu microunde.

GARANTIE

Acest instrument este garantat impotriva defectelor de materiale si fabricatie pentru o perioada de 2 ani de la data achizitiei.
Electrozii si sondele sunt garantate timp de 6 luni. Aceastd garantie se limiteazad la repararea sau inlocuirea gratuitd daca
instrumentul nu poate fi reparat. Daunele cauzate de accidente, utilizare necorespunzatoare, manipulare sau lipsa intretinerii
prescrise nu sunt acoperite de garantie. Dacd este nevoie de service, contactati serviciul tehnic local Milwaukee Instruments.
Dacd reparatia nu este acoperita de garantie, veti fi notificat cu privire la taxele suportate. Atunci cand expediati orice aparat de
masura, asigurati-va cd acesta este ambalat corespunzator pentru protectie completa.
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Milwaukee Instruments isi rezerva dreptul de a aduce imbunatatiri designului, constructiei si aspectului produselor sale fara
notificare prealabila.

MANMI456

SLOVAK
MI456 PRO Titracny miniaturny titrator celkovej kyslosti na analyzu vina

DAKUJEME, 7e ste si vybrali Milwaukee Instruments! Tento navod na poufzitie vam poskytne potrebné informacie na spravne
pouzivanie meracieho pristroja.

Vsetky prdva su vyhradené. Reprodukcia v celku alebo po castiach je zakazana bez pisomného suhlasu vlastnika autorskych prav,
spoloc¢nosti Milwaukee Instruments Inc, Rocky Mount, NC 27804 USA.
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1. FUNKCNY POPIS Displej



A. INDIKATOR STABILITY: ked je od¢itanie nestabilné alebo prebieha kalibracia

B. ZNACKY AKTIVNEHO MIESADLA

C. KALIBRACNE SPRAVY

D. AKTIVNE ZNACKY CERPADIEL

E. KALIBRACNE SPRAVY

F. TAG ,,pH”: ked sa na sekundarnom displeji zobrazi pufr

G. STYRI CiSLICE A POLOVICA SEKUNDARNEHO DISPLEJA

H. TAG ,Time“: ked' sa na sekundarnom displeji zobrazuje as

I. STYRI CISLICE A POLOVICA HLAVNEHO DISPLEJA

J. ,pH“ UPPER TAG: ked' sa meni koncovy bod

K. AUTOMATICKA KOMPENZACIA TEPLOTY: ked blika ATC, teplotna sonda nie je pripojend a teplota sa povazuje za 25 °C
L. INDIKATOR REZIMU KALIBRACIE

Klavesnica

A. PUMP - na spustenie/zastavenie ¢erpadla

B. CAL - na vstup do reZzimu kalibrécie ¢erpadla alebo pH

C. pH - na vstup do rezimu kalibracie pH (znacka CAL je aktivna) na Upravu hodnoty koncového bodu
D. STIR - na spustenie/zastavenie miesadla pocas reZimu merania alebo preplachovania
E. START STOP - na spustenie/zastavenie titracie

Predny panel

A. TITRANCNA FLASKA

B. DISPLEJ Z TEKUTYCH KRYSTALOV (LCD)

C. KLAVESNICA

D. DRZIAK ELEKTROD

Zadny panel

E. pH ELEKTRODA J. KONEKTOR TEPLOTNEJ SONDY

F. TEPLOTNA SONDA K. KONEKTOR BNC ELEKTRODY

G. HADICKA PERISTALTICKEHO CERPADLA L. POISTKA

H. KADICKA M. KONEKTOR NAPAJACIEHO KABLA

I. PERISTALTICKE CERPADLO N. VYPINAC

2. VSEOBECNY OPIS

MI456 je lacny, lahko pouZitelny automaticky titrator zaloZzeny na mikroprocesore. Ma jednoduché a spolahlivé peristaltické
Cerpadlo, ktoré zabezpecuje vysoku opakovatelnost davkovania. Vykonanim kalibracie ¢erpadla pomocou dodanych
Milwaukeeho $tandardov je zabezpecend presnost pristroja. Pristroj sa dodava s predprogramovanou metddou analyzy uréenou
na meranie celkovej titrovatelnej kyslosti vina.

MI456 vykonava automaticku analyzu, vSetky potrebné vypocty a zabezpecuje

pouzivatelovi jednoduché a efektivne rozhranie. Pristroj ma vykonny a Gc¢inny zabudovany algoritmus na analyzu tvaru odozvy
pH elektrédy a na uréenie dokoncenia reakcie.

Jednoduchym stla¢enim tlacidla START STOP pristroj automaticky vykona titraciu az do kone¢ného bodu. Vysledok sa okamzite
zobrazi vo vhodnych jednotkach, potom je pristroj pripraveny na dalSiu titraciu.

Vyznam pouzitia

Kyseliny sa prirodzene vyskytuju pocas pestovania hrozna a ako sucast procesu fermentdcie. Vina vykazuju nizsie hladiny kyselin,
ked'su horuce vegetacné obdobia alebo ked hrozno pochadza z teplejsich oblasti. V spravnom pomere su kyseliny Ziaducou
vlastnostou a doddvaju vinu charakter.

Tri prevladajuce kyseliny vo vine su vinna, jabl¢na a citrénova, ktoré su vlastné hroznu. Kyselina vinna je hlavnou kyselinou v
hrozne a je zlozkou, ktord podporuje sviezu chut a elegantné starnutie vina. Mierne mnozstvo kyseliny vo vine pochadza z
kyseliny jabl¢nej, ktora prispieva k ovocnosti, a malé mnoZstvo z kyseliny citronovej. Vino obsahuje aj stopové mnozstva inych
kyselin. Najmenej Ziaducou kyselinou vo vine je kyselina octova, ktord, ak je pritomnd vo va¢som ako nominalnom mnozstve,
dodava vinu kysly alebo octovy nadych.

Celkova kyslost, nazyvana aj titrovatelna kyslost, je sucet stalych a prchavych kyselin. V Spojenych $tatoch sa celkova kyslost
zvycajne vyjadruje ako kyselina vinna, aj ked' sa ostatné kyseliny meraju.

Celkova kyslost priamo ovplyviiuje farbu a chut vina a v zavislosti od $tylu vina sa hladd dokonala rovnovaha so sladkymi a
horkymi pocitmi ostatnych zloZiek. Prilis vela kyselin spdsobuje, Ze vino je trpké a ostré; prilis malo kyselin spésobuje, Ze vino je
ploché, ochabnuté a nezaujimavé.

Spravna kyslost vina je to, ¢o ho robi osviezujucim a idedlnym doplnkom k jedlu. Spravna hladina kyselin vo vine sa lisi, pricom
sladSie vina si vo vSeobecnosti vyzaduju trochu vyssiu hladinu, aby sa zachovala spravna rovnovaha. V pripade suchého
stolového vina je prijatelné rozmedzie zvy¢ajne 0,60 az 0,75 %,; v pripade sladkého vina je to 0,70 az 0,85 %.

Tento meraci pristroj sa dodava s:

- Suprava Cinidiel na stanovenie celkovej titrovatelnej kyslosti vo vine

- Jedna automaticka pipeta s objemom 2000 pl



- Dve plastové $picky pre 2000 pL automaticku pipetu
- Dve 100 ml kadicky

- Suprava skimaviek s uzdverom

- pH elektroda

- Teplotna sonda

- MieSacia ty¢

- Napdjaci kabel

- Jedna 230 ml flasa naplriového roztoku

- Jedna plastova pipeta

- Ndvod na pouZitie

- Zarucny kéd

Pozndmka: UloZte vSetok obalovy material, kym si nebudete isti, Ze pristroj funguje spravne. Akykolvek chybny predmet sa musi
vrétit v pédvodnom obale.

3. PRINCIP CINNOSTI

Stanovenie celkového obsahu kyselin vo vine sa vykondva podla neutraliza¢nej reakcie, t. j. reakcie medzi kyselinami
nachddzajucimi sa vo vine a zasadou. Tento typ reakcie tvori zaklad titracnych metéd analyzy kyselin.

Titrovatelna kyslost sa meria na odplynenej vzorke pri koncovom bode 8,20 pre austrélske poziadavky a 7,00, aby sa splnili
poziadavky Eurdpskej Unie. Oba vysledky sa vyjadruju ako g/l kyseliny vinnej.

Pre presné vysledky je velmi dbleZité poznat presny objem vzorky, objem titrantu

a koncentraciu. Peristaltickd pumpa ma dobrud opakovatelnost, ale ddvkovany objem zavisi od mnohych faktorov, ako je priemer
skimavky alebo roztiahnutie skimavky. Na kompenzéciu vsetkych tychto chyb je potrebné ¢erpadlo kalibrovat. Kalibracia
Cerpadla je potrebna aj na dosiahnutie vysokej presnosti titracii. Je dolezité kalibrovat ¢erpadlo pri hodnote pH, ktort chcete
pouzit ako koncovy bod titracie.

Kalibracny postup je vlastne analyza zndmeho roztoku. Tymto postupom pristroj vykona rozdielovd analyzu medzi Standardom a
vzorkou vina. Kompenzuje sa objemovy debet ¢erpadla a skuto¢na koncentracia titrantu. Musi byt presne znamy len objem
vzorky.

4. SPECIFIKACIE

Rozsah 0,0 az 25,0 g/I kyseliny vinnej

Rozlidenie 0,1 g/I

Presnost 5 % z hodnoty

Metdda Metdda titracie kyselinou a zasadou

Princip Koncova titracia

Kalibracia pH Jeden bod vo vybranom koncovom bode: 7,00 pH alebo 8,20 pH Objem vzorky 2 ml
Teplotna kompenzdacia Automaticka od 0,0 do 100,0 °C

pH elektréda MA919B/1 (suc¢astou doddvky)

Teplotna sonda MA831R (je suc¢astou dodavky)

Debit ¢erpadla 0,5 ml/min

Rychlost mieania 1500 ot/min

Prostredie 0 az 50 °C (32 az 122 °F) ; max. 95 % relativna vlhkost bez kondenzacie
Napajanie MI456-01: 115 V/60 Hz; 10 VA

MI456-02: 230 V/50 Hz; 10 VA

Rozmery 208 x 214 x 163 mm (8,2 x 8,4 x 6,4") (s kadic¢kou)
Hmotnost 2200 g (77,6 oz.)

Potrebné cinidla

Kéd Popis MnoZstvo/test

Mi556-001 Standard 2 ml 2 ml

Mi556-002 Titrant

Mi556-003 Pufr pH 7,00 50 ml 50 ml

Mi556-004 TImivy roztok pH 8,20 50 ml

5. STARTUP

- Pristroj umiestnite na rovny stél. Pristroj neumiestriujte na priame slnec¢né svetlo.

- Titrator pripojte k sietovej zdsuvke s uzemnenim a sprdvnym napatim a frekvenciou. Tieto informacie najdete na stitku na
zadnej strane pristroja.

- Umiestnite hadicku peristaltického ¢erpadla na ¢erpadlo. Postup najdete v ¢asti Vymena trubice ¢erpadla.

- Odstrarite uzaver flase s ¢inidlom a nasadte uzaver flase so supravou skimaviek. Umiestnite flasu s ¢inidlom na prislusné
miesto na vrchnej ¢asti titratora.

- Spojte hadicky s peristaltickou pumpou (vstupna hadi¢ka je spojend s flasou s ¢inidlom, vystupna hadicka je spojena s



davkovacou $pickou).
- Zapnite pristroj vypinac¢om zo zadného panela pristroja a pockajte, kym sa na displeji zobrazia Ciarky.

6. PRIRUCKA K DISPLEJOVYM KODOM (pozri obrazky v anglickej verzii)

- Tato obrazovka sa zobrazi na niekolko sekund pri kazdom zapnuti pristroja.

- Zobrazenie hlavnej obrazovky.

- Zobrazenie hlavnej obrazovky s aktivnym miesadlom.

- Sprava o reZime Cistenia.

- Spravy o kalibracii ¢erpadla

- Tato obrazovka sa zobrazi zakazdym, ked' pristroj prejde do rezimu kalibracie cerpadla alebo pH stlacenim tlacidla CAL. Mera¢
je pripraveny na spustenie kalibracie Cerpadla stlacenim tlacidla PUMP. Merac sa vrati na hlavnu obrazovku stlaéenim tlacidla
CAL.

- Tato obrazovka sa zobrazuje pocas prebiehajucej kalibracie ¢erpadla. Stlacenim tladidla CAL alebo START STOP sa minitester
vrati na hlavnu obrazovku.

- Tato obrazovka sa zobrazi na niekolko sekund pred navratom na hlavnu obrazovku, ked'je kalibracia ¢erpadla dokoncena.

- Toto chybové hldsenie sa zobrazi, ked koncentrdcia vzorky prekroci 400 ppm.

- Pouzity Standardny roztok je nespravny.

- Toto chybové hldsenie sa zobrazi, ked vstupné hodnoty (mV) prekrocia vstupné limity (0+1000mV).

Hlasenia o kalibracii pH

- Tato obrazovka sa zobrazi vidy, ked sa merac prepne do rezimu kalibracie cerpadla alebo pH stlacenim tlacidla CAL.

- Tato obrazovka sa zobrazi, ked' sa spusti kalibracia pH stlacenim tlacidla pH. Opdtovnym stla¢enim tlacidla pH alebo CAL sa
kalibracia pH prerusi a pristroj sa vrati na hlavnu obrazovku.

- Tato vyzva sa zobrazi na niekolko sekind pred ndvratom na hlavnu obrazovku, ked sa dokondi kalibracia pH.

- Znaéky ,WRONG"“/,, WRONG" sa striedavo blikaju, ked nie je spravny pufrovaci roztok alebo ked je nespravne nastavend sonda.
Elektrédu vycistite podla postupu istenia alebo skontrolujte kvalitu pufru, aby ste mohli pokradovat v kalibrécii pH.
Stlac¢enim tlacidla CAL alebo pH opustite rezim kalibracie pH.

Spravy o nastaveni koncového bodu pH

- Tato obrazovka sa zobrazi, ked je merac v hlavnej obrazovke a je stlacené tlac¢idlo pH. Stlacte tlacidlo CAL, aby ste zmenili
koncovy bod. Pri kazdom stlaceni tlacidla pH sa zmeni hodnota koncového bodu a merac sa vrati na hlavnu obrazovku.
Titracné spravy

- T4to obrazovka sa zobrazi vidy, ked minititrator prejde do reZimu TITRACIE. Stlatte tlacidlo START STOP, aby ste zastavili
titraciu a vratili sa na hlavnu obrazovku.

- Vysledok titracie vyjadreny ako koncentracia kyseliny vinnej v g/l sa zobrazi na konci titracného procesu. Stlacte tladidlo START
STOP, aby ste sa vratili na hlavni obrazovku.

- Toto chybové hldsenie sa zobrazi, ked vstupny udaj (pH, teplota) prekroci vstupné limity.

- Tato obrazovka sa zobrazi, ked' je vyhodnocovana koncentracia mimo rozsahu.

7. VSEOBECNE TIPY PRE PRESNE MERANIE

Nizsie uvedené pokyny by sa mali pocas testovania starostlivo dodrZiavat, aby sa zabezpedila ¢o najvacsia presnost.
- Pri zacati novej analyzy alebo kalibrécie preplachnite peristaltické ¢erpadlo, aby ste mali Cerstvy titrant.

- Pred vykonanim analyzy vykonajte kalibréaciu peristaltickej pumpy.

- Vino analyzujte ihned po ziskani vzorky.

8. POSTUP KALIBRACIE CERPADLA

Warning: Kalibracia ¢erpadla sa musi vykonat pri kazdej vymene trubice ¢erpadla, flase s ¢inidlom alebo pH elektrédy. Kalibraciu
Cerpadla sa odporuda vykonat pred kaZzdou sadou merani.

- Pomocou automatickej pipety s objemom 2000 pl pridajte do 100 ml kadicky presne 2 ml Standardu Mi556-001.

50 ml

- Naplnte kadicku po znacku 50 ml deionizovanou vodou, umiestnite do nej miesadlo a potom kadicku umiestnite na prislusné
miesto na hornej ¢asti minitratora.

- Na vrch kadi¢ky umiestnite drziak elektrdd a zaistite ho otoéenim v smere hodinovych ruciciek.

- Ponorte pH a teplotnu sondu priblizne 2 cm (0,8") do testovanej vzorky, pricom davajte pozor, aby ste sa nedotkli miesacej
tyce.

- Davkovaci hrot viozte do prislusného miesta drziaka a dévajte pozor, aby nebol ponoreny do roztoku.

- Po priprave vzorky stladte tlacidlo CAL, aby ste vstupili do rezimu kalibracie ¢erpadla. Znacka CAL zacne blikat.

- Stlacte tlacidlo PUMP, aby ste spustili kalibraciu ¢erpadla.

- Na konci kalibracie sa na niekolko sekund zobrazi napis ,,done” (hotovo) a meraci pristroj sa vrati do reZimu merania.

9. POSTUP KALIBRACIE pH
Kalibracia pH sa musi vykonat pri kazdej vymene pH elektrody.



- Zapnite pristroj pomocou vypinaca na zadnom paneli pristroja.

- Naplnte 100 ml kadi¢ku po znacku 50 ml timivym roztokom 1 (7,00 pH) alebo timivym roztokom 2 (8,20 pH).

- VloZte pH elektrédu do roztoku. Stlacte tlacidlo CAL. Zobrazi sa blikajuca znacka CAL.

- Stlacte tlacidlo pH, aby ste spustili kalibraciu elektrody.

- Na konci kalibra¢ného postupu sa na niekolko sekind zobrazi ,done” (hotovo) a potom sa merac automaticky vrati do rezimu
merania.

16 MI456 Mini titrator na analyzu vina

10. POSTUP MERANIA

Upozornenie: Pri merani meracieho pristroja sa musi dodrziavat postup podla bodu 1.1.1: Pred vykonanim analyzy vzorky vina
sa uistite, Ze pristroj bol kalibrovany (pH a kalibracia ¢erpadla).

- Pomocou automatickej pipety s objemom 2000 pl pridajte presne 2 ml vzorky vina do 100 ml kadicky.

50 ml vzorky vina

- Naplnte kadicku po znacku 50 ml deionizovanou vodou, umiestnite do nej miesadlo a potom kadicku umiestnite na prislusné
miesto na hornej ¢asti minitratora.

- Umiestnite drziak elektrédy na vrch kadicky a zaistite ho oto¢enim v smere hodinovych ruciciek.

- Ponorte pH a teplotnu sondu priblizne 2 cm (0,8") do testovanej vzorky, pricom davajte pozor, aby ste sa nedotkli miesacej
tyce.

- Davkovaci hrot viozte do prisluSného miesta drZiaka a ddvajte pozor, aby nebol ponoreny do roztoku.

- Stlacenim tlacidla START STOP spustite titraciu. Pocas titracie sa na displeji zobrazi ,,----“ spolu s blikajucimi znackami miesadla
a Cerpadla na LCD displeji a 7,00 alebo 8,20 pH pufra na sekundarnom displeji.

- Na konci titrdcie sa zobrazi koncentracia celkovej titrovatelnej kyslosti v g/I.

Pozndmka: Ak sa nedosiahne koncovy bod alebo sa nerozpoznd z dévodu hluéného roztoku, zobrazi sa chybové hlasenie.

11. VYMENA TRUBICE CERPADLA

Ak chcete vybrat trubicu peristaltickej pumpy, postupujte podla nasledujucich krokov:
- Odpojte stary systém hadiciek od flase s ¢inidlom.

- Uchopte jeden upeviiovaci krizZok trubice peristaltickej pumpy.

- Tahajte za hadicku, kym ju nevyberiete z jej umiestnenia.

- Odstrarite druhd stranu hadicky.

Ak chcete namontovat novu hadicku peristaltickej pumpy, postupujte podla nasledujucich krokov:

- Umiestnite jeden upevriovaci kruzok peristaltickej pumpy na jeho miesto.

- Natiahnite trubicu na valce peristaltického ¢erpadla.

- Upevnite druhy upeviiovaci krizok ¢erpadla na jeho miesto.

- Pripevnite hadicku k flasi s ¢inidlom.

Pozndmka: Stlaéenim tlacidla PUMP preplachnite peristalticki pumpu, kym sa na ddvkovacom hrote neobjavia kvapky cinidla.

12. VYMENA POISTKY

Ak chcete vymenit poistku, postupujte podla nasledujdcich krokov:

- Odpojte napajaci kdbel od zadného panela pristroja.

- Vytiahnite drziak poistky, ktory sa nachadza v blizkosti konektora napajacieho kabla.
- Vymerite poistku za podobnd.

- Drziak poistky s poistkou zasurite na prislusné miesto.

13. UPRAVA A UDRZBA ELEKTROD

Postup pripravy Odstrarite ochranny kryt pH elektrody (MA919B/1). Neznepokojujte sa, ak st pritomné usadeniny soli. Pri
elektrédach je to normdélne. Zmiznu po oplachnuti vodou. Pocas prepravy sa mozu vo vnutri sklenenej banky vytvorit drobné
bublinky vzduchu, ktoré ovplyvriuja spravnu

fungovanie elektrddy. Tieto bublinky sa daju odstranit , pretrepanim® elektrddy, ako sa to robi so sklenenym teplomerom. Ak je
vybojka a/alebo spoj suchy, namocte elektrédu do skladovacieho roztoku MA9015 na dobu najmene;j

najmenej jednu hodinu. Ak je plniaci roztok (elektrolyt) viac ako 21 cm pod plniacim otvorom, pridajte MA9011 3,5M roztok
elektrolytu KCI. Pre rychlejsiu odozvu pocas merania odskrutkujte skrutku plniaceho otvoru.

Postup skladovania

Aby sa minimalizovalo upchavanie a zabezpedil sa rychly ¢as odozvy, sklenena banka a spojka

elektrédy by sa mali udrZiavat vlihké a nemali by vyschnut. Roztok v ochrannom uzavere nahradte niekolkymi kvapkami
skladovacieho roztoku MA9015 alebo, ak nie je k dispozicii, plniacim roztokom (MA9011). Pred meranim postupujte podla
Pripravného postupu.

Pozndmka: Elektrédu nikdy neskladujte v destilovanej alebo deionizovanej vode.

Pravidelnd udrzba



Skontrolujte elektrodu a kdbel. Kdbel pouZity na pripojenie k pristroju musi byt neporuseny a na kabli nesmu byt miesta s
porusenou izolaciou ani trhliny na stonke alebo barike elektrédy. Konektory musia byt dokonale Cisté a suché. Ak sa na fiom
nachddzaju akékolvek Skrabance alebo praskliny, elektrédu vymerite. V3etky usadeniny soli oplachnite vodou.

Udrzba sondy

- Doplrite referenént komoru ¢erstvym elektrolytom (MA9011).

- Nechajte elektrédu stat vo zvislej polohe 1 hodinu. Postupujte podla vy$sie uvedeného postupu skladovania.

POSTUP CISTENIA

- Vinne usadeniny: Namocte do Cistiaceho roztoku Milwaukee MA9016 na 1 hodinu.

- Skvrny od vina: DOLEZITE: Po vykonani ktoréhokolvek z ¢istiacich postupov elektrédu dékladne oplachnite destilovanou vodou,
naplrite referenénd komoru cerstvym elektrolytom a pred meranim namocte elektrédu do skladovacieho roztoku MA9015
asponi na 1 hodinu.

14. PRISLUSENSTVO Supravy ¢inidiel

MA9011 Roztok na plnenie elektréd (230 ml)
MA9015 Roztok na skladovanie elektréd (230 ml)
MA9016 Cistiaci roztok (230 ml)

MI556-001 Kalibra¢ny Standard (100 ml)
MI556-002 Titracny roztok (100 ml)

MI556-003 TImivy roztok 1 pH 7,00 (100 ml)
MI556-004 TImivy roztok 2 pH 8,20 (100 ml)
Ostatné prislusenstvo

MAB831R Teplotna sonda

MA919B/1 pH elektréda s 1 m kablom

MI0009 Miesacia ty¢ (5 ks)

MI0010 Titraéna skimavka (2 ks)

MI0020 Kadicka 100 ml (4 ks)

MI0022 2000 uL pipeta

MI0023 Pipetovacie Spicky pre 2000 uL pipetu (4 ks)

CERTIFIKACIA

Pristroje Milwaukee spifiaji eurépske smernice CE.

Likvidacia elektrickych a elektronickych zariadeni. S tymto vyrobkom nenakladajte ako s domovym odpadom. Odovzdajte ho na
prislusnom zbernom mieste na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni.

Upozornenie: Spravna likvidacia vyrobku zabranuje moznym negativnym dosledkom na ludské zdravie a Zivotné prostredie.
Podrobné informacie ziskate od miestnej sluzby pre likvidaciu domového odpadu alebo na stranke
www.milwaukeeinstruments.com.

ODPORUCANIE

Pred pouZitim tohto vyrobku sa uistite, Ze je Uplne vhodny pre vase konkrétne poufZitie a pre prostredie, v ktorom sa pouZiva.
Akékolvek Uprava dodaného zariadenia vykonana pouzivatelom méze ohrozit vykonnost meraéa. V zaujme vasej bezpeénosti a
bezpecénosti meraca nepouZivajte ani neskladujte merac v nebezpecnom prostredi. Aby ste zabranili poskodeniu alebo
popaleniu, nevykondvajte Ziadne merania v mikrovinnych rdrach.

ZARUKA

Na tento pristroj sa vztahuje zaruka na materialové a vyrobné chyby pocas 2 rokov od datumu zakupenia. Na elektrody a sondy
sa vztahuje zaruka 6 mesiacov. Této zaruka je obmedzena na opravu alebo bezplatni vymenu, ak sa pristroj neda opravit. Zaruka
sa nevztahuje na poskodenia spdsobené nehodami, nespravnym pouzivanim, manipuldciou alebo nedostato¢nou predpisanou
udrzbou. Ak je potrebny servis, obratte sa na miestny technicky servis spolo¢nosti Milwaukee Instruments. Ak sa na opravu
nevztahuje zaruka, budete informovani o vzniknutych nakladoch. Pri preprave akéhokolvek meracieho pristroja sa uistite, Ze je
spravne zabaleny, aby bol Uplne chraneny.
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Spolo¢nost Milwaukee Instruments si vyhradzuje pravo vylepsovat dizajn, konstrukciu a vzhlad svojich vyrobkov bez
predchadzajliceho upozornenia.

MANMI456

SLOVENIAN
MI456 PRO Titrativni mini titrator skupne kislosti za analizo vina

Hvala, ker ste izbrali Milwaukee Instruments! V tem priro¢niku z navodili boste nasli potrebne informacije za pravilno uporabo
merilnika.



Vse pravice so pridrZzane. Razmnozevanje v celoti ali po delih je prepovedano brez pisnega soglasja lastnika avtorskih pravic,
druzbe Milwaukee Instruments Inc. s sedezem v Rocky Mount, NC 27804 ZDA.
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1. FUNKCIONALNI OPIS Zaslon

A. INDIKATOR STABILNOSTI: ko je od¢itavanje nestabilno ali ko poteka umerjanje
B. OZNAKE AKTIVNEGA MESALNIKA

C. SPOROCILA O UMERJANJU

D. AKTIVNE OZNAKE CRPALKE

E. SPOROCILA O UMERJANJU

F. OZNAKA ,,pH“: ko je na sekundarnem zaslonu prikazan pufr

G. STIRI STEVILKE IN POLOVICA SEKUNDARNEGA ZASLONA

H. ,Time“ TAG: ko je na sekundarnem zaslonu prikazan cas

I. STIRI STEVKE IN POLOVICA GLAVNEGA ZASLONA

J. ,pH“ UPPER TAG: ko se spremeni kon¢na tocka

K. Avtomatska kompenzacija temperature: ko utripa ATC, temperaturna sonda ni priklju¢ena in se Steje, da je temperatura 25 °C
L. INDIKATOR NACINA UMERJANJA

Tipkovnica

A. PUMPA - za zagon/zaustavitev ¢rpalke

B. CAL - za vstop v nacin kalibracije ¢rpalke ali pH

C. pH - za vstop v nacin kalibracije pH (oznaka CAL je aktivna), da spremenite vrednost kon¢ne tocke
D. STIR - za zagon/zaustavitev mesalnika v nacinu merjenja ali ¢is¢enja

E. START STOP - za zaletek/zaustavitev titracije

Sprednja plosca

A. STEKLENICA ZA TITRANTO

B. ZASLON S TEKOCIMI KRISTALI (LCD)

C. KLAVICNA PRIPOMOCKA

D. NOSILEC ELEKTROD

Zadnja plosca

E. pH ELEKTRODA J. Prikljucek za temperaturno sondo

F. TEMPERATURNA SONDA K. PRIKLJUCEK ZA BNC ELEKTRODE

G. CEV PERISTALTICNE CRPALKE L. VAROVALKA

H. CASA M. PRIKLJUCEK NAPAJALNEGA KABLA

I. PERISTALTICNA CRPALKA N. STIKALO ZA NAPAJANJE

2. SPLOSNI OPIS

MI456 je poceni, enostaven za uporabo, mikroprocesorski avtomatski titrator. Ima preprosto in zanesljivo peristalticno ¢rpalko,
ki zagotavlja visoko ponovljivost doziranja. Z izvajanjem kalibracije ¢rpalke s priloZzenimi Milwaukeejevimi standardi je
zagotovljena natancnost instrumenta. Instrument je opremljen s predprogramirano analiticno metodo, namenjeno meritvam
skupne titrirane kislosti vina.

MI456 izvede samodejno analizo, vse potrebne izracune in zagotovi

uporabniku preprost in u¢inkovit vmesnik. Instrument ima vgrajen zmogljiv in u¢inkovit algoritem za analizo oblike odziva
elektrode pH in dolocitev zakljucka reakcije.



S preprostim pritiskom na gumb START STOP bo instrument samodejno izvedel titracijo do koncne tocke. Rezultat se takoj
prikaZe v priroc¢nih enotah, nato pa je instrument pripravljen za novo titracijo.

Pomen uporabe

Kisline se naravno pojavljajo med gojenjem grozdja in kot del procesa fermentacije. Vina imajo niZjo vsebnost kislin v vrocih
rastnih obdobijih ali ¢e grozdje prihaja iz bolj vrocih regij. V ustreznem razmerju so kisline zaZelena lastnost in dajejo vinu znacaj.
Tri prevladujoce kisline v vinu so vinska, jabol¢na in citronska, ki so lastne grozdju. Vinska kislina je glavna kislina v grozdju in je
sestavina, ki prispeva k hrustljavemu okusu in blagodejnemu staranju vina. Zmerno kolic¢ino kisline v vinu predstavlja jabol¢na
kislina, ki prispeva k sadnosti, majhno koli¢ino pa citronska kislina. Vino vsebuje tudi sledove drugih kislin. Najmanj zaZelena
kislina v vinu je ocetna kislina, ki v ve¢ kot nominalni kolicini daje vinu kisel ali kislicast pridih.

Skupna kislost, imenovana tudi titrirna kislost, je vsota stalnih in hlapnih kislin. V Zdruzenih drzavah Amerike se skupna kislost
obicajno izraZa z vinsko kislino, ceprav se merijo tudi druge kisline.

Skupna kislost neposredno vpliva na barvo in okus vina ter se glede na slog vina is¢e v popolnem ravnovesju s sladkimi in
grenkimi obcutki drugih sestavin. Prevec kisline naredi vino trpko in ostro, premalo pa ravno, mlahavo in nezanimivo.

Prava kislost v vinu je tista, zaradi katere je vino osveZujoce in idealna spremljava k hrani. Ustrezna stopnja kislosti vina se
razlikuje, pri cemer je pri slajsih vinih obicajno potrebna nekoliko visja stopnja, da se ohrani ustrezno ravnovesje. Za suho
namizno vino je obicajno sprejemljiv razpon od 0,60 do 0,75 %, za sladko vino pa od 0,70 do 0,85 %.

Ta merilnik je dobavljen z:

- komplet reagentov za titrirano skupno kislost v vinu

- Ena avtomatska pipeta s prostornino 2000 pL

- dva plasti¢na nastavka za 2000 pL avtomatsko pipeto

- dve ¢asi s prostornino 100 ml

- komplet epruvet s pokrovckom

- pH-elektroda

- temperaturna sonda

- palica za mesanje

- napajalni kabel

- Ena steklenicka 230 ml raztopine za ponovno polnjenje

- Ena plasti¢na pipeta

- Navodila za uporabo

- garancijska koda

Opomba: Shranite ves embalazni material, dokler se ne prepricate, da instrument deluje pravilno. Vse okvarjene predmete je
treba vrniti v originalni embalazi.

3. NACELO DELOVANJA

Dolocanje skupnih kislin v vinu poteka na podlagi reakcije nevtralizacije, to je reakcije med kislinami, ki se nahajajo v vinu, in
bazo. Ta vrsta reakcije predstavlja osnovo titracijskih metod za analizo kislin.

Titratabilna kislost se izmeri na razplinjenem vzorcu pri kon¢ni tocki 8,20 za avstralske zahteve in 7,00 za izpolnjevanje zahtev
Evropske unije. Oba rezultata sta izrazena v g/L vinske kisline.

Za natancne rezultate je zelo pomembno poznati to¢en volumen vzorca, volumen titranta

in koncentracijo. Peristalti¢na ¢rpalka ima dobro ponovljivost, vendar je prostornina doziranja odvisna od stevilnih dejavnikov,
kot sta premer cevi ali raztezanje cevi. Za izravnavo vseh teh napak je treba ¢rpalko umeriti. Kalibracija ¢rpalke je potrebna tudi
zaradi visoke natancnosti titracij. Pomembno je, da ¢rpalko umerite pri vrednosti pH, ki jo Zelite uporabiti kot konc¢no toc¢ko
titracije.

Postopek umerjanja je pravzaprav analiza znane raztopine. S tem instrument opravi diferencialno analizo med standardom in
vzorcem vina. Pri tem se kompenzira volumski odklon ¢rpalke in dejanska koncentracija titranta. Natancno je treba poznati le
prostornino vzorca.

4. SPECIFIKACIJE

Obmodje od 0,0 do 25,0 g/L vinske kisline

Lo¢ljivost 0,1 g/L

Natanénost 5 % odcitka

Metoda Kislinsko-bazi¢na titracijska metoda

Nacelo Titracija na konéni tocki

Kalibracija pH Ena tocka v izbrani kon¢ni tocki: 7,00 pH ali 8,20 pH Prostornina vzorca 2 ml
Temperaturna kompenzacija Samodejno od 0,0 do 100,0 °C
pH-elektroda MA919B/1 (vklju¢ena)

Temperaturna sonda MA831R (vkljuéena)

Obremenitev ¢rpalke 0,5 mL/min

Hitrost mesanja 1500 vrtljajev na minuto

Okolje 0 do 50 °C (32 do 122 °F); najvec 95 % RH brez kondenzacije



Napajanje M1456-01: 115 V/60 Hz; 10 VA

MI456-02: 230 V/50 Hz; 10 VA

Dimenzije 208 x 214 x 163 mm (8,2 x 8,4 x 6,4") (s ¢aso)
Teza 2200 g (77,6 o0z.)

Potrebna reagenti

Koda Opis Koli¢ina/preizkus

Mi556-001 Standard 2 mL 2 mL

Mi556-002 Titrant

Mi556-003 Pufr pH 7,00 50 ml 50 ml

Mi556-004 Pufr pH 8,20 50 mL

5. ZACETEK

- Instrument postavite na ravno mizo. Instrumenta ne postavljajte na neposredno soncno svetlobo.

- Titrator prikljuéite v omrezno vti¢nico z ozemljitvenim priklju¢kom ter pravilno napetostjo in frekvenco. To si oglejte na nalepki
na zadnji strani instrumenta.

- Postavite cevko peristalticne ¢rpalke na ¢rpalko. Za postopek glejte poglavje Zamenjava cevi ¢rpalke.

- Odstranite pokrovcek steklenicke z reagentom in namestite pokrovéek kompleta epruvet. Steklenico z reagentom postavite na
ustrezno mesto na vrhu titratorja.

- PoveiZite cevi s peristalti¢no ¢rpalko (dovodna cev je povezana s steklenico z reagentom, odvodna cev je povezana z dozirno
konico).

- Instrument vklopite s stikalom za vklop z zadnje plosce instrumenta in pocakajte, da se prikaZejo Crtice.

6. NAVODILO ZA KODE IZVEDBE (glejte slike v angleski razlicici)

- Ta zaslon se prikaZe za nekaj sekund ob vsakem vklopu instrumenta.

- Prikaz glavnega zaslona.

- Prikaz glavnega zaslona z aktivnim mesalnikom.

- Sporocilo o nacinu ciscenja.

- Sporocila o umerjanju ¢rpalke

- Ta zaslon se prikaZze vsaki¢, ko merilnik s pritiskom na gumb CAL preide v nacin kalibracije ¢rpalke ali pH. Merilnik je pripravljen
za zacetek kalibracije crpalke s pritiskom na gumb PUMP. Merilnik se vrne na glavni zaslon s pritiskom na gumb CAL.

- Ta zaslon se prikaZe, ko poteka umerjanje ¢rpalke. S pritiskom na gumb CAL ali START STOP se minitrator vrne na glavni zaslon.
- Ta zaslon se prikaZe za nekaj sekund, preden se vrne na glavni zaslon, ko je kalibracija ¢rpalke koncana.

- To sporocilo o napaki se prikaze, ko koncentracija vzorca preseze 400 ppm.

- Uporabljena standardna raztopina je napacna.

- To sporocilo o napaki se prikaze, ko vhodni od¢itki (mV) preseZejo vhodne omejitve (0+1000mV).

Sporocila za kalibracijo pH

- Ta zaslon se prikaze vsaki¢, ko merilnik s pritiskom na gumb CAL preide v nacin ¢rpalke ali kalibracije pH.

- Ta zaslon se prikaZe, ko se s pritiskom na gumb pH zacne kalibracija pH. S ponovnim pritiskom na gumb pH ali CAL se kalibracija
pH prekine in instrument se vrne na glavni zaslon.

- Ta poziv se pojavi za nekaj sekund, preden se vrne na glavni zaslon, ko je kalibracija pH koncana.

- Oznaki ,WRONG" / ,WRONG" izmeni¢no utripata, ko pufrska raztopina ni pravilna ali ko je sonda napa¢no nameséena.
Elektrodo ocistite po postopku ¢is¢enja ali preverite kakovost pufra, da bi lahko nadaljevali kalibracijo pH.

Pritisnite gumb CAL ali pH, da zapustite nacin kalibracije pH.

Sporocila za nastavitev koncne tocke pH

- Ta zaslon se prikaze, ko je merilnik v glavnem zaslonu in je pritisnjena tipka pH. Ce Zelite spremeniti konéno tocko, pritisnite
gumb CAL. Ob vsakem pritisku gumba pH se spremeni vrednost konéne tocke in merilnik se vrne na glavni zaslon.

Sporodila o titraciji

- Ta zaslon se prikaZe vsaki¢, ko minitrator preide v nacin TITRACIJA. Pritisnite gumb START STOP, da ustavite titracijo in se
vrnete na glavni zaslon.

- Rezultat titracije, izrazen kot koncentracija vinske kisline v g/L, se prikaze na koncu postopka titracije. Za vrnitev na glavni
zaslon pritisnite gumb START STOP.

- To sporocilo o napaki se prikaZe, ko vhodni od¢itek (pH, temperatura) preseze vhodne omejitve.

- Ta zaslon se prikaZe, ko je ocenjena koncentracija zunaj obmodja.

7. SPLOSNI NASVETI ZA NATANCNO MERJENJE

Med testiranjem je treba skrbno upostevati spodaj navedena navodila, da zagotovite najboljSo natan¢nost.
- Ob zacetku nove analize ali umerjanja o istite peristalticno ¢rpalko, da imate svez titrant.

- Peristalti¢no Crpalko kalibrirajte pred izvedbo analize.

- Analizirajte vino takoj po odvzemu vzorca.



8. POSTOPEK KALIBRACIJE CRPALKE

Opozorilo: Kalibracijo ¢rpalke je treba izvesti ob vsaki menjavi cevi crpalke, steklenicke z reagentom ali pH-elektrode.
Priporocljivo je, da umerjanje ¢rpalke opravite pred vsakim nizom meritev.

- Z avtomatsko pipeto s prostornino 2000 pL dodajte natanko 2 ml standarda Mi556-001 v ¢aso s prostornino 100 ml.

50 mL

- Ca%o napolnite z deionizirano vodo do oznake 50 mL, v ¢a$o namestite mesalno palico in nato ¢a3o postavite na ustrezno
mesto na vrhu minitratorja.

- Nosilec elektrod namestite na vrh ¢ase in ga pritrdite z vrtenjem v smeri urinega kazalca.

- Sondo za pH in temperaturno sondo potopite priblizno 2 cm (0,8") v vzorec, ki ga Zelite testirati, pri tem pa pazite, da se ne
dotaknete mes3alne palice.

- Dozirno konico vstavite na ustrezno mesto drzala in pazite, da ne bo potopljena v raztopino.

- Po pripravi vzorca pritisnite gumb CAL, da vstopite v nadin umerjanja ¢rpalke. Oznaka CAL bo zacela utripati.

- Pritisnite PUMP, da zac¢nete kalibracijo ¢rpalke.

- Ob koncu umerjanja se za nekaj sekund prikaze napis ,done” in merilnik se vrne v nacin merjenja.

9. POSTOPEK KALIBRIRANJA pH

Kalibracijo pH je treba izvesti ob vsaki zamenjavi pH-elektrode.

- Instrument vklopite s stikalom za vklop z zadnje plosce instrumenta.

- 100-mililitrsko ¢aso napolnite do oznake 50 ml s pufersko raztopino 1 (7,00 pH) ali pufersko raztopino 2 (8,20 pH).

-V raztopino vstavite pH-elektrode. Pritisnite gumb CAL. Oznaka CAL bo utripala.

- Pritisnite gumb pH, da za¢nete kalibracijo elektrode.

- Na koncu postopka umerjanja se za nekaj sekund prikaze napis ,,done”, nato pa se merilnik samodejno vrne v nacin merjenja.

16 MI456 Mini titrator za analizo vina

10. POSTOPEK MERJENJA

Opozorilo: Pred izvedbo analize vzorca vina se prepricajte, da je bil instrument umerjen (pH in kalibracija ¢rpalke).

- Z avtomatsko pipeto s prostornino 2000 pL dodajte natanko 2 ml vzorca vina v ¢aso s prostornino 100 ml.

50 mL vzorca vina

- Ca%o napolnite z deionizirano vodo do oznake 50 mL, v ¢a$o namestite mesalno palico in nato ¢a$o postavite na ustrezno
mesto na vrhu minitratorja.

- Nosilec elektrod namestite na vrh ¢ase in ga pritrdite z vrtenjem v smeri urinega kazalca.

- Sondo za pH in temperaturno sondo potopite priblizno 2 cm (0,8") v vzorec, ki ga Zelite testirati, pri tem pa pazite, da se ne
dotaknete mesalne palice.

- Dozirno konico vstavite na ustrezno mesto drzala in pazite, da ne bo potopljena v raztopino.

- Za zacetek titracije pritisnite gumb START STOP. Med titracijo bo na zaslonu prikazan napis ,----“, na zaslonu LCD bosta utripali
oznaki mesala in ¢rpalke, na sekundarnem zaslonu pa 7,00 ali 8,20 pH pufra.

- Na koncu titracije se prikaze koncentracija skupne titrirane kislosti v g/L.

Opomba: Ce konéna tocka ni dosezena ali je zaradi hrupne raztopine ne prepoznamo, se prikaZe sporocilo o napaki.

11. ZAMENJAVA CEVI CRPALKE

Za odstranitev cevi peristalti¢ne ¢rpalke sledite naslednjim korakom:
- Stari sistem cevi locite od steklenicke z reagentom.

- Zagrabite en pritrdilni obrocek cevi peristalticne ¢rpalke.

- Potegnite cevko, dokler je ne odstranite z njenega mesta.

- Odstranite drugo stran cevke.

Za namestitev nove cevke peristalticne ¢rpalke sledite naslednjim korakom:

- En pritrdilni obrocek peristalticne ¢rpalke namestite na njegovo mesto.

- Cevko raztegnite Cez valje peristalti¢ne ¢rpalke.

- Drugi pritrdilni obroéek ¢rpalke pritrdite na njegovo mesto.

- Cevko pritrdite na steklenico z reagentom.

Opomba: Peristalticno ¢rpalko izpraznite, dokler se na dozirni konici ne pojavijo kapljice reagenta, tako da pritisnete gumb
PUMP.

12. ZAMENJAVA VAROVALKE

Za zamenjavo varovalke sledite naslednjim korakom:

- Odklopite napajalni kabel z zadnje plosce instrumenta.

- lzvlecite nosilec varovalke, ki se nahaja v bliZini priklju¢ka napajalnega kabla.
- Zamenijajte varovalko s podobno varovalko.

- Nosilec varovalke z varovalko potisnite na ustrezno mesto.



13. KONDICIONIRANJE IN VZDRZEVANJE ELEKTROD

Postopek priprave Odstranite zas¢itni pokrovéek pH-elektrode (MA919B/1). Ne vznemirjajte se, e so prisotne usedline soli. To
je pri elektrodah normalno. Izginejo, ko jih sperete z vodo. Med prevozom lahko v stekleni bucki nastanejo drobni mehurcki
zraka, ki vplivajo na pravilno

delovanje elektrode. Te mehurcke lahko odstranite tako, da elektrodo ,stresete”, kot bi to storili s steklenim termometrom. Ce
sta bucka in/ali spoj suha, elektrodo namoéite v raztopino za shranjevanje MA9015 za najmanj

vsaj eno uro. Ce je polnilna raztopina (elektrolit) ve¢ kot 21 cm pod polnilno odprtino, dodajte MA9011 3,5M raztopino
elektrolita KCI. Za hitrejsi odziv med meritvami odvijajte vijak polnilne odprtine.

Postopek shranjevanja

Da bi zmanjsali zamasitev in zagotovili hiter odzivni ¢as, je treba stekleno bucko in priklju¢ek

elektrodo je treba hraniti vlazno in ne dovoliti, da se izsusi. Raztopino v zas¢itnem pokrovcku nadomestite z nekaj kapljicami
raztopine za shranjevanje MA9015 ali, e te ni, z raztopino za polnjenje (MA9011). Pred zaCetkom meritev upostevajte postopek
priprave.

Opomba: Nikoli ne shranjujte elektrode v destilirani ali deionizirani vodi.

Redno vzdrzevanje

Preglejte elektrodo in kabel. Kabel, uporabljen za povezavo z instrumentom, mora biti neposkodovan, na kablu ne sme biti
prekinjene izolacije ali razpok na steblu ali bucki elektrode. Priklju¢ki morajo biti popolnoma ¢isti in suhi. Ce so prisotne kakrine
koli praske ali razpoke, elektrodo zamenjajte. Morebitne usedline soli sperite z vodo.

VzdrZevanje sonde

- Referenéno komoro ponovno napolnite s sveZzim elektrolitom (MA9011).

- Pustite elektrodo stati pokonci 1 uro. Sledite zgornjemu postopku shranjevanja.

POSTOPEK CISCENJA

- Vinske usedline: MA9016 za 1 uro namocite v Cistilno raztopino Milwaukee MA9016.

- Vinski madezi: Pomembno: Po izvedbi katerega koli postopka ¢is¢enja elektrodo temeljito sperite z destilirano vodo, napolnite
referen¢no komoro s svezim elektrolitom in jo pred meritvami vsaj eno uro namocite v raztopino za shranjevanje MA9015.

14. DODATKI Sklopi reagentov

MA9011 Raztopina za polnjenje elektrod (230 ml)
MA9015 Raztopina za shranjevanje elektrod (230 ml)
MA9016 Raztopina za Cis¢enje (230 ml)
MI556-001 Kalibracijski standard (100 mL)
MI556-002 Raztopina titranta (100 mL)
MI556-003 pufrska raztopina 1 pH 7,00 (100 mL)
MI556-004 pufrska raztopina 2 pH 8,20 (100 mL)
Drugi dodatki

MA831R Temperaturna sonda

MA919B/1 pH-elektroda z 1 m kabla

MI0009 mesalna palica (5 kosov)

MI0010 epruveta za titrator (2 kosa)

MI10020 ¢asa 100 ml (4 kosi)

MI0022 2000 pL pipeta

MI0023 Pipetni nastavki za 2000 pL pipeto (4 kosi)

POTRDILO

Instrumenti Milwaukee so skladni z evropskimi direktivami CE.

Odstranjevanje elektri¢ne in elektronske opreme. S tem izdelkom ne ravnajte kot z gospodinjskimi odpadki. Oddajte ga na
ustrezni zbirni tocki za recikliranje elektricne in elektronske opreme.

Upostevajte: pravilno odstranjevanje izdelka preprecuje morebitne negativne posledice za zdravje ljudi in okolje. Za podrobne
informacije se obrnite na lokalno sluzbo za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov ali obis¢ite spletno stran
www.milwaukeeinstruments.com.

PRIPOROCILO

Pred uporabo tega izdelka se prepricajte, da je v celoti primeren za dolo¢eno uporabo in za okolje, v katerem se uporablja. Vsaka
sprememba, ki jo uporabnik vnese v dobavljeno opremo, lahko ogrozi delovanje merilnika. Zaradi svoje varnosti in varnosti
merilnika ga ne uporabljajte in ne shranjujte v nevarnem okolju. Da bi se izognili poskodbam ali opeklinam, ne izvajajte nobenih
meritev v mikrovalovnih pecicah.

GARANCIA
Za ta merilnik velja garancija za napake v materialu in proizvodnji za obdobje 2 let od datuma nakupa. Za elektrode in sonde



velja garancija 6 mesecev. Ta garancija je omejena na popravilo ali brezpla¢no zamenjavo, ¢e instrumenta ni mogoce popraviti.
Garancija ne krije poskodb zaradi nesre¢, napa¢ne uporabe, posegov ali pomanjkljivega predpisanega vzdrievanja. Ce je
potrebno servisiranje, se obrnite na lokalno tehni¢no sluzbo podjetja Milwaukee Instruments. Ce popravilo ni zajeto v garanciji,
boste obvesceni o nastalih stroskih. Pri posiljanju katerega koli merilnika se prepricajte, da je ustrezno zapakiran za popolno
zascito.

MANMI456 11/20

Podjetje Milwaukee Instruments si pridrZuje pravico do izboljsav v zasnovi, konstrukciji in videzu svojih izdelkov brez
predhodnega obvestila.

MANMI456

SPANISH
MI1456 PRO Mini Titulador de Acidez Total Titulable para Anélisis de Vino

iGRACIAS por elegir Milwaukee Instruments! Este manual de instrucciones le proporcionard la informacion necesaria para el
correcto uso del medidor.

Todos los derechos reservados. Prohibida la reproduccién total o parcial sin el consentimiento escrito del propietario del
copyright, Milwaukee Instruments Inc., Rocky Mount, NC 27804 USA.
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1. DESCRIPCION FUNCIONAL Pantalla

A. INDICADOR DE ESTABILIDAD: cuando la lectura es inestable o la calibracién esta en curso
B. INDICADOR DE AGITADOR ACTIVO

C. MENSAJES DE CALIBRACION

D. ETIQUETAS ACTIVAS DE LA BOMBA

E. MENSAJES DE CALIBRACION

F. TAG «pH»: cuando se visualiza un tampdn en la pantalla secundaria

G. CUATRO DIGITOS Y MEDIO DISPLAY SECUNDARIO

H. ETIQUETA «Hora»: cuando se visualiza la hora en la pantalla secundaria

I. CUATRO DIGITOS Y MEDIO DISPLAY PRINCIPAL

J. ETIQUETA «pH» SUPERIOR: cuando se modifica el punto final

K. COMPENSACION AUTOMATICA DE TEMPERATURA: cuando ATC parpadea la sonda de temperatura no esta conectada y se
considera que la temperatura es de 25 °C

L. INDICADOR DEL MODO DE CALIBRACION

Teclado

A. BOMBA - para poner en marcha/parar la bomba

B. CAL - para entrar en el modo de calibracién de la bomba o del pH

C. pH - para entrar en el modo de calibracién del pH (la etiqueta CAL estd activa) para modificar el valor del punto final
D. STIR - para poner en marcha/parar el agitador en modo medicion o purga

E. START STOP - para iniciar/detener la valoracion

Panel frontal

A. BOTELLA DE VALORACION

B. PANTALLA DE CRISTAL LIQUIDO (LCD)

C. TECLADO



D. PORTAELECTRODOS

Panel posterior

E. ELECTRODO DE pH J. CONECTOR DE LA SONDA DE TEMPERATURA

F. SONDA DE TEMPERATURA K. CONECTOR DE ELECTRODO BNC

G. TUBO DE LA BOMBA PERISTALTICA L. FUSIBLE

H. VASO DE PRECIPITADOS M. CONECTOR DEL CABLE DE ALIMENTACION
I. BOMBA PERISTALTICA N. INTERRUPTOR DE ALIMENTACION

2. DESCRIPCION GENERAL

El MI456 es un valorador automatico de bajo coste, facil de usar y basado en un microprocesador. Dispone de una bomba
peristaltica sencilla y fiable que garantiza una alta repetibilidad de la dosificacion. Al realizar la calibracién de la bomba con los
estandares de Milwaukee suministrados, se garantiza la precision del instrumento. El instrumento viene con un método de
andlisis preprogramado disefiado para mediciones de Acidez Total Titulable en vino.

El MI456 realiza analisis automaticos, todos los calculos necesarios y asegura al

al usuario una interfaz sencilla y eficaz. El instrumento dispone de un potente y eficaz algoritmo integrado para analizar la forma
de la respuesta del electrodo de pH y determinar la finalizacién de la reaccién.

Con sélo pulsar el boton START STOP, el instrumento realizard automaticamente la valoracién hasta el punto final. El resultado
se visualiza inmediatamente en unidades convenientes, luego el instrumento esta listo para otra titulacién.

Significado del uso

Los acidos se producen de forma natural durante el cultivo de la vid y como parte del proceso de fermentacion. Los vinos
muestran niveles mas bajos de 4cido cuando hay temporadas de crecimiento calidas o cuando las uvas proceden de regiones
mas célidas. En la proporcién adecuada, los acidos son un rasgo deseable y confieren caracter al vino.

Los tres acidos predominantes en el vino son el tartérico, el malico y el citrico, todos ellos intrinsecos a la uva. El acido tartarico
es el principal acido de la uva y es un componente que favorece el sabor crujiente y el envejecimiento elegante del vino. Una
cantidad moderada del 4cido del vino procede del dcido malico, que contribuye al sabor afrutado, y una pequefia cantidad del
dacido citrico. El vino también contiene trazas de otros acidos. El acido menos deseable en el vino es el acético, que, cuando esta
presente en una cantidad superior a la nominal, confiere al vino un aspecto agrio o avinagrado.

La acidez total, también llamada acidez valorable, es la suma de los 4cidos fijos y volatiles. En Estados Unidos la acidez total
suele expresarse en términos de acido tartarico, aunque se miden los demas acidos.

La acidez total influye directamente en el color y el sabor del vino y, dependiendo del estilo del vino, se busca un equilibrio
perfecto con las sensaciones dulces y amargas de los demdas componentes. Demasiada acidez hace que el vino sea agrio y
punzante; demasiado poca hace que los vinos sean planos, flacidos y poco interesantes.

La acidez adecuada del vino es lo que lo hace refrescante y un acompafiamiento ideal para la comida. El nivel adecuado de
acidez de un vino varia, y los vinos mas dulces suelen requerir niveles algo mas altos para mantener el equilibrio adecuado. Para
el vino de mesa seco, el intervalo aceptable suele ser de 0,60 a 0,75%; para el vino dulce, de 0,70 a 0,85%.

Este medidor se suministra con:

- Un juego de reactivos para la acidez total titulable del vino

- Una pipeta automatica de 2000 pL

- Dos puntas de plastico para la pipeta automatica de 2000 pL

- Dos vasos de precipitados de 100 mL

- Juego de tubos con tapén

- Electrodo de pH

- Sonda de temperatura

- Barra agitadora

- Cable de alimentacion

- Una botella de 230 ml de solucién de relleno

- Una pipeta de plastico

- Manual de instrucciones

- Codigo de garantia

Nota: Guarde todo el material de embalaje hasta que esté seguro de que el instrumento funciona correctamente. Cualquier
articulo defectuoso debe devolverse en su embalaje original.

3. PRINCIPIO DE FUNCIONAMIENTO

La determinacion de los acidos totales en el vino se realiza segiin una reaccidn de neutralizacién, es decir, la reaccién entre los
acidos que se encuentran en el vino y una base. Este tipo de reaccion constituye la base de los métodos de valoracion de los
acidos.

La acidez titulable se mide en una muestra desgasificada en el punto final de 8,20 para los requisitos australianos y de 7,00 para
cumplir los requisitos de la Unidn Europea. Ambos resultados se expresan en g/L de acido tartérico.

Para obtener resultados precisos es muy importante conocer el volumen exacto de la muestra, el volumen del valorante

y la concentracion. La bomba peristaltica tiene una buena repetibilidad pero el volumen de dosificacién depende de muchos



factores como el diametro del tubo o el estiramiento del mismo. Para compensar todos estos errores, es necesario calibrar la
bomba. La calibracién de la bomba también es necesaria para obtener una alta precision en las valoraciones. Es importante
calibrar la bomba en el valor de pH que se desea utilizar como punto final de las valoraciones.

El procedimiento de calibracién consiste, de hecho, en analizar una solucién conocida. De este modo, el instrumento realiza un
andlisis diferencial entre el patrén y la muestra de vino. Se compensa el débito volumétrico de la bomba y la concentracion real
del valorante. Sélo debe conocerse con precisidn el volumen de la muestra.

4. ESPECIFICACIONES

Rango 0.0 a 25.0 g/L de &cido tartarico

Resolucion 0.1 g/L

Precision 5% de la lectura

Método Método de valoracion acido-base

Principio Valoracién en punto final

Calibracién del pH Un punto en el punto final seleccionado: 7,00 pH u 8,20 pH Volumen de la muestra 2 mL
Compensacion de temperatura Automatica de 0,0 a 100,0 °C
Electrodo de pH MA919B/1 (incluido)

Sonda de temperatura MA831R (incluida)

Débito de la bomba 0,5 mL/min

Velocidad de agitaciéon 1500 rpm

Entorno 0 a 50 °C (32 a 122 °F) ; max. 95% HR sin condensacion
Alimentacion MI1456-01: 115 V/60 Hz; 10 VA

MI456-02: 230 V/50 Hz; 10 VA

Dimensiones 208 x 214 x 163 mm (8,2 x 8,4 x 6,4") (con vaso)
Peso 2200 g (77,6 oz.)

Reactivos necesarios

Cddigo Descripcion Cantidad/prueba

Mi556-001 Estandar 2 mL 2 mL

Mi556-002 Titulante

Mi556-003 Tampon pH 7.00 50 mL 50 mL

Mi556-004 Tampon pH 8.20 50 mL

5. PUESTA EN MARCHA

- Coloque el instrumento sobre una mesa plana. No coloque el instrumento a la luz directa del sol.

- Conecte el valorador a la toma de corriente con conexion a tierra y con el voltaje y frecuencia correctos. Para ello, consulte la
etiqueta situada en la parte posterior del instrumento.

- Coloque el tubo de la bomba peristéltica en la bomba. Consulte el procedimiento en la seccidn Sustitucion del tubo de la
bomba.

- Retire la tapa de la botella de reactivo y coloque la tapa de la botella del juego de tubos. Coloque la botella de reactivo en el
lugar apropiado de la parte superior del valorador.

- Conecte los tubos con la bomba peristaltica (el tubo de entrada se conecta con la botella de reactivo, el tubo de salida se
conecta con la punta dosificadora).

- 5. Encienda el instrumento utilizando el interruptor de encendido del panel posterior del instrumento y espere hasta que
muestre guiones.

6. GUIA DE CODIGOS DE LA PANTALLA (ver imagenes en versién inglesa)

- Esta pantalla aparece durante unos segundos cada vez que se enciende el instrumento.

- Visualizacién de la pantalla principal.

- Pantalla principal con agitador activo.

- Mensaje de modo de purga.

- Mensajes de calibracién de la bomba

- Esta pantalla aparece cada vez que el medidor entra en el modo de calibracién de la bomba o del pH pulsando el botén CAL. El
medidor esta listo para iniciar la calibracién de la bomba pulsando el botén PUMP. El medidor regresa a la pantalla principal
presionando el botén CAL.

- Esta pantalla aparece mientras se realiza la calibracion de la bomba. Pulsando el boton CAL o START STOP, el minititrador
vuelve a la pantalla principal.

- Esta pantalla aparece durante unos segundos antes de volver a la pantalla principal, cuando la calibracién de la bomba ha
finalizado.

- Este mensaje de error aparece cuando la concentracion de la muestra es superior a 400 ppm.

- La solucién patrén utilizada es incorrecta.

- Este mensaje de error aparece cuando las lecturas de entrada (mV) superan los limites de entrada (0+1000mV).



Mensajes de calibracion del pH

- Esta pantalla aparece cada vez que el medidor entra en el modo de calibracién de la bomba o del pH pulsando el botén CAL.

- Esta pantalla aparece cuando se inicia la calibracién del pH pulsando el botén pH. Pulsando de nuevo el botén pH o el botén
CAL, se interrumpe la calibracion del pH y el instrumento vuelve a la pantalla principal.

- Esta indicacion aparece durante unos segundos antes de volver a la pantalla principal, cuando se ha terminado la calibracién
del pH.

- Las etiquetas «\ WRONG» / « WRONG» parpadeando alternativamente aparecen cuando la solucién tampdn no es correcta o
cuando la sonda es incorrecta. Limpie el electrodo siguiendo el Procedimiento de limpieza o compruebe la calidad de la solucién
tampodn para continuar con la calibracion del pH.

Pulse el botén CAL o pH para salir del modo de calibracién del pH.

Mensajes de configuracion del punto final de pH

- Esta pantalla aparece cuando el medidor esta en la pantalla principal y se pulsa el botén pH. Pulse el botén CAL para cambiar el
punto final. Cada vez que se pulsa el botén pH se cambia el valor del punto final y el medidor vuelve a la pantalla principal.
Mensajes de valoracién

- Esta pantalla aparece cada vez que el minititrador entra en modo TITRATION. Pulse el botén START STOP para detener la
valoracién y volver a la pantalla principal.

- El resultado de la titulacion, expresado como concentracion de acido tartarico en g/L, se muestra al final del proceso de
titulacidn. Pulse el boton START STOP para volver a la pantalla principal.

- Este mensaje de error aparece cuando la lectura de entrada (pH, temepratura) supera los limites de entrada.

- Esta pantalla aparece cuando la concentracién valorada esta fuera de rango.

7. CONSEJOS GENERALES PARA UNA MEDICION PRECISA

Las instrucciones enumeradas a continuacion deben seguirse cuidadosamente durante la prueba para asegurar la mejor
precision.

- Purgue la bomba peristéltica para disponer de titulante fresco al iniciar un nuevo analisis o calibracion.

- Calibre la bomba peristaltica antes de realizar un anélisis.

- Analice el vino inmediatamente después de obtener la muestra.

8. PROCEDIMIENTO DE CALIBRACION DE LA BOMBA

Atencidn: La calibracién de la bomba debe realizarse cada vez que se cambie el tubo de la bomba, la botella de reactivo o el
electrodo de pH. Se recomienda realizar la calibracion de la bomba antes de cada serie de mediciones.

- Utilice la pipeta automatica de 2000 uL para afiadir exactamente 2 mL de Estandar Mi556-001 al vaso de 100 mL.

50 mL

- Llene el vaso hasta la marca de 50 mL con agua desionizada, coloque la barra agitadora en el vaso y, a continuacion, coloque el
vaso en el lugar apropiado de la parte superior del minititrador.

- Coloque el portaelectrodos en la parte superior del vaso de precipitados y fijelo girando en el sentido de las agujas del reloj.

- Sumerja la sonda de pH y la sonda de temperatura aproximadamente 2 cm (0,8") en la muestra a analizar prestando atencion a
no tocar la barra agitadora.

- Inserte la punta dosificadora en el lugar apropiado del soporte y preste atencidn para que no se sumerja en la solucion.

- Una vez preparada la muestra, pulse el boton CAL para entrar en el modo de calibracién de la bomba. La etiqueta CAL
comenzard a parpadear.

- Pulse PUMP para iniciar la calibracién de la bomba.

- Al final de la calibracion, aparece «done» durante unos segundos y el medidor vuelve al modo de medicién.

9. procedimiento de calibracién del pH

La calibracién del pH debe realizarse cada vez que se cambia el electrodo de pH.

- 1. Encienda el instrumento mediante el interruptor de encendido del panel posterior del instrumento.

- Llene el vaso de 100 mL hasta la marca de 50 mL con solucién tampdn 1 (7,00 pH) o solucién tampdn 2 (8,20 pH).

- Coloque el electrodo de pH en la solucién. Pulse el botén CAL. La etiqueta CAL aparecera parpadeando.

- Pulse pH para iniciar la calibracién del electrodo.

- Al final del procedimiento de calibracion aparece «done» durante unos segundos y luego el medidor vuelve automaticamente
al modo de medicidn.

16 Mini-titulador M1456 para el analisis de vinos

10. PROCEDIMIENTO DE MEDICION

Atencidn: Asegurese de que el instrumento ha sido calibrado (calibracién del pH y de la bomba) antes de realizar un andlisis de
una muestra de vino.

- Utilice la pipeta automatica de 2000 uL para afiadir exactamente 2 mL de muestra de vino al vaso de 100 mL.

Muestra de vino de 50 mL

- Llene el vaso hasta la marca de 50 mL con agua desionizada, coloque la barra agitadora en el vaso y, a continuacion, coloque el



vaso en el lugar apropiado de la parte superior del minititrador.

- Coloque el portaelectrodos en la parte superior del vaso de precipitados y fijelo girando en el sentido de las agujas del reloj.

- Sumerja la sonda de pH y la sonda de temperatura aproximadamente 2 cm (0,8") en la muestra a analizar prestando atencién a
no tocar la barra agitadora.

- Inserte la punta dosificadora en el lugar apropiado del soporte y preste atencidn para que no se sumerja en la solucion.

- Pulse el botén START STOP para iniciar la valoracidn. La pantalla mostrara «----» durante la valoracidn, junto con las etiquetas
del agitador y la bomba parpadeando en la pantalla LCD, y 7.00 o 8.20 pH tampdn en la pantalla secundaria.

- Al final de Ia titulacidn, se muestra la concentracién de Acidez Total Titulable en g/L.

Nota: Si no se alcanza el punto final o no se reconoce debido a la solucién ruidosa, aparecera un mensaje de error.

11. SUSTITUCION DEL TUBO DE LA BOMBA

Para retirar el tubo de la bomba peristaltica siga los siguientes pasos:
- Separe el sistema de tubos antiguo de la botella de reactivo.

- Sujete un anillo de fijacidn del tubo de la bomba peristaltica.

- Tire del tubo hasta sacarlo de su sitio.

- Retire el otro lado del tubo.

Para montar el nuevo tubo de la bomba peristaltica siga los siguientes pasos:

- Coloque un anillo de fijacién de la bomba peristaltica en su ubicacién.

- Estire el tubo sobre los cilindros de la bomba peristaltica.

- Fije el segundo anillo de fijacion de la bomba en su ubicacion.

- Fije el tubo a la botella de reactivo.

Nota: Purgar la bomba peristaltica hasta que aparezcan gotas de reactivo en la punta dosificadora pulsando el botén PUMP.

12. SUSTITUCION DEL FUSIBLE

Para cambiar el fusible siga los siguientes pasos:

- Desconecte el cable de alimentacion del panel posterior del instrumento.

- Extraiga el portafusibles situado cerca del conector del cable de alimentacion.
- Sustituya el fusible por otro similar.

- Coloque el portafusibles con el fusible en el lugar correspondiente.

13. ACONDICIONAMIENTO Y MANTENIMIENTO DEL ELECTRODO

Procedimiento de preparacion Retire la tapa protectora del electrodo de pH (MA919B/1). No se alarme si hay depdsitos de sal.
Esto es normal en los electrodos. Desapareceran al enjuagarlos con agua. Durante el transporte, pueden formarse pequefias
burbujas de aire en el interior del bulbo de vidrio, lo que puede afectar al correcto funcionamiento del electrodo.
funcionamiento del electrodo. Estas burbujas pueden eliminarse «sacudiendo» el electrodo como se haria con un termémetro
de vidrio. Si el bulbo y/o la unién estén secos, sumerja el electrodo en solucién de almacenamiento MA9015 durante al menos
una hora.

al menos una hora. Si la solucidn de relleno (electrolito) esta a mas de 21 cm (1") por debajo del orificio de llenado, afiada
MA9011 3.5M KCI Solucidn Electrolitica. Para una respuesta mas rapida, desenrosque el tornillo del orificio de llenado durante
las mediciones.

Procedimiento de almacenamiento

Para minimizar la obstruccién y asegurar un tiempo de respuesta rapido, el bulbo de vidrio y la unién

del electrodo deben mantenerse himedos y no permitir que se sequen. Sustituya la solucién del tapon protector por unas gotas
de Solucién de Almacenamiento MA9015 o, en su defecto, Solucidn de Relleno (MA9011). Siga el Procedimiento de Preparacion
antes de realizar las mediciones.

Nota: Nunca almacene el electrodo en agua destilada o desionizada.

Mantenimiento periddico

Inspeccione el electrodo y el cable. El cable utilizado para la conexidn al instrumento debe estar intacto y no debe haber puntos
de aislamiento roto en el cable ni grietas en el vastago o el bulbo del electrodo. Los conectores deben estar perfectamente
limpios y secos. Si hay arafiazos o grietas, sustituya el electrodo. Enjuague con agua cualquier depdsito de sal.

Mantenimiento de la sonda

- Rellene la cdmara de referencia con electrolito fresco (MA9011).

- Deje reposar el electrodo en posicidn vertical durante 1 hora. Siga el procedimiento de almacenamiento anterior.
PROCEDIMIENTO DE LIMPIEZA

- Depositos de vino: Sumergir en solucién limpiadora Milwaukee MA9016 durante 1 hora.

- Manchas de vino: Sumergir en solucion limpiadora Milwaukee MA9016 durante 1 hora IMPORTANTE: Después de realizar
cualquiera de los procedimientos de limpieza, enjuague el electrodo a fondo con agua destilada, rellene la cdmara de referencia
con electrolito fresco y sumerja el electrodo en Solucidn de Almacenamiento MA9015 durante al menos 1 hora antes de realizar
las mediciones.



14. ACCESORIOS Juegos de reactivos

MA9011 Solucién de relleno del electrodo (230 mL)
MA9015 Solucién de almacenamiento de electrodos (230 mL)
MA9016 Solucién de limpieza (230 mL)

MI556-001 Estandar de calibracién (100 mL)

MI1556-002 Solucidn titulante (100 mL)

MI1556-003 Solucién tampdn 1 pH 7.00 (100 mL)
MI1556-004 Solucién tampdn 2 pH 8,20 (100 mL)

Otros accesorios

MAB831R Sonda de temperatura

MA919B/1 Electrodo de pH con cable de 1 m

MI0009 Barra agitadora (5 uds.)

MI0010 Tubo titulador (2 uds.)

MI10020 Vaso de precipitados 100 mL (4 uds.)

MI0022 Pipeta para 2000 pL

MI0023 Puntas de pipeta para pipeta de 2000 pL (4 uds.)

CERTIFICACION

Los instrumentos Milwaukee cumplen con las Directivas Europeas CE.

Eliminacion de equipos eléctricos y electronicos. No trate este producto como basura doméstica. Entréguelo en el punto de
recogida adecuado para el reciclaje de aparatos eléctricos y electrénicos.

Atencidn: la eliminacién correcta del producto evita posibles consecuencias negativas para la salud humana y el medio
ambiente. Para obtener informacion detallada, pdngase en contacto con el servicio local de recogida de residuos domésticos o
visite www.milwaukeeinstruments.com.

RECOMENDACION

Antes de utilizar este producto, asegurese de que es totalmente adecuado para su aplicacidn especifica y para el entorno en el
que se utiliza. Cualquier modificacidn introducida por el usuario en el equipo suministrado puede comprometer las prestaciones
del medidor. Por su seguridad y la del medidor, no utilice ni almacene el medidor en entornos peligrosos. Para evitar dafios o
guemaduras, no realice ninguna medicién en hornos microondas.

GARANTIA

Este instrumento esta garantizado contra defectos de materiales y fabricacion por un periodo de 2 afios a partir de la fecha de
compra. Los electrodos y las sondas tienen una garantia de 6 meses. Esta garantia se limita a la reparacion o sustitucion gratuita
si el instrumento no puede ser reparado. Los dafios debidos a accidentes, uso indebido, manipulacién o falta de mantenimiento
prescrito no estan cubiertos por la garantia. Si es necesaria una reparacién, pongase en contacto con el servicio técnico local de
Milwaukee Instruments. Si la reparacion no esta cubierta por la garantia, se le notificaran los gastos incurridos. Cuando envie
cualquier medidor, asegurese de que esta correctamente embalado para su completa proteccion.

MANMI456 11/20

Milwaukee Instruments se reserva el derecho de realizar mejoras en el disefio, construccién y apariencia de sus productos sin
previo aviso.

MANMI456

SWEDISH
MI456 PRO Titratable Total Acidity Mini Titrator for vinanalys

TACK for att du valde Milwaukee Instruments! Denna bruksanvisning ger dig nédvandig information for korrekt anvandning av
mataren.

Alla rattigheter &r reserverade. Reproduktion, helt eller delvis, ar férbjuden utan skriftligt medgivande fran
upphovsrattsinnehavaren, Milwaukee Instruments Inc, Rocky Mount, NC 27804 USA.
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1. BESKRIVNING AV FUNKTIONER Display

A. STABILITETSINDIKATOR: nar avldsningen ar instabil eller nar kalibrering pagar
B. TAGGAR FOR AKTIV OMRORARE

C. KALIBRERINGSMEDDELANDEN

D. AKTIVA TAGGAR FOR PUMP

E. KALIBRERINGSMEDDELANDEN

F.”pH"-tagg: nar en buffert visas pa den sekundara displayen

G. FYRA SIFFROR OCH EN HALV SEKUNDAR DISPLAY

H. TAG "Time”: nar tiden visas pa den sekunddra displayen

I. FYRA SIFFROR OCH HALVA HUVUDDISPLAYEN

J.”pH” UPPER TAG: nér slutpunkten dndras

K. AUTOMATISK TEMPERATURKOMPENSATION: nar ATC blinkar dr temperaturgivaren inte ansluten och temperaturen anses
vara 25 °C

L. INDIKATOR FOR KALIBRERINGSLAGE

Knappsats

A. PUMP - for att starta/stoppa pumpen

B. CAL - for att ga till pump- eller pH-kalibreringslage

C. pH - for att ga till pH-kalibreringsldge (CAL-taggen ar aktiv) for att andra slutpunktsvardet
D. STIR - for att starta/stoppa omroraren i mat- eller rensningsldge
E. START STOP - for att starta/stoppa titreringen

Frontpanel

A. TITRANT-FLASKA

B. DISPLAY MED FLYTANDE KRISTALLER (LCD)

C. KNAPPSATS

D. ELEKTRODHALLARE

Bakre panel

E. pH-elektrod J. TEMPERATURPROBEANSLUTNING

F. TEMPERATURSOND K. BNC-ELEKTRODANSLUTNING

G. SLANG FOR PERISTALTISK PUMP L. SAKRING

H. BAGARE M. STROMKABELANSLUTNING

I. PERISTALTISK PUMP N. STROMBRYTARE

2. ALLMAN BESKRIVNING

MI456 &r en billig, lattanvand, mikroprocessorbaserad automatisk titrator. Den har en enkel och tillforlitlig peristaltisk pump
som sakerstaller hog doseringsrepeterbarhet. Genom att utféra pumpkalibrering med de medféljande Milwaukee-standarderna
sakerstalls instrumentets noggrannhet. Instrumentet levereras med en forprogrammerad analysmetod som ar utformad for
matning av total titrerbar syra i vin.

MI456 utfor automatisk analys, alla n6dvéandiga berdkningar och ger anvandaren ett

anvdndaren ett enkelt och effektivt granssnitt. Instrumentet har en kraftfull och effektiv inbyggd algoritm for att analysera
formen pa pH-elektrodens svar och for att avgéra om reaktionen &r slutford.

Genom att helt enkelt trycka pa START STOP-knappen kommer instrumentet automatiskt att géra titreringen fram till
slutpunkten. Resultatet visas omedelbart i Iampliga enheter och instrumentet ar sedan redo for en ny titrering.

Betydelsen av anvdndning

Syror forekommer naturligt under odlingen av druvor och som en del av jasningsprocessen. Vinet har lagre syrahalt under varma
vaxtsdsonger eller nar druvorna kommer fran varmare omraden. | ratt proportion ar syror en 6nskvard egenskap och ger vinet
karaktar.

De tre dominerande syrorna i vin ar vinsyra, dppelsyra och citronsyra, som alla ar inneboende i druvan. Vinsyra ar den viktigaste
syran i druvor och ar en komponent som framjar en skarp smak och graciés aldrande i vin. En mattlig mangd av vinets syra
kommer fran dppelsyra, som bidrar till fruktighet, och en liten mangd kommer fran citronsyra. Vin innehaller ocksa sparmangder
av andra syror. Den minst 6nskvarda syran i vin ar dttiksyra, som nar den férekommer i mer dn en nominell méngd ger vinet en



sur eller vindgeraktig aspekt.

Total syrahalt, dven kallad titrerbar syrahalt, & summan av de fasta och flyktiga syrorna. | USA uttrycks den totala syran
vanligtvis i termer av vinsyra, dven om de andra syrorna mats.

Den totala syran paverkar direkt vinets farg och smak och, beroende pa vinets stil, efterstravas en perfekt balans med de séta
och bittra kanslorna hos andra komponenter. For mycket syra gor vinet syrligt och skarpt; for lite gor vinet platt, slappt och
ointressant.

Det &r den ratta syran i vinet som gor det uppfriskande och till ett perfekt ackompanjemang till mat. Den ratta syranivan i ett vin
varierar, och sétare viner kraver i allmanhet nagot hogre nivaer for att bibehalla ratt balans. For torrt bordsvin ar det acceptabla
intervallet vanligtvis 0,60 till 0,75%; for sott vin ar det 0,70 till 0,85%.

Denna matare levereras med:

- Reagensuppsattning for titrerbar total syrahalt i vin

- En 2000 pL automatisk pipett

- Tva plastspetsar for den automatiska 2000 plL-pipetten

- Tva 100 mL bagare

- Rorset med lock

- pH-elektrod

- Temperatursond

- Omroérningsstav

- Stromkabel

- En 230 mL flaska med pafyllningslésning

- En plastpipett

- Instruktionsbok fér anvandning

- Garantikod

Obs: Spara allt forpackningsmaterial tills du &r saker pa att instrumentet fungerar som det ska. Alla defekta artiklar maste
returneras i originalférpackningen.

3. FUNKTIONSPRINCIP

Bestamningen av totala syror i vin gors enligt en neutraliseringsreaktion, det vill sdga reaktionen mellan syrorna i vin och en bas.
Denna typ av reaktion utgdr grunden for titreringsmetoder for analys av syror.

Titrerbar syra mats pa ett avgasat prov vid slutpunkten 8,20 for australiensiska krav och 7,00 for att uppfylla Europeiska
unionens krav. Bada resultaten uttrycks som g/L vinsyra.

For exakta resultat ar det mycket viktigt att kanna till den exakta provvolymen, titreringsmedlets volym

och koncentration. Den peristaltiska pumpen har god repeterbarhet, men doseringsvolymen beror pd manga faktorer, t.ex.
rorets diameter eller rorets strackning. For att kompensera for alla dessa fel maste pumpen kalibreras. Kalibreringen av pumpen
behovs ocksa for att fa hog precision i titreringen. Det ar viktigt att kalibrera pumpen vid det pH-varde som du vill anvdnda som
slutpunkt for titreringarna.

Kalibreringsproceduren innebadr i sjdlva verket att en kdnd 16sning analyseras. Genom att gora detta gor instrumentet en
differentialanalys mellan standarden och vinprovet. Pumpens volymetriska debitering och den verkliga koncentrationen av
titreringsmedlet kompenseras. Endast provvolymen maste vara exakt kand.

4. SPECIFIKATIONER

Intervall 0,0 till 25,0 g/L vinsyra

Upplésning 0,1 g/L

Noggrannhet 5% av avldst varde

Metod Syra-bas-titreringsmetod

Princip Titrering vid slutpunkt

pH-kalibrering En punkt i vald slutpunkt: 7,00 pH eller 8,20 pH Provvolym 2 mL
Temperaturkompensation Automatisk fran 0,0 till 100,0 °C
pH-elektrod MA919B/1 (medfdljer)

Temperatursond MA831R (medféljer)

Pumpens debitering 0,5 mL/min

Omroérningshastighet 1500 rpm

Miljé 0 till 50 °C (32 till 122 °F) ; max 95% RH icke-kondenserande
Stromforsorjning M1456-01: 115 V/60 Hz; 10 VA

MI456-02: 230 V/50 Hz; 10 VA

Matt 208 x 214 x 163 mm (8,2 x 8,4 x 6,4") (med bagare)

Vikt 2200 g (77,6 oz.)

Nodvéandiga reagenser

Kod Beskrivning Kvantitet/test

Mi556-001 Standard 2 mL 2 mL



Mi556-002 Titreringsmedel
Mi556-003 Buffert pH 7,00 50 mL 50 mL
Mi556-004 Buffert pH 8,20 50 mL

5. START

- Placera instrumentet pa ett plant bord. Placera inte instrumentet i direkt solljus.

- Anslut titratorn till ett jordat natuttag med ratt spanning och frekvens. Se etiketten pa instrumentets baksida for detta.

- Placera den peristaltiska pumpslangen pa pumpen. Se avsnittet Byte av pumpslang for hur du gar tillvaga.

- Ta bort reagensflaskans lock och placera flaskans lock pa rérsatsen. Placera reagensflaskan pa lamplig plats pa titratorns
overdel.

- Anslut slangarna till den peristaltiska pumpen (inloppsslangen &r ansluten till reagensflaskan, utloppsslangen ar ansluten till
doseringsspetsen).

- Sla PA instrumentet med strémbrytaren pa instrumentets baksida och vanta tills det visar streck.

6. VAGLEDNING TILL DISPLAYKODER (se bilder i den engelska versionen)

- Den hir skdrmen visas under nagra sekunder varje gang instrumentet slas PA.

- Huvudskadrmen visas.

- Huvudskarmsvisning med omroraren aktiv.

- Meddelande om rensningslage.

- Meddelanden om pumpkalibrering

- Den har skarmen visas varje gang mataren gar in i pump- eller pH-kalibreringslage genom att trycka pa CAL-knappen. Mataren
ar redo att starta pumpkalibreringen genom att trycka pa PUMP-knappen. Mataren atergar till huvudskarmen genom att trycka
pa CAL-knappen.

- Denna skdrm visas medan pumpkalibreringen pagar. Minititratorn atergar till huvudskdarmen genom att trycka pa CAL- eller
START STOP-knappen.

- Denna skarm visas under nagra sekunder innan den atergar till huvudskdrmen nar pumpkalibreringen ar klar.

- Detta felmeddelande visas nar provkoncentrationen 6verstiger 400 ppm.

- Den anvénda standardlésningen ar felaktig.

- Detta felmeddelande visas nar ingangsvardena (mV) 6verskrider ingdngsgranserna (0+1000mV).

Meddelanden om pH-kalibrering

- Denna skarm visas varje gang mataren gar in i pump- eller pH-kalibreringsldge genom att trycka pa CAL-knappen.

- Denna skarm visas nar pH-kalibreringen startas genom att trycka pa pH-knappen. Om du trycker pa pH-knappen eller CAL-
knappen igen avbryts pH-kalibreringen och instrumentet atergar till huvudskarmen.

- Nér pH-kalibreringen har slutforts visas detta meddelande i nagra sekunder innan instrumentet atergar till huvudskarmen.
- "WRONG”/”"WRONG"-taggarna blinkar nar buffertlosningen inte ar korrekt eller nar proben ar felaktig. Rengor elektroden
genom att folja rengoringsproceduren eller kontrollera buffertens kvalitet for att kunna fortsatta pH-kalibreringen.

Tryck pa CAL- eller pH-knappen for att lamna pH-kalibreringslaget.

Meddelanden om instéllning av pH-andpunkt

- Denna skarm visas nar mataren befinner sig i huvudfonstret och pH-knappen trycks in. Tryck pa CAL-knappen for att andra
slutpunkten. Varje gang du trycker pa pH-knappen dndras slutpunktsvardet och mataren atergar till huvudskarmen.
Titreringsmeddelanden

- Denna skarm visas varje gang minititratorn gar in i TITRERINGSIlage. Tryck pa START STOP-knappen for att stoppa titreringen
och aterga till huvudskarmen.

- Titreringsresultatet, uttryckt som koncentration av vinsyra i g/L, visas i slutet av titreringsprocessen. Tryck pa START STOP-
knappen for att aterga till huvudskarmen.

- Detta felmeddelande visas nar inmatningsvardena (pH, temperatur) 6verskrider granserna fér inmatning.

- Denna skarm visas nar den utvarderade koncentrationen ligger utanfor intervallet.

7. ALLMANNA TIPS FOR EN NOGGRANN MATNING

Instruktionerna nedan bor féljas noggrant under testningen for att sdkerstélla basta mojliga noggrannhet.
- Spola den peristaltiska pumpen for att fa farsk titrant nar du paborjar en ny analys eller kalibrering.

- Kalibrera den peristaltiska pumpen innan du utfér en analys.

- Analysera vinet omedelbart efter att provet har tagits.

8. PROCEDUR FOR PUMPKALIBRERING

Varning for detta: Kalibreringen av pumpen maste utféras varje gang pumpslangen, reagensflaskan eller pH-elektroden byts ut.
Vi rekommenderar att du utfér pumpkalibreringen fére varje uppsattning matningar.

- Anvéand den automatiska 2000 pL-pipetten for att tillsatta exakt 2 mL Mi556-001 Standard i 100 mL-bagaren.

50 mL

- Fyll bagaren upp till 50 mL-markeringen med avjoniserat vatten, placera omrorarstangen i bagaren och placera sedan bagaren



pa lamplig plats pa minititratorns ovansida.

- Placera elektrodhallaren pa toppen av bagaren och sikra genom att vrida medurs.

- Sénk ned pH- och temperatursonden ca 2 cm (0,8") i provet som ska testas samtidigt som du ser till att inte réra omroraren.

- Satt i doseringsspetsen i lamplig hallare och se till att den inte sdnks ned i l6sningen.

- Efter provberedningen trycker du pa CAL-knappen for att ga till pumpens kalibreringslage. CAL-taggen kommer att borja blinka.
- Tryck pa PUMP for att starta pumpkalibreringen.

- Nér kalibreringen ar klar visas “done” under nagra sekunder och mataren atergar till matlaget.

9. FORFARANDE VID pH-KALIBRERING

pH-kalibreringen maste utféras varje gang pH-elektroden byts ut.

- Sl PA instrumentet med strombrytaren pa instrumentets baksida.

- Fyll 100 mL-bagaren upp till 50 mL-markeringen med buffertlosning 1 (7,00 pH) eller buffertlésning 2 (8,20 pH).

- Placera pH-elektroden i I6sningen. Tryck pa CAL-knappen. CAL-taggen borjar blinka.

- Tryck pa pH for att starta elektrodkalibreringen.

- | slutet av kalibreringsproceduren visas “done” i nagra sekunder och darefter atergar mataren automatiskt till matlaget.

16 MI456 Mini Titrator for vinanalys

10. MATNINGSFORFARANDE

Varning for detta: Kontrollera att instrumentet har kalibrerats (pH- och pumpkalibrering) innan du analyserar ett vinprov.

- Anvand den automatiska pipetten pa 2000 pL for att tillsatta exakt 2 mL vinprov i 100 mL-bagaren.

50 mL vinprov

- Fyll bdgaren upp till 50 mL-markeringen med avjoniserat vatten, placera omrérarstangen i bagaren och placera sedan bagaren
pa lamplig plats pa minititratorns ovansida.

- Placera elektrodhallaren pa toppen av bagaren och sdkra genom att vrida medurs.

- Sdnk ned pH- och temperatursonden ca 2 cm (0,8") i provet som ska testas samtidigt som du ser till att inte réra omréraren.

- Satt i doseringsspetsen i lamplig hallare och se till att den inte sanks ned i l6sningen.

- Tryck pa START STOP-knappen for att starta titreringen. Displayen visar ”----" under titreringen, tillsammans med omrérar- och
pumptaggar som blinkar pa LCD-skarmen, och 7,00 eller 8,20 pH-buffert pa den sekundéra displayen.

- Vid slutet av titreringen visas koncentrationen av total titrerbar syra i g/L.

Obs: Om slutpunkten inte nas eller om den inte kdnns igen pa grund av den bullriga I6sningen visas ett felmeddelande.

11. BYTE AV PUMPSLANG

Folj foljande steg for att ta bort slangen pa den peristaltiska pumpen:
- Lossa det gamla slangsystemet fran reagensflaskan.

- Ta tag i den peristaltiska pumpslangens ena fixeringsring.

- Dra i slangen tills den lossnar fran sin plats.

- Ta bort den andra sidan av slangen.

Folj nasta steg for att montera den nya peristaltiska pumpslangen:

- Placera en fixeringsring for peristaltisk pump pa sin plats.

- Strack slangen 6ver de peristaltiska pumpcylindrarna.

- Fast den andra pumpens fixeringsring pa sin plats.

- Fast slangen pa reagensflaskan.

Obs: Spola den peristaltiska pumpen tills det kommer droppar av reagens pa doseringsspetsen genom att trycka pa PUMP-
knappen.

12. BYTE AV SAKRING

Folj foljande steg for att byta sakring:

- Koppla bort natsladden fran instrumentets bakre panel.

- Dra ut sdkringshallaren som sitter nara nétsladdens kontakt.
- Byt ut sdkringen mot en likadan.

- Skjut in sakringshallaren med sdkringen pa ratt plats.

13. KONDITIONERING OCH UNDERHALL AV ELEKTRODER

Forberedelser Ta bort skyddslocket pa pH-elektroden (MA919B/1). Bli inte orolig om det finns saltavlagringar. Detta &r normalt
for elektroder. De forsvinner nar du skéljer dem med vatten. Under transport kan det bildas sma luftbubblor inuti glasbulben,
vilket paverkar elektrodens

elektrodens funktion. Dessa bubblor kan avldgsnas genom att “skaka” elektroden pad samma satt som man gér med en
glastermometer. Om bulben och/eller anslutningen ar torr, bl6tlagg elektroden i MA9015 forvaringslésning i minst en timme.
minst en timme. Om pafyllningslésningen (elektrolyten) &r mer dn 21 cm (1") under pafyliningshalet, tillsatt MA9011 3,5 M KCI



elektrolytlosning. For snabbare svar, skruva loss skruven till pafyliningshalet under méatningarna.

Forvaringsprocedur

For att minimera igensattning och sdkerstalla en snabb svarstid ska glasbulben och elektrodens

elektroden hallas fuktiga och inte tillatas torka ut. Ersatt I6sningen i skyddslocket med nagra droppar av MA9015 Storage
Solution eller, om sadan saknas, Filling Solution (MA9011). Folj forberedelseproceduren innan du gér méatningar.

Obs: Forvara aldrig elektroden i destillerat eller avjoniserat vatten.

Periodiskt underhall

Inspektera elektroden och kabeln. Kabeln som anvédnds for anslutning till instrumentet maste vara hel och det far inte finnas
nagra punkter med bruten isolering pa kabeln eller sprickor pa elektrodens skaft eller bulb. Kontakterna maste vara helt rena
och torra. Om det finns repor eller sprickor ska elektroden bytas ut. Skélj bort eventuella saltavlagringar med vatten.
Underhall av proben

- Fyll pa referenskammaren med farsk elektrolyt (MA9011).

- Lat elektroden sta uppratt i 1 timme. Folj forvaringsproceduren ovan.

RENGORINGSPROCEDUR

- Avlagringar av vin: Blotlagg i Milwaukee MA9016 rengoringslosning i 1 timme

- Flackar av vin: Blotlagg i Milwaukee MA9016 reng6ringslosning i 1 timme VIKTIGT: Efter att ha utfort nagon av
rengoringsprocedurerna, skolj elektroden noggrant med destillerat vatten, fyll pa referenskammaren med ny elektrolyt och
blotlagg elektroden i MA9015 forvaringslosning i minst 1 timme innan du gér matningar.

14. TILLBEHOR Reagenssatser

MA9011 Elektrodfyliningslosning (230 mL)
MA9015 Foérvaringslosning for elektroder (230 mL)
MA9016 Rengoringslosning (230 mL)
MI556-001 Kalibreringsstandard (100 mL)
MI556-002 Titrantldsning (100 mL)

MI556-003 Buffertlésning 1 pH 7,00 (100 mL)
MI556-004 Buffertlésning 2 pH 8,20 (100 mL)
Ovriga tillbehor

MAB831R Temperatursond

MA919B/1 pH-elektrod med 1 m kabel
MI0009 Omrorningsstav (5 st.)

MI0010 Titratorrér (2 st.)

MI0020 B&gare 100 mL (4 st.)

MI0022 2000 pL-pipett

MI10023 Pipettspetsar for 2000 pL-pipett (4 st.)

CERTIFIERING

Milwaukee Instruments 6verensstimmer med de europeiska CE-direktiven.

Bortskaffande av elektrisk och elektronisk utrustning. Behandla inte denna produkt som hushallsavfall. Lamna den till Iamplig
insamlingsplats for atervinning av elektrisk och elektronisk utrustning.

Observera: Korrekt bortskaffande av produkten férhindrar potentiella negativa konsekvenser for manniskors halsa och miljon.
For mer information, kontakta din lokala avfallshanteringstjanst eller ga till www.milwaukeeinstruments.com.

REKOMMENDATION

Innan du anvander den har produkten ska du se till att den ar helt [amplig for din specifika tillampning och for den miljo dar den
anvands. Alla dndringar som anvandaren gor pa den medféljande utrustningen kan dventyra méatarens prestanda. For din och
maétarens sakerhet far du inte anvanda eller férvara mataren i farliga miljoer. For att undvika skador eller brannskador ska du
inte utféra matningar i mikrovagsugnar.

GARANTI

Detta instrument garanteras mot material- och tillverkningsfel under en period av 2 ar fran inkopsdatumet. Elektroder och
sonder garanteras i 6 manader. Denna garanti dr begransad till reparation eller kostnadsfri ersattning om instrumentet inte kan
repareras. Skador pa grund av olyckor, felaktig anvandning, manipulering eller brist pa féreskrivet underhall tacks inte av
garantin. Om service krdvs, kontakta din lokala Milwaukee Instruments tekniska service. Om reparationen inte tacks av garantin,
kommer du att meddelas om de kostnader som uppstar. Nar du skickar en métare, se till att den ar ordentligt férpackad for
fullstandigt skydd.
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Milwaukee Instruments forbehaller sig ratten att gora forbattringar i design, konstruktion och utseende av sina produkter utan
foregaende meddelande.



